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VOEWORT. 



Zweck voriiegender Ausgabe ist, den Schüler in den 
Stand zu setzen, sich soweit auf die Lektionen vorzuberei- 
ten, dafs er sich im grofsen und ganzen über das Ge- 
lesene ausweisen und eine Übersetzung geben kann, die nur 
noch in Einzelnheiten der Verbesserung bedarf. Alles 
Übrige, insbesondere die sachliche Erklärung ist womöglich 
dem Lehrer überlassen. Demgemäfs sind die Realien im 
Kommentar übergangen und fast nur grammatisch - stilisti- 
sche Bemerkungen in knappester Form gegeben. Benutzt 
sind dazu , so weit es thunlich war , auTser andern die Aus- 
gaben von Gottfr. Hermann, Schneidewin-Nauck 
und Wolff-Bellermann. 

In der metrischen Anordnung der Chorgesänge wollte 
und konnte ich in einer Schulausgabe nichts Neues, auf 
eigenen Studien Beruhendes aufstellen. Bei der Wahl zwi- 
schen den Systemen von Westphal, Schmidt und 
Brambach wählte ich daher das letzte, schon aus dem 
Grunde , weil es sich am engsten an die im La. überlieferte 
Versabteilung anschliefst und also der ganzen historisch- 
konservativen Richtung meiner Ausgabe am besten ent- 
spricht. 
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Was die kritische Gestaltung des Textes anlangt, so 
verweise ich für meine eigenen Änderungen auf das Prooe- 
mium meiner in gleichem Verlage erscheinenden Textaus- 
gabe. 
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n^L i2 Tov azQarriyi^aavTog iv Tqoiq tzotb 

TiaqdvTi Xeijaaeiv, &v TtQÖ&vfiog ^ad' äeL 

To yaQ TtaXaibv ^Qyog oiTtöd-etg rdde, 

T^g oloTQOTilfjyog aXaog Ivdxov >w5^ijg • 5 

aikri d , OQsava, rof; Xvkoktövov S'eod 

dyoQcc ^v-^iog ' oi^ dqiaTBQag d Sde 

Hqag 6 TiXetvög vaög' oo d l'Kavofiev, 

(päaY£LV Mvxi^vag rag TtoXvxqijöovg ögäVy 

7tol^q)d-OQ6v re dtSifAa TleXoTtid&v vööe, 10 

Sd-ev ae Ttaxqbg ez (pdvwv eyd) tvotb 

Ttqbg ofjg ö^ai^ov %al 'KaoiyvTfjTrig Xaßojv 

i]veyy,a 'm^iaaxja ^ä^ed-Qexpdfxriv 

Toadvd ig fjßrjg, Tiaxql rif^coqdv g)6vov, 

vf)v otjv, 'Oqeaxa yial av q)lXTaTe ^tvwv 15 

IlvXddri, rl %qrj dqäv iv raxet ßovXevvtov ' 

ijg 'fjfxiv ijdrj XafjtTtqbv fjXiov oiXag 

eti)a KLvel g)d'€yf^av oqvIS^wv öacpfj^ 

(xiXaivd T äoTQcov iycXiXoiTtev evifqdvri. 

Ttqlv oiv Tiv ävdq&v l^odoiTioQUv azsyrig 20 

^vvcLTtteTov XdyoiOLv • (hg ivTavS- ifAiv, 

IV ov-Kev d%vBiv YxxiQÖg, dXX^ €Qyo)v az^u?;. 

OP. (h g)lXTaT^ dvÖQdov TtQOOTtöXcJVy öjg fioi oaq)fj 

orifieia cpaiveig iaS-Xbg elg fjfxäg yeycjg, 

äoTVEQ yäq %7t7tog evyen^gj xSy y ytqcov, 25 

Sophokles' Elektra.. (T.) 1 



Sophokles' Elektra. 

iv rdioi decvdlg d-vfAÖv ov% ccTzcbleaeVy 

dAA ÖQd-dv oig iavriacv, cbaaiJTWQ de av 

ijfjrßg T ÖTQvveig y/xyrög iv TtQwroig eTtSL. 

TOvyctQ rä fiiv dd^avca drjlwoo) ' ob di 

o^eiav d^O'Tjv roig i/xolg löyotg dtöovg, 30 

et fjLTfj TL 'KaiQoi) TvyxdvcOf ^ed-aqfxooov, 

iyo) yctQ fjfvix IkÖ/ativ tö TIvd-iyLOv 

fdavteTov, dtg fidd-ocfi ST(p tq67Z(i) TtaTql 

di'Kag dqoifiriv r&v q)ovevodvco)v Ttaga, 

Xqfj fiOL TOiadd- 6 Oolßog, S)v Tt&ioeu xd^a* 36 

ä'OKevov avrdv doTtidcov te %al orqaTof) 

ödXoiOL YXexpai xeiqbg ivdlxovg acpaydg. 

Sr O'dv TOidvd^ XQV^f^^'^ mar^yioijaaiLisi'j 

ov fjiev fioldvy Srav ae KatQÖg eladyrj, 

ö6fjL(j)v eaco T<Sivd\ Yad-L tzGv tö ÖQcoiLievov, 40 

STtiog Sv eldcjg "fj/xlv dyyelXrjg aacpfj. 

ov ydq oe fxrj yi^Q(f tb xal XQ6v(p iJia%Q(^ 

yvdüo • ovo iTtOTtTeöoovoiv &d i^vd-tOfAevov. 

löycp de XQ^ roKpd , Stl ^evog ^ev ei 

Wio'Kebg Ttaq dvdqbg Oavoxeoyg ^xwv 6 yctq 45 

fdeyiOTog avrötg rvyxdvet öoqv^ivoyv, 

ayyeXl^B d Hq^xp ^QOOTcd-elg öd-oiJveKa 

Tedifri% ^Oqeoxrig e^ dvayKaiag rvx'^gj 

ad-XoLOL Uvd-L^oXoLV iy, TQOxriXdvwv 

ölij)QO)v yLvXiOd-eig' S)d 6 fxfjd-og eOTdrio. so 

'fjf^etg öe Ttargög rtjfÄßov, (bg icpiero, 

lotßaioL Ttq&TOv ycal na^aTÖf^otg ^Afdalg 

orexpavceg, elr äipOQQOv fj^o/uev TtdXtv, 

xiTtwixa xf^XnÖTtXevQOv '^QfAsvoL x^Qolv, 

%ai oi) d'dfxvocg olod-d nov "KSKQVfÄfisvoVy 55 

STtiog Xöyip xXeTtrovTeg '^delav g)dviv 

cpiqwfjLev aucoXg, TOVfÄÖv (bg eqqeL difiag 

q)XoyiOTdv ^örj yxxt 'Karrjvd-Qaxio/^evov. 

ri ydq (äb XvtveI rof^d- , Srav X6y(^ d-avcbv 

iqyoiOL owd-tü y^i^evsyxayfAaL xXeog; 60 

öozcS fÄev, ovöiv ^fjfjia obv y^qöev ycanöv. 

^dtj ydq elöov TtoXXd^Mg %at rovg oocpoig 



V. 26—97. 3 

hiy(i) ficcTriv dn^oyiovrag ' €i& , Svav dSfdOvg 

sT^coatv aid-ig, eyjvexifjirivtav TtXeov. 

&g xo?^' €7tavx(S rfjode rfjg (p/j^rig cctvo 65 

dedoQyiöt exd-qolg aorqov wg Mfxipecv en. 

äkX (h TtaTQi^a yfj d-eoL r eyxdjqioi^ 

de^aad-e fi evxvxoihrta ralade ralg ööolgy 

aij T & Ttarqiyov ötißfAa' aof) yccQ eqxofiaL 

di'Kr] xad-aQTTjg Ttqbg d-e&v ä)QfjLriv€vog' 7 

%al (Äi^ fji ärifiov Tfjad aTtoareLXrire yfjg, 

dXX äQXETtXovTOv Y.ai KaraardTriv dö/dwv. 

eiQrjxa /nev wv rairca* aol d^ ijörj, yiqov, 

TÖ aöv fieXead-o) ßavzL cpQOVQfjaav xqiog, 

v(b d^ y^ifjiBv' Yxxiqbg ydq, SaTtsq avdqdat 75 

fxeytaTog l'qyov Ttavcdg iar^ eTtiGTccTrig. 
Hyt. id) iioi iJiOi öiüOtrivog. 
TIAL Y.al fjLTjv dvq&v edo^a Ttqoajtolwv nvbg 

ircoorevo'iarig evdov alad-iad-ai, reKvov, 
OP. 3q^ eartv ij dvarrjvog ^Hki^rqa; d-eXetg 80 

fj,eivio/d€v avTod Y^ayx)'öa(Ofj.€v yöcov; 
TIAL ^mara ' firidev Ttqdad-ev ^ tä Ao^iov 

Tteiqcüfxed-* iqdeiv Y^aTtb r&vd^ äq^riyereiv, 

TtaTqög xiovteg Xovrqd ' raijva yäq q)eqei 

vLwrpf t' eq) fjiuv Y,al Y.qdrog x&v dqcofievcov. 8ä 

o6cTTQ fxa. 

HA, (b (pdog dyvdv 

Yxxl yfjg laöfxotq di^q, äg fAOi 

ftoXXdg fjiev d-qTfjvwv (pddg, 

TtoXXdg d dvTifjqeig rjaS^ov 

areqvwv TtXriyäg aiixaaoofiivwv, 90 

ÖTt&cav dvoq)€qä vi^ iTtoXsicpd^' 

rä de Ttavwxldcov 7]dri arvyeqal 

^wiaaa evval fj-oyeq&v oYyuoVy 

8aa TÖv dvöxrivov efjibv d-qrjvdo 

7taxiq\ ov yuaxd fxev ßdqßaqov aiav 95 

g)oinog Aqrig ovy, e^eviaevy 

f^^trjq d^ ijf^Tj %c& "/^oivoXex^^g 
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^Yyiad-og, STtiog ÖQfJv iXoTÖfxoi, 

axl^ovOL xdqa q)ovi(^ TteXixei, 

xovöetg xoikcDV olxrog ajt aXhr[g loo 

J^ juof; q)€Q€TaL aoi), ^cctsq, ofivtog 

ai^iSg oi'KTQiSig re d-avovrog. 

äXX ov fiiv dr) 

Xi^^a) d'Qi^vcov owyBQ&v xe ydoyvy 

Igt Vtv TtafKpeyYeig üotqcov 105 

^iTtag, Xevaao) ös t6ö ^/^aq, 

fii] ov TeKvoXireLQ äg rtg äridcbv 

STtl yuüycvTqt rßivSE Ttargipcov 

TtQÖ dvq&v Tffjib näöv TtQOcpwvelv ' 

äf ö&fj, ^idov %ai Il€QGeq)6vrjg, 110 

aeiJLvai tb &e&v Ttalöeg ^Eqivieg, 

a^i Tovg evväg iTto'KXeTtro^evovg, 

y,al TOvg ddUwg dr/ja^Ajovrag ÖqöIv^, 

1%&€V äq/j^aTB, ziaaad^e Ttarqbg 116 

(pdvOV 'f]/d€T€QOV, 'Kai fioc vöv Bfibv 

Ttefixpar ädeXcpöv • fxoiivrj yccQ ayeiv 

ovTievL a(x)Y/i) 

XijTtrig avriqqoTtov ax^og. 120 

OTpocpi?) a. 

XO, & Ttaiy Ttdi 8vaxavox&xag 

HXeKxqa fxaxqög, riv äei 

raKBig &d cr/^Qeaxov ol/xcoyäv 
TÖv TtdXav 6X öoXeqäg äd-ecjxaxa 

jfiarqög äXövx ccTtdxaig ^yafzifivova 125 

:3tax^ T€ X^^Q^ Tcqddoxov; (bg 6 xdöe Ttoqwv 

ol^OLX , ei (xov d-ifitg rdö avdäv. 
Hui. S) yeved-la yewaiwv, 

fj^et^ €fx(üv y/xfidxcov Ttagafi-öd-iov, i30 

oldd xe 'Kai ^vvir^[.iL xdö , ov xL fAe 

gwyydvei, ovd id-tXo) TtgohTtelv rode. 
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fxr) ov TÖv ifxdv arevdxeiv nareq üd-Xiov. 
äXX S) Tcavtoiag 

(pMrxiTog äfxetßdfxBvaL xclqlv^ 

eäre [x S}ö ähdeiv^ 135 



XO. aiX ovTOi TÖV y^ i^ ^Alda 

7tayY,olvov Xifivag ftariq dv- 

ardaecg ovt£ yöocg ovv avvaig. 
dXX djtb rdov /detgicav stz dfjnfjxfxvov 140 

aXyog del arevdxovaa diolXvaai, 
ev ocg dvdXvalg iffriv ovSefiia Y^ay^dv. 

TL fiOL Tdv dvaq)6Q0)v eq)iev; 
HA. VTrjTtLog og Ttöv olyuvQdHg 145 

olxofxiviov yovecov iTtiXdd-etaL. 

dXX €fi€ y ä atovdeaa aqaqEv q)Qevag, 

a Irvv, alev Ltw öXoq)VQeTaL, 

OQvig drvtofxiva, dibg äyyeXog. 
lo) Tcavthiiiwv 

Nidßaj ae .6^ eycoye vefico d-eöv, 150 

St ev rdq)(p 7tetQai(^ 

aial day.Qijetg. 

T p Cp 1^ ß. 

XO. ovTOL aol fxo^va, 

T€Kvov, axog eq)dvri ßQOtdVy 
Ttqbg S TL av x&v evdov el TteQcaad, 155 

Oig öfxdd'ev el y/xt yov^ ^vvaifAog, 
o%a XQvadd-e/dtg Kwec xal Icpidvaaaa, 
%QV7txq X dxecov ev ijß(f 
oXßiog, ov & xXeivä 160 

yß Ttoxe Mvy/rivaiwv 
de^erac evTtaxQtdaVy ^idg eixpQovL 
ßi^lxaxL fiolöwa xdvöe y&v Oqeoxav, 
HA. Sv y* eycb ä^dfAaxa TtQOOfASvova , axe^vog, 

xdhxiv , dv^iJKpevTog alev olxvdy 166 
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ddy^QVGL fjivöaMa^ rdv dn^wrov 

oitov €%ovaa xaxcöv o de Xdd^erav 

Sv T eTtad- S)v % iödri. tL yäq ovyc €fj.ot 
€(ö/6Ta^ äyy€i.iag aTtaviAfxevov ; 17 o 

äet fiev yäq Ttod^eiy 

Txod'dv ö drca^idi (pav^vac, 

dvTlOTpO^I?) ß. 

XO. d^dQGEL fiOLy d-dqaei, 

reKvoVf ivL f^ieyag ovgavc^ 
-ZeiJg, dg ig)OQ^ ndvra %al y.qax'ivei' 175 

^ TÖv ineqaXyfl idXov vef^ovaa 
IJLf^d- oig sxd-atQEig ifiegdx^eo (jl/jt BTtihid'Ov, 
Xqdvog y&q evf^aqijg S-eög. 
ovre yccQ 6 rav KqXaav 18O 

ßoiJVOfxov ixiov d^räv 
Ttaig u4yafÄ€fxvoviöag dyceqlrqOTtog 
ovd- ö Ttaqd rbv ^%eqovTa d^ebg dvdaaov. 
Hui, dlX efxe fxev 6 noXvg drtoXeXoiTcev rjöifi i85 

ßioTog dvelTtiOTogj ovd er a^xcö* 
ärig Svev toyAcov xaTazdy,Of>iaif 

Sg g)iXog ovrig dvrjQ iTte^laraTaiy 

dXX äTtegei reg eftoi'/.og dva^ia 

ol'KOvofxü d-ahxfjLOvg Ttarqdgj &de fiev i9o 

deiYM avv ctoI^, 

y£vaig d eq)iarafÄaL Tqajiel^aig, 

XO. olYxqä (Liev vdoTOig avdd, 

oiy/vqä d ev xalraig Ttarq^taig 

Ike ol TtayxdhMov dvraia 195 

yevöcov coqfidd^ TtXayd. 
eqog Jpf ö q)qd(Tag, ööXog 6 xmvag, 
deivdv deiv&g TtqoqyvTeiüaavxeg 
fj,oqq)dvj ecv oiv d-ebg el're ßqox&v 
^v 6 rafrva Ttqdaawv. 200 

Hui. & TtaaGv Yslva TtXeov djLieqa 
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& vö^,, & öeiTtnov ccqqijtwv 

Toig ifiög l^de TtaTtjQ 205 

d-avdxovg al'KsTg didij/nacv xetqoiv, 

a? xbv ifiöv €lXov ßiov 

TtqddoTOv, (xi [i aTtwXeaav 
olg d^eög 6 f^iyag OlvfXTtiog 

TtoivLiia Ttdd-ea Ttad-eXv TtÖQOi, 210 

f^ride TtOT dyXatag aTtovalazo 
TOidd ävöcavteg eqya, 

dvTlOTpOCplf) Y« 

XO, q)Qd^ov fiTj Ttoqao) cpcovelv. 
ov yvdfxav Yoxsig i^ oicov 

rä Ttaqdvi; ol^eiag elg avag ^16 

€fX7ci7tT€Lg Oikcog alx(3g; 
Ttoki ydq ti xaxcöj' iTteqeKT'^au), 

G^ dvGd^^(j) TinTOva del 

xpvx^ Ttolifxovg' rä di roig dwardlg 

ovx eqiarä TtXdd-uv. 220 

H^. deivoXg ^vayyAad^riv deivölg' 

e^OLÖ , ov hid-ei fj, oqyd. 
dXk €v yäq öeivotg ov ax^jocü 

raiJTag ccTag, 
0(pqa fie ßiog ixjj- 226 

r/n ydq Tcofi^ aV, c5 cpikia yered-la, 

Ttqdoipoqov d^oijaai,/,i €7tog, 

xivv g)QOvof}vvL xaiqia; 
aveve fi , avei;e Ttaqdyoqot' 

rdde ydq aXvxa yieKki^aevaiy 230 

ovd€ TtOT ex %aiidxo)v d7t07tavaoixaL 
dvdqid-fÄog &de d-q^vcov. 

d IC (p § 6 (. 

XO. «AA oiv €vvoi(f y^ avdö, 
fidrriQ (baei xig Ttiardy 
fiij xiyLxeiv a^ Utav araig. 235 
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Hyi. %(xl TL fxhqov xazcJrtjTOg eqn); (peqSy 

TtdQ STtt TÖlg q)d'i^evoig dfiekeiv y^aköv; 

ev TivL Tofrr i'ßXaaz dvO^Qcüftcov ; 
fiiJT eirjv evTifiog totjtoiq, 

fii^T , ei rq) 7tQ6a'/£ifxai x^riarty, 240 

^vwaioifi &Mrikog, yoveiov 

eYxiixovg laxovaa TtzeQvyag 

d^vzövcov yöwv, 
ei yaQ 6 ^iv d'avwv yä tb y^al ovSiv lov 

YslöexaL TccXag, dv di firj tkxXlv 245 

dcüGova ävTiq)6vovg öiYxtg, 

BQQOL r &v aldwg ärcävTcov t 

evGeßeia draTtöv, 250 

XO. iyo) fzevj & tzoI, y^al tö adv OTtevdova Sfxa 
yxxl Tovfidv avrfjg Jj^d-ov' el di fif) zaAög 
iityco, av vi%a. aot yccQ expöfiead' äf^ia, 
H^. alaxivoixai fxev, 5) yvvoTv^g^ ei doKü 

TtoXlölac d'Q'Tjvoig 6vaq)0Qelv if/iv äyav 255 

all ij ßla yccQ rafrv^ ävayy,d^€L fxe öqGv, 

O'iyyvore. Ttög yctQ fjng evyevijg yvv^, 

Ttaxqi^ ÖQdöaa TtifjfiaT , ov ÖQ^iri tdö aV, 

dyd) xar '^fxctq Y.al zar evcpqövriv del 

d^dXkovra fißllov ^ %aTaq)d^ivovd' 6q&; 26 

jj TiqCyca iiev xä firiTQÖg, ij fi iyelvaro, 

eyd'iöxa avfxßeßyiY^' elra dcofiaaiv 

ev TÖlg efxavTfjg TÖlg g)ovedaL roij Ttarqbg 

^'öveL/ui, xax rcörd üq^oiicll^ xox rdvöe fxoi 

laßetv d' ö^oiiog %ai rö rriräad-ai Ttelec, 266 

eTteita Ttoiag fjfxeqag doy^lg fi äyeiv, 

fkav d'QÖvoig ^Yyiad'ov evd'aKodvr Ydco 

ToiGiv TtatQt^oig, elaldco ö eadi^fxara 

q)OQOi}w e%eiv(p raircd "^al Ttaqeotiovg 

OTtevöovra loißdg evd' eY^ivov aiXeoev, 27a 

Ydo) de TOikwv Tr)v TeXevtaicev VßQiv, 

TÖv avToevTfiv fj^iiv ev y^oiTfj Ttarqbg 

^vv rij TalaivT] iir^rqi, firjTeQ el XQ^^^ 

Tarkriv Ttqooavöäv Tf^de ovy^oifuaiievriv' 
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§ d S)5e xXifjfxcjv üare rq) fxidoroQi 275 

^TüVBGz , Eqivvv ovtlv €K(poßovfievrj ' 
all üöTceq eyyek&oa rolg Ttotovfievoig, 
q)QOVQoi)ö i'^lvYiv fjiitqav, iv rj töte 
Ttar^qa tbv dfiöv eye d6kov xarizrai^ev, 
TaiJTTj xoQOvg XarriOL zat firiloaq)ayet 2 so 

d-edloiv s^firiv Uqä rölg aiorriqloig. 
iyo) d ÖQdaa övGfiOQog xara areyag 
ydaiio TfTijxa, xaTTtxwxiJw Ttarqög 
TTjv dvatdXaivav dalr e7to)vofA.aafjilvyiv 

avv^ Ttqbg aMjv* ovo f. ydq "AXafioaL rcdqa 285 

tooövd Saov iioi Sv^ög fjdovrjv cpeqet. 
aürri yccq fj Xöyoiac yevvala yvvrj 
q)(avoi)öa roidd i^oveidi^ec "^aKa' 
(b öiö&eov ixioT^aj aot fidvrj TzarrjQ 

redrriY^v, aiiXog d övrtg sv Ttevd'Si ßqotCjv; 29(v 

xaz(3g oXoio j iiTide a ^x yocov Ttore 
Tdv vijv äTcaXXd^eictv ol Y^dro) &eoL 
zdd i^vßqiCeL, 7clrjv fkav yItütj xivög 
i]^ovc Ogearriv zriviKccdra 6 ifi^av^g 
ßo^ TtaqaOTäö ' ov ov /uol t&vö alria; 29& 

ov aöv t66 iorl rövqyov, fjrig «x x^Q^'^ 
Ylixpaa OqeOTTiv r&v if-itov iTte^ed'Ov; 
dXX Xad-L TOI. tlaovod y d^iav är//riv. 
TOtaCd' iXa^vel' avv d iTtorq^vec TteXag 
6 y.keivdg airij ravTa wfiq)iog Tzaqdv, 300 

ö TtdvT ccvahMg oh:og, ^ Ttäöa ßi^dßri, 
6 avv yvvai^i rag fidxccg Ttoioijfievog. 
iyd) 6 Oqioxriv tCjvöb Tiqoofiivova det 
Ttctvorflq eq)Tfj^eiv fj rdXaiv aTtöXXvfxai. 
lieXhav ydq del dqäv xi xdg ovaag ze fioi 305 

yiat Tag äjiovaag eXrcidag öuq)&oqev. 
iv oiv TOioiJTOig ovre aco(pqov€iv, q)iXai, 
cwT evaeßelv Ttdqeaviv' dXX iv rölg '/.aKÖig 
Tiokhfl iax^ dvdyY/ri y^aTtirrideijeiv xaxa. 
XO. g>€q elrci, Tt&ceqov ovcog ^lylad-ov Ttikag 310 

Xiyetg xdd^ fji.uv ^ ßeßdrog ex dö^wv; 
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Hui. rj y.ccQTa inrj ö6y£l fi civ, euteQ ?jv Tte^ag, 

•dvQolov olxvelv vi)v ö äyQÖloL zvyxdvei. 
XO, ij 6Sv iyä) d-agaof^aa ^ällov ig löyovg 

Tovg aovg ixolf^riv, UTtSQ S)de ravv l/ct, 8i6 

H^, (bg vi)v ä7z6vTog Iot6q€v tL öol (pllov. 
XO. Yxxl öt^ a €Qcov(jj. rof) Kaaiyv^TOv ri (f^g, 

ij^ovrog }} ^illovrog; elöevac d^sha, 
jFL^. qyrjoiv ye, qxxOKWv d ovöev Syv leya tzouI. 
XO, cpiXet yäq ÖKvetv TtQäy/x dvijQ Ttqdaauv fieya. 320 

jFL^. 'Kai f,ir)v eycoy eacoa er/Mvov ovy, oxvq). 
XO. d-dQOW Tcicpv'/.ev eod'Xdgj üax äQy.eiv (fiXotg. 
H^. TtiTtoid- , hcei r&v ov f^ay.Qäv eCcov eye!). 
XO. firj vdv €T eijirjg f^ridev wg döf^^cov 6q(o 

rfjv orjv 8f4,aifiov, ix jtaxQÖg Taizoi) cpiaiv, 320 

Xqvad&efiLv, Ix re firirgög, ivcdifLa x^Qolv 

(piqovaavj oua xölg xarw vof^l^evat. 
XP. tIv ai av Ti^vde ^qög dvq&vog e^ödoig 

ihd-oi)aa (piovelg, & '/^aatyvi^Tri , q)dTiv; 

%ovd iv XQdvcj} iiaxQi^ didax^^ca d^tXeig 330 

•dvfK^ fiaraicif [irj x^Q^^^^^^^ 'xevd. 

y/xLtol Toaoijvöv y olda yuxf4.avTrjv bri 

dXyto inl xoig TvaQofknv aar äv, el ad'evog 

XdßoLiÄL, driktbaaifx Ixv oi avvölg q)QOv<jD. 

vdv d iv nayidig fnoL rcXelv ig)ei^ivr] öoKsl, 335 

Y,al f4.r) doKelv fiiv öqäv tl, 7cri^aLveiv öi ixifj. 

TOtairra 6 aXka "xai oe ßoijlojuaL noielv. 

KairoL rd ^lev diy,atov ovx J] iy(o keyco, 

dXX^ fj av yLQiveiQ' el d* iXevd-eqav f^e del 

l^fjv, T&v y.qaroiJVTiov iarl Ttdvz aKOvarea. 340 

jFL^. deivöv ye a oiöav Ttarqdg oi av Ttalg ecpvg 

yieivov lelfjad'ai, rfjg de r^xrotVijg fxeXeiVj 

ÜTcavTa ydq aou Tdf,iä vovd'ETTfjfxara 

xeivrig öiöawtdy y^ovdev iy. aavrfjg Myeig. 

eTteid- eloi^ ye S^dreq , i) q^QOvelv xaxög 346 

^ T&v (pilcüv q)qovo^aa fxi] f,iv^firiv txeiv 

fjrig leyeig ^ev agTicog (bg ei kdßoig 

ad^evog, tö to^tcjv luaog exdel^eiag äv 
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ifiod de Ttarql Ttdvva rifÄCOQOvfitvrig 

ovre ^vveQÖeig ttjv re öq&aav s'/.TqeTceig, 3 so 

ov Tadva TtQog TiavLÖiOi öeiXiav e^ei; 

€7tel öiöa^ov, ij ^dd- i^ ifiod, ri ^loi 

Y^qdog yevoiT Sv xCjvöe hri^dörj y6o)v; 

ov ^td; xax(3g /xav, old , €7taQy,oiJVT(og d^ eiioL 

h)7t& öe ToÖTovg, üare rc^ TedyriKovi 355 

Tif,iäg TtQoadTtTBiv , ei rig lov enel x^Q^S- 

ov ö fjfxiv fj iiiaoi)Oa f^iaeXg fiev ^oyct), 

eqyii) de zölg q)0ve^OL roD Ttavqdg ^vvei. 

eyo) fxev oiv ovy, av tcot , ovo ei f.101 rä ad 

lieXkoi Tig olaeiv öijjQ , ig) olöl vvv x^tdag, 36 

TOTjToig 'Ö7ter/,dd'0Lfii' aol de TcXovöia 

TqdTteta x^/a^w xai TteqiQQeixd) ßiog. 

e^oi yaQ earo) tovfxe fir) XvTtelv fxövov 

ß6ay,riiiia' rfjg ofjg d ovx e^O nufjg rvxelv, 

ovo &v ab a(h(fQO}v y oiaa, vdv d e^ov Tiarqbg 365 

Tcdvxiov dQiarov Tcaiöa '/£7,l^ad'ai , yialofj 

Tfjg [iiriTQÖg. oijvo) ydq cpavel Ttlelaroig Y,ax^, 

d'avdvxa Ttateqa i^al g)ikovg TtQOÖodaa aoijg. 
XO. firjöev Tvqbg dqyTfjv, Ttqbg &e&v* (hg roXg löyoig 

eveöTiv ä[x(poiv '/^qöog, el av fxiv fidd-oig 370 

TioXg T^ade xqfla&ai, rölg de aolg avvri n:dhv, 
XP. eytb fiev, & yvvoTiyjegy ^d-dg el^L ncog 

xCjv Tfjaöe fjivd'CDv' ovo Sv e^vi^ad^v Ttoxe, 

el fdij xaxöv (leyiatov elg avT^v lov 

ijKOva , raiJTriv x&v iia^qCjv a^ijaec yöiav. 375 

Hui. q)eq elrte örj to detvöv' el yäq xQvde (xoi 

lieXUv TV ke^eig, om ixv dvrelTtoijLi eri, 
XP. dXX e^eq(!o aoc Ttäv Saov xaro/(J eyco. 

lÄellovoL ydq a , el rtjjvde ^irj Xrj^eig y6o)v, 

evradd^a Ttef^xpetv evd^a 111^ ttoS- fjUov 380 

(peyyog TtqoaoxfjeL, t&aa ö^ ev vMTriqecpel 

areyr] x^ovög r^ad axrig i^vT^aetg xaxa. 

Ttqbg xairca g)qd^ov, xcf/ f,ie fii] TtoO- üazeqov 

Ttad-oikia fiefzipt]' vdv ydq ev Mxhp (fqovelv. 
HjL. ^ Taf)Ta ö'fj fie yuxi ßeßoTüXevviai tcouXv; 385 
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XP, [ddhad^ • Szav tveq oi'jcad* ^üyia^og inöhj. 

Hui. älX e^LKOLTO rofjöe y ofjvey, iv rdyßi, 

XP, Tiv , S) TccXaLva, rövd CTtriQdaco Xöyov; 

H^. ilO^eiv 87L€ivoVy et tl t&vde ÖQäv voei. 

XP. Stzioq Ttddjjg tI xqflfxa; 7toü tzoz ei q)QevCüv; 390 

ILd. STtcoQ ä(p ifidov (hg Ttgoacüvar^ iyupijya), 

XP. ßiov di roCf Ttaqovrog ov /uveiav exsig; 

IL/t. i^aXdg yäq oifxbg ßiorog öiare d'avfidoat.. 

XP. äll^ 9jv ävy ei OTj y ei; (pQovetv ^Tciaraao. 

H^. iiifj fjL €7cdidaa7£ rölg cpiXoig elvac xcf>c3^. 395 

XP. dkl ov ÖLÖdöYxx)' TÖig XQarof^oc d emad-elv, 

Hyi. ov rafrua ^wtcev * ovy. e^ovg TQonovg keyeig. 

XP. %aX6v ye f,itvvoL f^rj e^ dßovllag Tteoeiv. 

H^. 7t€aoijf,ied' , ei xQ^y Ttavql rificoQOTj/Aevoi. 

XP. TtaxijQ de roiJtcov, oida, avyyvcofirjv exei. 400 

H^. Tairv iart TccTzri TtQog xaztöy eTzaiveaai. 

XP. av 6 ovxi Tteiöeu "/xd avvacviaeig efnoi; 

H^. ov öfjra' fiay nco vod roodvd eYrjv z€My. 

XP. x^Q'^j^^f^^^ '^^Q oiTteQ eardXriv ödoü. 

Hu^. 7t ol 6 ifiTtOQeöei; rc^ cpiqeig rdö €f.i7tvQa; 405 

XP. i"^^^? iW€ TtefjLTcei Ttavql rv^ßeüoaL xo^S- 

H^. TtCüg eiTtag; ^ r(^ dva/^eveardre^ ßqoiCjv; 

XP. ov exrav avTi^' Tofrco ydq Xe^at d-eXeig. 

Hui. «z roD (fiXtDv Tteiad-elaa ; rrp rodv* T^qeaev; 

XP. ex del^iardg tov vvxreQOv, öoymv efxol. 410 

Hui. S) d'eol TtavQqiot, ovyyevea&e y^ dlla vdv. 

XP. exeig n d'dqöog Toijöe roD Tdqßovg Tctqi; 

Hui. ei fiov XeyocQ Tr)v oifjiv, Htcol^ Nv xdre. 

XP. dXX ov xdroiöa TtXfjv erci a^iycQÖv (pqdaai. 

Hui. key dXXä to€to' itoXkd xov Of^Lxqoi Xöyov 4t6 

eagyrikav ?^(Jij ytal xaTdoqd-cjaav ßqovo^g. 
XP. Xöyog Tig avrijv eariv eloiöeXv Tcarqbg 

Tofj aoij te 'mfxoü öevreqav öfAMav 

eXd-dvTog ig qxSg' eira tÖvö ecpioztov 

Ttfj^aL hxßdvxa axfJTtrqov oig)6qeL Ttore 420 

avxdg, rä vi)v ö ui^ytad-og^ ex Te zodd ävw 

ßXaarelv ßqtjovra d'allöVf (p xardoxvov 
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Ttäaav yevead'aL rrjv Mv/jrivaiwv xMva. 
roiafjtd rov TtaQÖvzog, fjVi% "^Hkioj 

deiy,wac Tovvaq, e^/lvov e^rffovfxivov. 426 

Ttkeio) öe toijtwv ov Ym:oiöaj Ttlrjv Srt 
7t€f4.7teL fi€ xc/vij Tofjde Tof) (pdßov %(xqvv, 
TtQÖg VW d'BCjv ae XiaaofiaL TtDv eyyevGv 
ifAot Ttid-iad-au fArid äßovXi(f neoeiv 

ei Y&Q fi äTtcüGEL, avv xax^ fiercL Ttdhv. 430 

IL/t, all & cpiXri, toijtcüv fiev Sv exeig xbqoIv 
Tiifißcp TtQoadiprjg firidev' ov yccQ ooi d-e/xig 
ovd Saiov ix^Qäg aTtd yvvar/,dg lardvai 
y/reQiOfiar ovdi XovzQct Ttqoacptqeiv Txaxqi' 
dXX ^ Ttvoaiaiv ^ ßadvo%aq)Ei Y.ovei 435 

Y,Qvxpov viv, evd-a f^ij tvov eig evvrjv TtarQÖg 
T01JTCOV TtQdaeiöi firjdev dXX Srav ^dvrj, 
ycei/xi^li avrfj raijva ocp^ead-o) y^drco, 
aQX^y rf äv, ei f^rj TiXrifioveaTdxri yvvrj 
Tiaa&v eßkaare, rdade dvaf.i€vetg xodg 440 

ovK av 7t od- 8v y ewveiVBj xc^d erceaxecpe. 
c/^ipac ydq ei aoc TtQoacpiXtjjg adzy do^,el 
yiqa xdö oiv zdcpoiai de^aa&ai veyivg, 
vq) ijg d-avcbv ävifiog üare övofAevijg 

efiaaxccXiadif) , "/.aTtl XovzQÖlaiv '^dq(f 445 

%riXidag i^ijja^ev. äqa jLiij doKeig 
XvTi^Qi avzfj radva Tod (fdvov (ptQeiv; 
ov% tOTiv, dXXd radva jiiv [xi&eg' av de 
refno^aa xQardg ßoGTQiJXO)v aKqag cpoßag 
'Ajd^oi) raXaivrig, a/xiKQcc iiev xdö , dXX bucog 450 

&^w, dög avrqj, Z'/jvö^ dXLTraqfj tqixcl 
ytat ^(ofia TOVfxöv ov x^tdcrlg rjO'/JYiixevov, 
aizof) de TtQOGTtirvovaa yfjd'ev evfxevfj 
ij^Xv aQCoyöv avzöv elg ix^QOvg fioXelv, 
'/,al Ttatd Oqtö'V'qv e^ iTteqreqag x^Qog 465 

ex^qoiaiv avzod tCHvc'^ eTtefjßfjvat tioöl, 
STVcog rö XoLTtbv avzbv dcpvewvaqatg 
Xeqoi aveipcojjev J/ ra vi}v dcoqovfxe&a. 
oJi^ac fxev oiv, oiixai tu xax££V(^i iieh>v 
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Ttifixpai Tccd avrij övOTtQdooTCT ovelqaTa' 460 

S^cog (J'j döehpi^, ooL ^' iTCOvqyriaov rdde 

eidol T aQcoyd, r^3 re (fikTarci) ßQOTßv 

Tcdvrwv, ev ^idov Keifievqj y^olvc^ 7taTQL 
XO. nqbg evaeßeiav fj zcJ^ij Myac av ds 

ei aa)g)Qov^a€iQ , cj cpihriy öqdaeig rdde. 4 es 

XP, öqdaco' TÖ yäq diKaiov ovx ex^i löyov 

övoiv eqiCeiv, äXX iTtiOTte'ödeiv tö dqäv, 

Tteiqco^evT] de rßvöe rtov eqyiov if^ol 

öiyrj Ttaq ifitov, Ttqög d-etov, earo), (pilat' 

(bg el rdö fj rey^odaa Tteöaerai, Tzi'Kqäv 470- 

(Joxö) fxe Ttelqav Tijvde xol^infjoeiv eti, 

XO. el lÄTj iyo) Ttaqdq^qcov 

fxdvviQ eg)vv Y,al yvwf,tag 

leiTtofxeva aocpdg, 

eioiv d TtqdfxavTLg 47 s 

/Hy^cty öiY.aia (peqofzeva 

Xeqölv Y^qdrri' i^ereiaiv, cb 

Texvov, ov ^ayiqoi) xQ^'*^ov. 
vTteoxt lÄOc d-qdaogy 

ddvTtvöcov YX'iovoav dq- 4 80 

rioyg dvetgdrcov' 
ov ydq nor dfivaaret y 6 cpiliaag 

^Elldvcjv äva^, 
ovd ä TtaXaid ;faAxc{7rAaxrog 

dfiq)d'/,rjg yewg, 
8 viv YxiTeTce(fvev al- 4 85 

axicftaig ev ar/uaig. 

fj^ei Y.al TtohiTtovg 

%al Tcohüxeiq & öeivoig 

Y,qv7tT0fxeva Xöxocg 490 

XccX'AidTtovg Eqtvig, 
üXerÄfcq avvfxcpa ydq eTteßa 

f4iaiq)6va)v ydfxtov dfztl- 
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Xi^fiad- Oiöiv ov d-efxig. 

TtQÖ T&vde TOL fX EXBL 495 

^T^TtOTB ^TfjTTOd' fjlAlV ä- 

tpeyig tcbX&v regag 
TÖlg dQtoOL Y.al ovvÖqCjöiv, rj rot 

fiaweiav ßQortov 
ovx elalv iv öeivotg öveiQOig 

ovd ev d^eacpdroig^ soo 

el fiir) TÖde (pda^a w- 

y^TÖg ed '^aTaöynfjöei, 

& TleXoTCog a Ttqdod-ev 

TioXiüTCOVog iTZTzeia, 605 

(bg efzoleg alavrjg 

Tqöe yq. 
ebre yäq 6 Ttovriad-eig 

MvQTilog SY^oiiid^ri, 
TtayxQijacov dlq)Qa)v öto 

d'iöxavog al'/,iaig 
TtQÖQQi^og eKQKp&eig, 



OVTL TTO) 



TtokTjTtovovg alma, bib 

KjL. äveifzevri fxivy wg eoiy^ag, ai OTqeq)eL' 

ov yäq Ttdqear ^Xyiod-og, 8g a CTtelx «^^ 

fi'^ TOL dvqaiav y oiaav alaxtjveiv cplkovg' 

vi)v 6 chg ccTtear iy£ivogy ovöev €VTQ€7teL 

ifxoi) ye. YxxiTOL TtolXd. Ttqbg TtoXXo'ög iie drj 6 20 

e^eiTtag, dtg d'Qaaela Y,ai Ttlqa (J/x'ijg 

ÜQX^y '^CLdvßqiCovoa Y.al ai Y.al td od. 

iyo) d Vßqiv ^lev o^z l^w, xaxög da ob 

Xeyo) 'Mx,Y,&g ychiovaa nqbg oed-ev -S-afid. 

TtarfjQ ydq, ovSiv äXlo aoi Tzqdoxrifx äei 625 

ä)g i§ ifAOd ridyriY^v. i^ efxo^; wxX&g 

e^oida' Tövd^ aQvrpig ovx eveari iäol' 

ij ydq JUrj vvv elXev, om iyu) iidvri' 
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?y XQ^^ ^ ccQi^yeiVj el (pqovo^a^ irijyxccveg. 

€7zel Ttaxijq oirog odg, ov d'Qrp^elg del, 630 

TTjv arjv b^avfxov ^oiivog EXXTfjvuv evkrj 

•dijoai •d'EÖlaiv, ovk laov Kaf^a/v ifzoi 

XijTtrig, 6t eaTceiq , üaneq ij rtzrova* eyd), 

eievy ölöa^ov di^ i^ie, rod %äQiv Ttatr^q 

eSvaev avn^v; Ttoxeqov ^qyelcjv eqeig; 535 

dkl ov ^erfjv avTÖlat t^v y eiiTjv xravelv, 

dXk dvx äSekcpo^ dfjza Mevekeco ytravojv 

rafi y ov% e'f^eXkev xQvöe ^ol öataeiv dl/jriv; 

Ttdreqov SKelvcif vtaideg ov% ^aav öltvIöI; 

ovg rfjade ^äXXov elyiög fjv d^vifjOY^iv Ttazqög 64 

xai ^r^cqbg ovrag, Jjg 6 nloijg od fjv xdqiv, 

Ifj Ttov ijÄtüv uiidrig riv i/jeqov T€7,va)v 

1^ T(dv eyieivrig ta%e öaiaaod^ai TtXeov: 

^ T(p TtavibXeu Ttavql rtov fxev e^ sfzoi) 

Ttaiöiov Ttöd-og Ttaqelro, MeveXeo) d kvfjv; 645 

ov rafrr dßovXov Kai yLay,oi) yvdfiriv Ttatqög; 

doyitd ^evy el Kai o^g öixa yvibfXTig Xeyo), 

yatij d^ Sv fj d'avodad y , ei cpwvfjv Xdßou 

eyd) [dsv oiv ov% elfui zoig Ttenqay^lvoig 

diJO'dvfzog' ei de ool öokö cpqovelv 7,ayi(ji)g 56o 

yvwfATiv ör/.aiav a^of^Ga, xohg ntkag xpeye. 
Hui. iqeig fxev ovxt vCv ye fi (hg aq^aad rt 

XvTtriqöv, eira aod xdö e^rjY^ovG vtco' 

all ^v eq)f.g f40L, rod Ted^rixövog &^ vrteq . 

le^aifi Sv dq&dog rfjg Y.aoiyvifjxrig d-^ öiiiod, 656 

ILA, ytal fXTjv eq)Lrifx* ' ei de /x &ö del löyovg 

e^fjqX^Sy ovY. Sv fjoD-a XvTtriqd y^lveiv, 
HA, Yxxi ÖTj Xeyo) 001, Tzaxeqa cpijg Kzeivat' tlg aV 

Totkov Xöyog yevoir Sv alaxicov en, 

elx oiv diTLaicog elxe f,i^; ke^co de gol 56 

wg ov diKr] y eycreivag, dlXd g eGnaoev 

Tteid-oj '/,ay,od Ttqdg dvdqög, vj rd vi)v ^vvei. 

eqoi^ de ttjv %vvaybv uiqre^nv^ xivog 

TtOLvdg rd TiokXd Tiveöfxav eGx ev ^vkidt' 

i] eyd) (pqdoo)' '/sivrig ydq od d^^ug /xa^elv. 666 
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TtazT^Q Ttod- oifxdg, c5$ eyo) nhjtaj d'Säg 

Ttai^cov xar alaog i^emvriaev rcoöoiv 

üTivubv Y^qdaxriv €%a(pov, o'S 'Karä a(payäg 

ixTLOf^Ttdaag arcog rv rvyxdvev ßaXcov, 

TiaK Toi}de ixriviaaaa ^rjT(^a xd^ij 570 

yiaxü% L^x^toiJg, &g TtaTTjQ dvviarad^f^ov 

rod dTjQÖg e^Maeie ripf aitod luiqrjv, 

Sd ijv rd Y^Lvrig -dvfiar ' ov yccQ ^v kvatg 

alkrj örqatfp Ttqbg oIkov ovo ig IXlov. 

ävd-^ S)v ßiaad'eig TtolXd %dvTt.ßäg fiöXtg 575 

edvoev avTi^v, ov%i MeviXeiO xdqirV. 

«l d oh', eqö yäq yxxl rö cöv, ymvov d'ihav 

€7va)g}ekfjaav rairv edga, xoitov d'avelv 

Xqffv avTÖv oüveyi ex ae&ev; Ttoiq) vofxij); 

bqa Tid^eXaa rövde röv vd^iov ßQordig 6 so 

fit) TtfjfAa aavrfi yxxI ^erdyvoiav xLd^g. 

ei ydq Yxevoüiiev aXkov dvr^ äkXov, aij tol 

TtQiüvri d-dvovg av, ei ÖLY/rig ye rvyxdvotg. 

dXk elaÖQa fii) aKfjxpiv om oloav xid^g. 

ei ydq d-eketg, dida^ov, dvd- ikov rd vf)v 585 

aiaxi^ora jcdrctov eqya &q&aa zvyxdveig' 

iJTig ^vve^deig x(^ Ttalufrifaiq) , f^ied-^ oi 

Ttaxeqa tov dfAÖv Ttqdad'ev i^aTtiüXeaag, 

"xai TtaidoTtoietg , Tovg de TtqdGd-ev evoeßeXg 

xa^ evoeßöv ßlaoröwag i'xßaloda exeig. 69o 

TtCig xairc eTtaiveaaifi äv; 1) "Kai radr eqelg 

(hg Tfjg dvyaTQÖg dvxLTtoiva kafißdveig; 

aicxQ^g, edv Tteq "xal keyrjg' ov ydq xakov 

ex^Qolg yafjieXad^ai rfjg dvyarQÖg oiSvexa. 

dkX ov yäq ovde vovd^erelv e^eavi oe, 595 

7j TtGoav %rig yX&aaav (bg zrjv fArjreqa 

YjaY,oaTO^oi)ixev' "xaL a eyioye öeaTcdtiv 

Vj /xrireq ovx elaaaov eig fjiiäg vefiw, 

^ ^(3 ßlov ^ox^q6v, ex re aod xaxolg 

Ttokkolg det ^vvoijoa Tod re ovw6fjL0v. 600 

ö aXXog e^o), xcl^a afjv fiöltg cpvyiavj 

rXTfjiiiav OQeotrig övarvxfj tQißev ßlov 
Sophokles' Eleetra. (T.) 2 
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dv TtoXXcc di^ fie aol TQiq)€iv (AidöToqa 

eTtTjTidao)' 'Kai zdd , eLueq ead-evov, 

edqcov av, ei roür laO-c roijde y oVveyxx 60& 

Yj/jqvGoi fx^ elg äTtavTag, elre xq[]Q '^cc'^fjv 

eixe aTÖfxaqyov iix dvatdelag TtXeav, 

ei yäq 7tiq)VY,a rdövde t&v €Qycov l^^ig, 

o%eö6v TV rijv ariv ov "Kctravaxdvo) q)iJ0iv, 
XO, ÖQtti ixevog Ttviovaav el de ovv dr/,r] eio 

^ijveaTL, toi)&e cpQOvriö ovKer elGoq&, 
K^. Ttoiag de fioi. del TtQog ye xrjvöe q)QOvtLdog, 

iftig TOiadra rrjv Texjoüaav üßQiaev, 

ycai rafra rijAtxoC'rog ; Sqd aov Ö07£i 

Xtaqelv dv elg tvGv eqyov alaxiJvrig cheq; eis 

iL</. el) wv eTtlaro) rdvöe fx aloxivriv Ixetv, 

Y£i (xfj doKö aoi' fiavd-dvo) 6 6d'0'6ver/.a 

e^tOQa Ttqdaao) xovx e^oi 7tQoaei'/,6Ta, 

dlk ij yccQ €x aod dvofiiveia -A.ctl xä oä 

eqy e^avayKdCec fxe rai^ra öqäv ßi(f' 6 20 

alaxqoig yäq alaxQct ngayiiat exSiddazetaL. 
Ku^, d) &QefXfx* dvaideg, ij a iyo) %(xi rafj, eTtrj 

yial xäqya rdfiä TtöiiX ayav Xeyetv Ttoiet. 
Hyi. oij TOI Xiyeig viv, ov% eyd)* ah yäq TtoieXg 

Tovqyov, tcc 6 eqya Toig Myovg eöqiayierai, 625 

IL/i, all* ov fiä T^v öeOTtoivav ^qreixtv, d-qdaovg 

Toi)d' ovY. dXv^ecg, eiv^ Hcv ^Yyiad-og fiölrj. 
Ä//. 6q^g; Ttqbg öqyrjv ey,q}eqeL, ^ed^etod (äol 

leyetv a XQlK^'^H- ' ^^^ eTtiCTaoaL ^hoeiv, 
ILA, ovx oiv edoeig ovd^ ijt^ evcpTfjfiov ßofjg eso 

düaai fji , eTteiö^ col y eq)fjna tvGv Xeyetv; 
HA, €(3, xfiA«;co, d^e' fxrid^ eTtaiTi^ö 

Tov^dv OTÖfx , ibg ovx dv-Tteqa Xi^avfx Irt. 
KA, eTtaiqe 6ij av d^fiad- ^ naqovad ^loi 

TtdyviaqTt , ava^xi T(pd STtiog Ivvrjqiovg 63 s 

evxccg dvdaxco detiidriov a vdv exo), 

Y,lijoig dv rjdriy Oolße TtqoaTaTi^qie, 

^e^qv/x^evriv guov ßd^iv ov yäq ev (pLXoig 

& lÄ^d-og, ovde tv&v ävaTCvö^at TtqeTtet » 
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TtQÖg q)(öQ Ttaqo^arig rfjode Ttlrjaiag iidol, • 64 o 

jU^ avv q)d'6v(p ts y^al TtoXvyhAaae^ ßoy 

OTteiqvj iiaraiav ßd^iv elg Ttäaav tvöXiv. 

äXX^ &3^ Hxove* TyÖB yctq %aya> (pqdaoi,. • 

S yctq Tiqöaeidov wy/vI Tf/de (pdaiiara 

dcaaöv dveiQcav, radra ^loi, ^{tajei äva^, 646 

el ixev Tteqyrivev iad^M, ddg releaipÖQa, 

el (J* ix^Qcc, tdig ix^QÖlaiv efxnaXiv ixedeg' " 
^ xcfi lÄT^ IIB TtXo'&cov Tod' ftaq6wog ^i tivtg 

döXoiav ßovX&iovaiv eKßaXetv, i^g^ 

ä)X &de ^ äel l^daav äßkaßel ßi(p 650 

ddfiovg ]AT^€idiSv (T^fJTCTqd v ä^q)e7tBtv Tccde, 

g)iloial Te' ^vvoOaav otg ^irUfii viry ^ • 

evriiieQOüoav ytal rh^vcov Sowv i^ot 

d'öavoia ixfj 7t^6aeartv Vj XvTtri mcty^d. 

Tadr\ 3) Air^i ^'^tzoXXov ^ XX^iag yiXiicov 666 

ddg Tt&öiv ijiuv äorteQ i^aLTöij[ied'a. 

Tä 6 aXXa Ttdvta yxxt aicoTvdarig efxof) ' ^ ' 

iTtct^iÖ ae daifxov ovr e^eidiväi' 

toig 6K ^tdg yccQ ely^g ean Ttdvd- 6q&v. 
II.AL ^evai yvvaly^g, Ttdg ^ eidelriv aaq}6ig 660 

el TOfj Tvqdwov dib^ar ^lylad'ov rdde) 
XO. tdd sOTiv, d) ^ev^' avrog rjKaaag ycaXtdg. 

Yslvov; TtqeTcei yccQ (hg rijQawog elooqäv, 
XO. iidXLOta Ttdwcav' fjde gol Ysivr] Ttdqa, 666 

Hudl. S) %cuQ*j Hvaaaa' oot q)€Q(ov fJKO) Xöyovg 

'^deig (fiXov rcctq dvdqbg u^lytcfd-cp ^ öfiod. 
KA. ede^d^iriv tö ^&iv' eldivai de aov 

TCQfhtLOTa xQi]t^9 '^^'ff öT dTtiareiXev ßqordv; 
TLAL Oavorebg 6 Ocoy^eög, Ttqäyiia tvoqüijvcov (xSya, 670 

K^, TÖ Ttölov, S) ^iv ; elTti' Ttaqä q)iXov yccQ öv 

dvdqög, adcp^ olda, 7tQoaq)cXeig Xe^eig Xdyovg. 
Tlu4L TidyrjK ^OqioTrig' iv ßQ(x%ei ^w&elg Xeyta. 
ILA. öt iyä) rdXaiv\ oXcoXa ryd iv ^^^Q(f» 
ILA. tL g)i^g, ri q)^g, cä ^elve; fifj ra^rjg xAtJe. 676 

JTx/Z d'avdvT^ ^Oqiaxriv vihf te xai TcdXai Xeyta. 
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Hji. aTtcoXdfMrjv dijGvrivog, ovdiv bIia, ¥vt. 

ILd. ov (JLBV nä aavTfjg TtQäaa^j Ifxoi de gij, ^€V£, 

Tälrid'SQ eine, t^ TQÖTtq) didXXvtav; 
Jlx/i y/XTtefMTtöf^riv TtQÖQ rafha iMxi rd Ttäv g>^daca. 680 

TLsivog ya^ eXd^wv elg %b nXetvöv Elhidog 

Sr' jja&ST^ ävdqdg 6^qlo)v 'KrjQvyfxaTiav 

dqdfiov TCQOTLriQ^^avTog, oS TtQdyvrj Y^qioig^ 

eiafjhd'e XafiTCQÖgy TtäOL rolg e%el aißag, 685 

ÖQÖfxov d^ loiboag ttj q>iaBv Tä reQfiava 

y/x^g €X^v i^fj^e Ttdvri^ov ysqag. 

Xä^cog (X€v iv TtoUdlOi Tta^Qoc aov lAyia 

ovx oI(Ja TOio^d ävÖQÖg eqya %ai ycQccvrj' 

^^ d lad^ ' 8acov yäq elae^i^Qv^av ßQaßfjg 69 o 

dqdfxoyp dta^loiv äd-X &7ieq vofxi^evaLy 

roiJTwv evBfMbv Ttdvca räTCivv^ia 

dßXßi^ev , udqyeiog fxev ävay^kotjfievog, 

ovo^ia d ^Oqiavifig, Toi) rd ^Xetvdr "^EXldöog 

uiyaiMeixvovog arQdrevfx äyeiqawdg Ttove. 696 

%at Taijva fiev roia^d' * Srav de reg d'&xiv 

ßhxTtvrjj dijvac Ixv ovo &y iaxvcov g)vyetv, 

lisivog yccQ äXlrig fj^iqagy 8d-\ iTtTttyUüv 

^v ^liov TfeXkovTog d)Wü7tovg aydvy 

eiafji^e TtoX^täv äQfxavrikaTöiv (leta. 700 

Big ijv u^xaidg^ dg ditb J^Tcdg^rig, d^o 

uilßveg l^vywrCiv aQfxdrojv eTtiordrav* 

TiäKBlvog ev TOTjtoiav OsGoaMg e^cov 

%7t7tovgy 6 TtifXTtTog' e^rog e^ ^Ircoliag 

^avd-alat Ttiltlotg' eßdof^og Mdyvrig ^^Q' ^ös 

6 d oydoog Xeö^TtTtog, uälviäv yevog' 

evatog ^Ad^v&v töv &Bo5(i'fyvu)v äjto' 

Boiwrbg alkog, öeKavov e^TtlsriqCiv oxov, 

ardvreg (J\ IV avtovg oi TBxayiievoi ßgaßfjg 

'^X'^QOvg BTtijlav ycat y^cTeotriGav diq)QOvg, 7io 

Xccl'Kfjg irtai adljttyyog r^^av oi 6^ ä^ia 

%7i7toig öfA.oxh^aavTBg ijviag x^Qoiv 

eOBLOav iv di Ttäg eideardtd^ öqdfxog 



V. 676-750. 21 

cpOQeid- • öfzoC di Ttaweg dvafxefXLyfxivoc 7i6 

g)eidovTO yiivvQdüv ovdivy (bg ineqßdXoi 

Xi^öag ttg avt&v yuxt (pQxxxy^ad- iTcnii/ui, 

6(xo€ yccQ ä[iq)t vCh;a Yxxi TQO^Chf ßdaeig 

i]q)Qi^0Vj daißaXlov IrtrtviMzl TcvoaL 

yieivog d^ irt^ airijv iaxAtitpf av/jXrpf exusv 720 

^QtfiTCT äet oiiQiYya, de^iöv r dveig 

aeiQoiov %7t7tov ägye xbv TtQoaneifievov. 

•mt Ttqlv ^ev dfd'oi Ttdvreg ^ataoav dtgp^o^' 

^TtBixa 5^ uilviövog Snfdqbg äarofzot 

Ttölot ßl(f (p^^Qvaiv Ät d^ i7toaTQoq)fjg, 726 

relofjvtog hctov Mßdopiiv x ^dij ögöfiov, 

fiircDTca ovfÄTtaiovot BaQyuxloLg ^oig* 

ytdvTeCd-ev üXXog &Xlov i^ hdg xaxof; 

sd'QCtve TcdvefViTtTe j Ttäv d imifiTtXato 

vctvayliov Kqiüaiov mTtixÖv Ttiöov, 730 

yvoig d* oi^ u^&rp^ttip öetvbg 'fpfioatq6q>og 

i%(jt) TtaqMTt^ %äv(ma)X€Ö€i Ttaqelg 

yMdiüv' €q)i7t7tov iv iiia(f yvyuifievov» 

rjhxwe d* eoxatog ^iv iategag IJ^ow 

TcdXovg ^Oqiaxrigj r(jJ Telsv Tviariv q>iq(av* 7«* 

hfiwg d^ öq^ fidvov vtv iXXBkBtfipiivoVj 

d^vv dv^ okiov miXadov ivoeioag ^oaig 

TtdtXotg didrKSi, '^d^iadfaawe ^vyä 

^lawsrriVj t&v üXXog, SXXo^^ äveqog 

Tidga TtQoßdXhav iTtTtiyUSv oxiri^drcav, 740 

xai Toig ^lev üXXovg fttiwag äaq)aXeig dqdpiovg 

dfqd'OijS'^ 6 tXi^fjtiav dq&dg i^ dqd-div diq)q<ov' 

BTteiTa X^iov ijviav äQiCTeQccv 

TuifiTtrovrog innov XavSiivet ari^Xrpf äycqav 

Ttaiaag, ed'Qavae d h^ovog iieaag xi^dag 745 

yj&^ äwöyfov äXia&e, avv d kXlaaerav 

Tlirfcoig X^iäOL* rod di uinrov^og Ttidip 

Tt&Xoi dteOTtdQriaccv ig fd^aov dqdiiov. 

arqarbg d ihtijog öqf viv iTiTteTttconÖTa 

dlq)qajVf ävioXöXv^e rbv veaviavy 760 
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OL eqya öqaaag oia Xay%dvei y^axd, 

q)oqov(ievog Tcqbg oidag, ällov ovqavi^ , 

ay^lri 7tQoq)aiv(ov , eore vlv dtipQrjldvaij 

(xÖXlq Y£CTaax^6vt;ss iTtTtiKÖv öqd^ovj 

ekvaav aifiarriQdVf äoTS ^rideva 766 

yv(iivav q)iXo)v iödvc Uv äd-hov de^ag. 

yuxl VLV TtvQ^ Y.eavreg evdvg ev ßQCLy^ßt 

%ak%^ (x^ytOTOv a0fia deilaiag OTtodoi) , 

g)€QOvaiv ävd^g CPcoxeW Terayiiivot, 

bniag TtixvQt^ag (cifißov hXdxoi %d^ov6g. 760 

rotairtoL aoi rairr eariv, (bg fxev ev X6y(fi 

dXyeLvd, rölg d^ Idodaiv, oXtvbq eldoiievy 

fieyiaza Ttdvrtav &v otvcotv iyw Y,aYjGiv, 
XO. (pei) q)eü, rö näv dr) ößiJTtdTaiaL zöig TtdXcnL 

TtQÖQQi^ov, (bg ioL^v^ eipd-aQvaL yhog. 766 

KjL. S) Zev, TL rafrvay Tt&veqov evrvxfj Xiyco 

^ öeLvä ixivf "KBqdri de; XvTtriqCjg 3 €/€t,. 

ei ToXg efxavrfjg tov ßlov acp^co xaxolg. 
ILdL TL ö Sd ddvfzeigf c3 yiJvuL, %(^ vdv hiyq); 
KjI. SeLvbv %b XLYxeLV iaviv ovde yccQ %a%ög 770 

7tda%ovxL (xiaog S)v remj TtqoaylyvevaL. 
ILdL (xdrriv ccq '^fieig, d>g eoL^£v, ^KOfxev. 
ILA. ovTOi iidxrpf ye* Ttdg ydq Sv /xdvrjv XeyoLg; 

ei iiOL &av6vTog Ttiaz ^cov reKfÄi^QLa 

TtqoaflXd-eg y bar Lg rfjg ifzfjg ipvxfjg yeycog, 775 

fiaOTtSiv äftoordg y^al TQog)fjg eiifjg, q)vyäg 

aTte^evofrvo' nai ^', eTtel Tfjade xd'ovbg 

i^fjXd-ev, omev^ eldev' eywxXtöv de iiol 

q)6vovg Ttaxqt^ovg öeiv enriTtelXeL r^Xehx^ 

ÜOT ovre wKTbg ütvvov ovt e^ ijiieqdg 7 so 

e^ie areyd^eiv ijd'iv' dXk 6 tn^QoaraT&v 

Xqdvog ÖLfjye fi alev cbg &avov(iivriv, 

vfrv d '^liiQ(f yccQ xyd äTtTrjXkayiiaL (pdßov 

^qbg Tfjad^ eKeivov ^'' ^de yäq fieH^xav ßXdßri 

^ijvoL'A.og Tjv (xoLf Toviibv eycnivova dei 786 

tpvxfjg S^Qatov alfxa' vüv d ?xtjAa 7tov 

Ttöv rfjad d7teL%(x)v oVvex 'fi(JLeqe:6ooiiev, 
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ILd. olfxoc T&hxiva' vi)v yßq oliiCj^ac Ttdga, 

Oqiora, Tr/v afjv '^vfKpOQav , 30' S)ö tycov 

Ttqbg Tfjod ißglCei firjZQÖg, &q^ c^ct xaAög; 790 

K^. ovToc oii' YMvog d' (bg l%€^, yuxltög ex^i. 
Ä//. oKOve, Nifieov rod d-avdvcog ägricog, 
ILd. i^yiovoev &v del, y.aTteK^Qcooev 'Kaltög. 
RA. üßQite' vihf y&q evrvxofjoa TvyxävBig. 

ILd. ovz ovv ^Oqiorrig %ai ov Ttaijoevov Tctöe; 795 

HA. TteTtaijfxed' '^f^elg, ovx STtcog at Ttaöaof^ev. 
ILd. TtoXkQv av fj'/^ocg, c5 ^€v , ä^cog TvyeXv^ 

et tipfö €7tavaag Tfjg TtoXvyXataaov ßofjg. 
II AI. ovx o5v oLTToaxeLypiii av, ei rdd eh %vQeX; 
ILA. ^KLOT ' €7tei7teQ ovr if^od xara^/wg 8O0 

Ttqd^BLag otrce Tod Ttoq&iaavcog ^evov. 

all* eioLd- eioo)' Tijvdß d sktoOsv ßoäv 

ea vd d- airfjg yiat Tä Tttiv g)ila)v Y.a'm. 
HA. Sq iiiiv (bg dlyoikja 'Kd}dvva)fievri 

dsLvÖg daycQdoac 'KaTtiyuo'/^daac doy£l so 6 

TÖv vidv fj dijOTrjvog &d oXcoXÖTa; 

äXX iyyeXdtkra g)QO^dog. & rdlaiv iyco • 

Oqeora q)ihvad'\ äg fi dTtibXeoag -d-avcjv. 

aTtoOTtdoag ydq Tfjg igxfjg oiyu g)Q€vdg 

a% fjiOL fidvai ^aqfjaav ilTtidcov ert, 8 10 

ae TtcL'cqbg ^^eiv ^Övta rifxcjQOv Ttore 

'Kdf^oi) TaXaivrjg. vdv de tvöI fie xqtj fxoXelv; 

fiörrj ydq el/xL, aofj r dTteoreqriiievri 

yuxt Ttatqdg. 5^(Jij del fie dovleöeiv TtdXiv 

Iv Toiaiv ex&ioTOLOLv dvS-QcoTtwv ijÄoi, 8I6 

g)oveCOL Ttarqdg. &qd fioi Y.aXdg tyei; 

dXK^ ov TL (x^v i'ycjye Tod XoiTtofj yqdvov 

eoofiaL ^{nfOLYjog, äXXd Tfjöe Ttqbg TföXfi 

Ttaqela i^avTtjv acpiXog avav& ßlov. 

Tcqbg Tairca "^xxiveto) rtg, el ßaQiivevac, 820 

TÖV evöov ovTCJV (bg %dqLg (xiv, Vjv y^cdvrj, 

XijTtri (J\ iäv ^(3* Tod ßlov ä^ oväeig Tzdd^og. 
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XO, noi) TioTB Ke^awot 

hog, el Tadv ifpoQtöweg 82» 

liQijTtTovaiv StcyiXoc; 
Mul. € €f aiai, 
XO. c5 Tcai, tL da'KQikig; 
Hui, q)ed. 

XO. firidiv [liy' d^arjg. sso 

Hui. &7toXeig. 

XO. Ttög; 
Hui. el T&v cpaveq&g oi- 

%Ofitv(juv elg *uiidav iX- 

Ttid iTtoiasig, zar ifioü ra- 

'Koixevag (läXXov eTte^ßdaei. 835 

XO. oida yaQ ava^x A^i- 

(pidqeo)v xqvoodeTOig iq- 
Y£aL Y.QVtpd'ivta ywar/,(av' 
xofi vfjv inb yaiag 

■TT ^ 5\ 3/ > / 

rlul. e 6, lU). 840 

XO. TtdfÄXpvxog ävdaaei. 

Hui. q)eü. 

XO. g)eC dfjr'' dkod yccQ 

Hui. eddfiri. 

XO. vaL 
Hui. oiö OLÖ ' ecpdvri ydq 845 

(lekerwq dfiipl röv ev Ttiv- 

-o^cf eiiOL ovTig «t eod- * og 

yaQ Ir fjv, ^Qoddog ävaqTzaad-eig. 



OTpO^Y) ß. 

XO. decXala deilaio)v TLvqelg. 

Hui. y.dyä} TOf^ lOTWQy iTteqlOTWQy 850 

arvyvdv t dxewv aldvi. 
XO. eldofdev S d-Qoelg. 



V. 823—890. a» 

SLi, infj fii VW fjir^Tv 

Ttaqayayygy %v ov 8ft5^ 

XO. H qyiQg; 

HjL. Tt&qEWiv si/Ttidiov IW xwwrcJxcuv 

evTtaTQidäv dQtoyoL 

XO. Ttäai dyazoig sgyv i^ÖQog, 86<v 

H^. ij YAxl xfxlccQyoig iv äfilXlaig 

oikiog (bg yieivt^ dvOTdvtp, 

TfiriTotg ölymg iynl^Qaac; 
XO. üayuoTtog ä Xtoßa. 
mt, 7t€ig yäq ovx; et ^hog 86 s 

Itt^q ifiöcv xeqdv 
XO. TtaTtai. 

H^. nhsvd^ev oike %ov rdqxn) dvriaoag 

ovre yöcov Ttaq ijfitöv. * 87 

XP. ig) ijdovfjg rot, q)ilTaTrj, didnwfiai, 

rd ^Mpuov (iBd-elaa cfiv Tdxev (loXsiv 

(peqijt) yäq fjdovAg ve ycavdTtavXav &v 

TtdcQOid'ep eJx^g ^at yxxreoTepeg xaziöy. 
H^. Ttd&ev d Sv efjQoig t&v efiCtv ah TtruLtdvtüv 875 

ÜQri^cv, oig laaiv ovk avear* idelv; 
XP. Tt&qeaT Oqearrig i}f>ilv, l'a^t toüt* ifioB 

^hjova , evaqydgj äaneq üaoq^g ijue. 
ILd. äXX Tj f4€^rivag, ä vakaiva, xa^rt TÖlg 

oavrfjg 'Mx%oiot yuani xolg if^oig yeX^g; 88a 

XP. liä Tfjv Tzarqipav earlav, älk' ovx VßQBt 

Xiyo) Tad , «AA exslvov cS^ Ttaqdvxa v^v. 
IL/i. oviiOL Tahxiva' y^at rivog ßqorcCüv hiyov 

TÖvd^ eiaccKOikTaa^ &de Ttttrceieig äyccv; 
XP. iyw fiiv l| ifxoi; re xovx Ä'Hijg, aaq)fj 885 

HA. Tiv , & rdXaiv , IdofkJa TtioTiv; ig zi fxoi 

ßMxpaaa d^aXTtei T(^d avrfxAoxffi TtvqL; 
XP. 7tq6g VW d-Bßiv äy^ovoovj {bg fia&afkxd fiov 

td XocTtdv J) q)qovofksav Vj f^üqav Xeyjfjg. 8«o 
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ILA. ai) d ohf liy^, ei aoi t^ A({y<^ rig fjöovj. 
XP. xoft dr) Xeyo) ool Tt&v 3aov Y^arecdöfiriv, 

eTtei yäq ijXd-ov Ttarqbg äqxalov rdq)OVy 

6qö TtoXdvrig i^ äycQag veoqq'&covg 

^rffäg yihxYXog yxxI TteqiOTecpfj Y,^Klqt 895 

TtdvTcov 8a sOTiv ävd-eiov d^y/rjv narqdg* 

löo^aa d eo^ov d-afjfxay ^at 7teqi0%07t6i 

lA'/j Ttoi Tig fji/iv iyyvg ByxqifiTtTTj ßQOT&v. ■-. "■ 

<bg d ev yahfjvrj Ttavr edeQxö^rjv totvov, 

TVfißov Ttqoaeiqjtov Saaov' eöxdTrig d öqö 900 

Ttvqäg vedyqri ßöarqvxov TSTfirif^avov ' 

'^dig TdXaiv dtg elöov, if^Ttaiei tI (xov 

tpvxfj otjvrid-eg Ofifia, q)ihtdi:ov ßqox&v 

Ttdvcwv Oqeorov Todd- öqäv renfx'^qiov' 

ytat %eqal ßaardaaoa dvacprifid ^ev ov, 905 

Xccq^ de TtifiTthifiii evdig Ofifia öaKqvcov. 

Tuxt vfjv d- öfxoiwg %ai t6t e^eTtioTafiai 

ix'/j Tov t6ö äyXdiafia TtXijv 'Keivov fioXeiv. 

T(jJ yäq Ttqooif^i Tthfjv y* efio^ %ai ood rode; 

Yjdyfa fjiev ovx edqaaa, rofrv eTtiaTafiai, 9io 

oid ai 0^' Ttög ydq; rj ye firide Ttqbg x^eoig 

e^ear axAai;ar(j> rfjad^ aTtoarfjvaL ariyrig, 

dXk ovde ixev öfj firfvqdg ovo 6 vofjg q)ilel 

TOtairva Ttqdooeiv, ovve dqQa ehxvd-avev' 

öAA eOT OqeOTov TafJra raTtiTifiia. 9i6 

all & (piXriy d-dqavve' rölg avrölal tol 

ovx airdg det daif^övcov TtaqaCTarei. 

v(^v Ifpf xd tTtqöo&ev orvyvdg' ^ de vfJV lacog 

TtoXhdv {>7tdq^ec Y^fjqog fjfiiqa ytaXtöv. 
Ä//. g)eV Tfjg dvoiag äg a eTtoiY/veiqo) Ttdlai. 920 

XP. TL d eOTiv; ov Ttqbg ^dovr^ Myco tdde; 
SLd. odK 6lo& brcoL yfjg oid Sttol yvcbfxrjg g)iqeL, 
XP. Tcdüg 6 o^x eycb ^zoid ä y eläov efiq)(xvög 
HA. Tidyrf^jev, & tdXaiva' Toy^ivov de oov 

awTi^qL eqqec firidev ig ytelvöv y Sqa. 925 

XP. oifiOL TdXacva' rod tdö rjY.ovöag ßqoröv; 
Hyt. xof) TtlriGiov Ttaqövrogy f[vi% äXkvTO. 
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XP. liat Ttod ecfTi^v oirvog; d-a^fid toL fj, iTtCQX^^cf'* 

Hl//, xar ol>tov, ^di)g ovde firjZQt dvaxeqifjq. 

XP. oifiOL rdlaiva' rot) yccQ äv&qÜTtcjv Ttov^ fjv 930 

Tä TCokXä TtaTQÖg Ttqbg zdipov %TeqiafiaTa ; 

H^. olfiai> fidliCT eycjye Tof; TedyriKÖTog 

fivrjfxel Oqearov Tairra Ttqood^elvai Teva. 

XP. & dvorvx^g' eyo) de avv x^QV ^yovg 

TOioijad ex^va laTtevdov, ovk eldvf aqa 935 

iV ^fiev itrrjg* dllct vi)P., Sd- iyxifxriv, 

td X ovta Ttqdo&ev alXa d^ eiqiaMO xaica. 

SLi. oÜTcog €x^L 001 raih: ' iäv d^ fiov ^l^, 
rfjg yfjv TtaqoTüOrig ^rjf^ovfjg X^aeig ßdqog. 

XP. ^ Toig d-avövrag e^avaorrjao} Ttore; 940 

Hyl. ovK eod' S y eiTtov ov yäq S)ä a(pqo)v eq)w. 

XP. tI yäq '/£XeijeLg &v eycj (peqeyyvog; 

Hui. tXfjvai OB öq&aav av iyo) Ttaqaiveao). 

XP. dXX eC Tig ä)(peXeLd y , om. aTtdfaof^ai. 

H^. Sqa, Ttövov tov x^Q^S oudiv evvvxel. 945 

XP. 6qö' ^vvoloto.Ttdv boovjteq &v ad-evio. 

HA. cUove dij vw j ßeßotjXevfiac noielv. 

Ttaqovülav fiep olod-a %al aij ttov g)llcov 

(bg ovTig fjfiiv lartv, dkl Aidrjg laßwv 

dTteareqrixe yxxI fidva Xeleifified-ov. 950 

iyo) d Scog fiiv töv "KaaiyvrjTov /Jt<^ 

Mllow ev €ioijyx)vov y elxov elTtidag 

g)6vov TtOT aircbv Ttqdxroq %^eod'ai Ttarqdg* 

vfjv d '^L% ovyAc earcv, elg ae drj ßleTtco, 

STtcog tbv airdxeLqa Ttarqcpov g)6vov .966 

^{^ rfjd ddehpfj firj ^aro^viljaeig Y^raveiv, 

Avyca^ov ovdev ydq ae dev '/,qiJ7tTeiv fi an. 

Ttol yäq fievelg ^(fdvfiog, ig tLv eXmdcav 

ßlexpaa^ ev^ oqd^v; t] TtdqeOTi fxev ö%ivew 

TtXo'drov Ttarqcpov YX^acv eoreqrifiivr], 960 

Ttdqeaxi ä dlyelv eg Toadvde rof; XQ^^^^ 

äleKTqa yriqda%(yvoav dwfxevaid Te, 

%al Tövde fievrot firiyAr elTtlajjg STtcog 

tei^BL 7t(yt * ov yäq Sd üßovXög eax dvf^q 
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H^, ab d oiv Xey , ei aoi r^ ^^y^ '^t^S fjöovj. 
XP. xofi dr) liyo) aoi n&v Saov KareLÖögxriv, 

€7tel yäq JjXd-ov narqbg äqxaiov T(iq)ov, 

6q(S 'KoXcjvrig e^ axQag veoQQikovg 

Ttrjyäg yähxxrog %ai TteqiaTBcpfj y^vy^lqt 895 

TtdvTwv 8(J eOTLV ävd'icov 'd^'z/qv Ttarqdg. 

idodaa d eaxov &ad(xay yuxt ^eQiOKOTtö 

pL'fj Ttoi Ttg fjiuv eyyvg 6yx?*V^^2? ßQOTdv. . ' 

<bg d ev yaXi^vr] Ttdvc idegKÖ^rpf TOTtov, 

Tijfißov TtqoöBLQTtov Saaov eaxdrrig d ÖQ<d 900 

Ttvqäg veciQTfj ßöoTQvxov Tetfitjfxavov ' 

'^dvg Tcilaiv (hg eldov, i^TtalsL tl /40v 

tpvxg oihfrid-eg ofifxa, q)vhtdTOv ßqor&v 

Ttavciav Oqearov toHS-^ öqäv rey^firJQiov 

'^(xi xeqol ßaardaaaa övagyrifiCj fiiv ov, 905 

X(XQ^ de TtifiTtXrifi evdi)g Ofifia daytQvcov. 

Tuxi vijv d^ 6(xoi(og ^al r&v e^eTtiorafiac 

ix'/j Tov TÖd* äyMcCfia 7tlr)v 'Kelvov fiolelv. 

T(jJ yctQ ircQoaiJKeL Ttkfpf y* eiio^ 'Kai cofj rode; 

xayw fiev ov% edqaoa, Toirc eTtiaraiiai^ 910 

ovo ai ai' TtCig ydq; j] ye firide TVQÖg d-eoig 

e%eOT ä%hxiüaT(f} Tfjad^ dTtoarfjvac ariyrig. 

dXX ovde ixev dfj (irjfcqbg ovo 6 voüg g)ilei 

Toiairva Ttqdaaeiv^ ovte öqCja ehivdavev' 

öAX eOT* OqeOTOv raOra rdTttTifiia, 916 

«AX c5 q)iXriy d-dqowe' TÖlg avrölai tol 

ovx (xiycbg det daifiövcov tTtagaorarei. 

v^v Ifpf rd Ttqdod-ev arvyvdg' ^ 6e vfJv lo(og 

TtoklXüv VTcdq^ei Y,f)Qog fifieqa yxxltSiv, 
H^. <peV Tfjg dvoiag äg a eTtoiY/ceiqo} TtdXac, 920 

XP. TL d eariv; ov nqög ijdovijv Xeyw zdöe; 
SL/l, ovK olod^ Stvol yfjg ovö^ Stzov yvdtfxrjg q)eqeL. 
XP. Ttög ä^ ovx eyw yAroiö* il y' eiäov e(Jtq)av€ig 
HA. Tedrrjyiev, & rdlatva' Toy^ivov de oov 

ooyv/jQi eqqei* firidev ig inelvöv y Sqa. 925 

XP. oXfioi tdhxvva* rof} rdd ^:^ovaag ßqoTCHv; 
Hui. rof) TtXrioLov Ttaqdvrogj fpfiY, ojIIvto, 
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XP, Yjal not) eOTLV o^og; d-adf^d toi fx iTciqx^^^* 

Hyl, xar ov/jov^ fjövQ ovde firiTQt dvaxsQi^g. 

XP. oifjiov TaXatva' Tod yaQ ävd'qdjTtcov nov Jjv 930 

T« TtoXXä Ttarqbg Ttqbg rdcpov Kregia^ara; 
ILA. olfxaL fidhüT eycoye toH tedyrfAdrog 

fivrn^ei OQeOTov radva TrQoad-eivai Tcva^ 
XP. & övOTv^T^g' iyo) di ovv x^QV ^yovg 

TOiaöad e%ova loTtevdov, om eldvl äqa 936 

zd T ovta TtQÖa^ev Ulla d' eöqiayjn ^a^A. 

SLd. oikcog e^Bi^ ooi> raOr^ • idv ße fioi Ttid^, 
rfjg vfjv Ttaqoijorig Ttruxovfjg Xtjoeig ßdqog. 

XP, Tj zovg d-avdvrag i^avaanjaca Ttoxe; 940 

SUi. ovK ead- 8 y eiTtov ov yäq &ö äcpQcov eq)vv. 

XP. TV yotQ '/£Xeöecg &v iyco q)eqeyyvog; 

HA. rXfjvai ae dqöaav av eyca t/tagacvioo). 

XP. all ii tig cbcpe^id y , ovk aTtciaofxai. 

JELi. Sqa, tcÖvov rot x^Q^S ovöev evTvxel. 945 

XP. ÖQtS" ^vvoiocü.Ttäv Saov7t€Q ßv ad-evco. 

SL/t. cUove dij VW } ßeßqiXev(iai Tcoielv. 

Ttaqovüiav fiev oioS-a y,at ai5 ^ov q)iXo)v 

d)g ovTig fjfiiv eariVy dXl Widrig laßwv 

ä7teOT€Qri%e yuxt (xöva leXelf^f^e^ov. 950 

eyä) d Scog (xev töv ^aaiyvriTOv ßlqf 

&dXkovT ev elai^^/^cwov , elxov ilTtidag 

q>6vov TtOT airvbv Ttqdyxoq X^ead-av narqdg* 

vfjv d fjviyi ovy£T eanvy eig ae är) ßXsTcct)^ 

STttog TÖV avröxBiQa TtaTQc^ov q)6vov .966 

^i)v vfjd ddeXcpfj fiij %aTO%VT^aeig Kravelv, 

^YycaS-ov ovöev ydq ae del %qiü7treLv fi eri. 

Ttöi yaQ fjLBveig ^(fdvgxog, eg tIv elmöcov 

ßXexpaa^ ¥v^ oqd^v; rj ndgeazt (lev areveiv 

Ttloikov 7t(xTq(^ov xtfjatv iareQrjf^evrjj 96 

Ttdqearv d^ dlyelv ig Toaövöe Toi) xQ<^'^ov 

äXer/xqa yriqda^xrvaav dwfxevaid rc. 

xai TövÖB fjLeytOi ^ijxer eXTtiarjg STtiog 

reö^BL 7t(yt ' ov ydq Sd äßovXög ear dvf^q 
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^lytad-oq äare aov tvot J^ ycdi^dv yevog 966 

ßhxareiv iäoac, Ttrifxov^ ait(^ oacpfj. 

älV Ijv BTtiarnj TÖlg sfiölg ßovleö[^aaiVf 

7tQ(SiTov fiev eöosßeiav i^ nar^ög yAtiü 

d-avövTog oiaei ro0 yuxaiyvjrov ^' ä/xa* 

iTtevra cJ' äafteq i^dgwg, eXevd'eqa 970 

Y,aXei TÖ Xoitvöv ^al ydcjncov eTca^icav 

reö^ei,' q)Lhu yäq TtQÖg rä x^atct näg ö^äv. 

X6y(fi ye fjiijv ^mleicev ov% öq^g Soriv 

oavrij r« Tiäfxöl TtqoGßaXeig ^ei.o&eia' ifioi; 

Tig y&q Ttoz' äaröv Vj ^ivtav fjixäg idiav 97* 

TOiöiaS* €7taivotg o^i öe^Libaetai; 

Idea&e rüde tcj 7uxaiyvi^(o, q)LXoij 

S rbv Ttarq^ov olxov i^eao)advr[y, 

S Toiaiv sx^Qciig ei ßeßriKÖatv nove 

\pvxfjg äcpeidi^oavTe Ttqovoxf/jrrpf g)6vov. 98<> 

Toiko) q)iXelv XQ^i rcide XQ^ Ttävtag aißuv 

T(!>d* ev d-^ eoQTolg ev xe TtavdifjfKfi JvöXei^ 

Ttfiäv äTtavcag of^fiK* ävdQeiag XQ^^' 

TOiairvd toi vo) Ttßg rig i^eqei ßQOTiSiv, 

l^üaaLV d-avoiiaaiv d-* äare (xrj iyXmeiv %kiog. 98s 

äll^ & g)ilrjy Tteiad^iy avfitTtövev Tcccvqly 

oiiyy^afiv^ ääehpf^, TtafkJov «t xcnccS))^ ifu, 

Ttadaov de aavri^v, rodro yiyvücTMyva* tkv 

t^ffif aioxQOv alaxQ(!!^ 'coXg Yxxl/dg 7teqwy.6aiv. 
XO. ev TÖlg TOio^oig iazlv ij Tt^ofirfi-la 99a 

xai T(^ MyovTi utal ^Xiovri aififiaxog. 
XP. Yxxi Ttqiv ye qxaveiv^ c5 yvyaZxeg, fiZ (pqevCiv 

eviyxoLV* aikri fiij yxxx&v, ia(pCeT^ Vtv 

T^v evXdßeiav, üajteq odxt ai^^erai. 

ndi ydq Tcort* if^ßleipaüa TOiofhov d-qdaog 99» 

airt'/i d-^ ÖTcXl^ec Y^ifi* iTtriqexeiv Tcakelg; 

ov% elaoQ^g; ywi) fdiv ovd^ dvfjQ ^pvg, 

ad'eveig d' eXaaaov tCHv evavticav xßQ^* 

daificov de Totg fiev evrvxrjg xor^' ijfjiiqctVy 

fjfuv S* aTtoQQel YdtTti fxYiöev l(9%ercift. 1000 

tig obv Toiofrvov Uvdqa ßovXeiianf eleiv 
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Sqa 'Kaictög TtQccaaovre firj (Aeito) %axä 

'mriO(x)(jied^ , ei Tig rovad äKaöaerai, Xöyovg, 

lijBL yccQ fifiäg ovdiv odd' e7twq)B'kei loos 

ßa^i^v Yxxhtpf laßövre dvaxXeiSig S-avelv. 

ov yctq S'avßiv e^^torovy dXV S^av d-aveiv 

tOXJC^oyv Tig Uta fxride %oi)t ixu kaßelv. 

dlV ämd^o), Ttqlv TtavwXid'QOvg ro Ttäv 

fj^äg r' dXead-ai Y^ä^e^fidaai yivog, loio 

xardaxBg ÖQyijv. xai t« fxev XeXey^eva 

icQQtiT^ eyd) aoi y^xtelfj g)vXd^ofAai,, 

aircrj de vodv axeg dlXä r^ XQ^^^V ^ove, 

ad-evovoa fxridev TÖlg ycQaroikxiv elytad-elv, 
XO. Tti/d-ofi' TtQOvoiag ovdev dvd-qvjTtoig eq)v lois 

Yiqdog Xaßelv äjieivov ovde vofj aocpof). 
HA. dnqoaddY/ritov ovdev eiqri'^ag' '^a'kög d' 

ijSri a* djtoqqixpovaav dTtrjyyelXöfiriv, 

dXV avrdxeiqi fiou fidvrj re dgaareov 

TcnjQyov t6ö^ ' ov ydq drj Tievöv y' dq)rjaofAev. 1020 

HR cpeü' 

eld-^ diq)eXeg TOidöe rfjv yvchfiriv Ttarqbg 

'di^ay^owog eivai* Tt&v ydq &v Yxxreiqydao). 
H.JL, dXV ^ (fvoiv ye, xbv de vofw i^aotov röze. 
XP. aaxec TOta^rri vofjv di altövog fieveiv. 
H^, (hg ovxl ovvdqdoovaa vovd-exelg Tade, 1025 

XP, ely^g ydq eyxeiqoijvra '^ai Ttqdaaecv zaxög. 
H^. ^ijA(3 oe Tod vod, rfjg de deiXiag azvyß, 
XP. dve^ofiai '/.hiovaa ;fßrai' €? ^eyrjg. 
H^. du ov Ttorc e^ efiod ye ixrj Ttddyg TÖds, 
XP. fÄaxqög tö ytqtvai radta x^ loiTtdg XQ^vog. 1030 

Ä//. ÜTiehd-e' ooi ydq d)q)elrjOig ovk evi. 
XP. eveOTiv" dXXd ooi fxdd-rjOig ov rcdqa. 
Hji. ehd'O^oa firjrql raüTa Ttdvv e^eiTte af^. 
XP. ovd ai Toaof)Tov ex^og exS-aiqo) a eycl), 
HJL. d%l^ ol)v iTtiarco y' ol fÄ^ dvifiiag äyeig. 103 6 

XP, dvcfxiag ixev ov, Ttqofiri^iag de ooü. 
Hu4. rq' 0(^ diY^ai^f dfjr eTCiOTtiod-ai fie dsl; 
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XP. fkav ydq eü g^QOvfjg, TÖd-^ ijy^oeL ah vQv. 

HA. 'h öeivdv ei Xiyovaav e^afia^räveiv. 

XP. eLQTjyuxg ÖQ&töQ qf av Ttqda^MiaaL %az^. i040 

HA. tI ö' ; ov (JoxcS aoL rMra ahv diy/[] Xeyeir; 

XP. äXX* loTiv evd^a x^ Si%ri ßXdßrpf q)eqeL. 

HA. TOTkoiq iyä) l^^v rölg vdfjLOig ov ßoiilo/iiaL. 

XP. all ei Ttoi'/jaeig TaHr , eTtaiveasig ifxi. 

HA. ytal fifjv ^on^ao) y , ovdev eKTtXayslad ae. ' 1045 

XP. xofi Toirv^ älrj^ig, ovös ßovXeöacL Ttdhv; 

HA. ßovlfjg yctQ ovddv eariv e^S^iov zax^g. 

XP. g)QOV€iv ioi'Mxg ovdev S>v eyo) Xeyo) 

HA. TtdlaL deöoYxac Taüza yx>v veioori fioc. 

XP. ÜTteiiit Toiwv ovTB yctq ai rüfi €7trj 1050 

roXfi^g STtaivetv ovr iycj roig aovg TQÖTtovg. 
HA. dXX eioid- • ov aoi fiij ^ed-eipofxai Ttove, 

ovo Vpf Gq)6dQ Ifidqovaa Tvyxdvyg, STtel 

TtolXfig dvoiag xai tb d^q&od'ai '/jevd. 
XP. dXtJ ei oeavtf rvyxdvetg doyiof^öd tl 1066 

g)QOvelvy cpQÖveL roia^d- ' brav yctQ ev '^a^oXg 

Tjdri ßeß'^'Kjjg, rclfi eTtaiveöeig eTvri. ' 

T p 9 1?) a. 
XO. TL Tohg ixvwd-ev g)QOvifia)TdTOvg 

oicovovg eaoQd)fievoc . - 

TQoq)äg ^rjöofievovg d(p S)v i06d 

re ßldarwacv d(p S)v r ovaacv ef^QO)- 

OL, rdö^ om ctv iWg relodfiev; 
dXX^ ov räv ^idg doTqaTtdv] 

ytat rdv ovqaviav QefiLv, 

daQÖv ov% aTtövriroi. . 10 66 

c5 ^^oy/a ßQOTotOL Od" ^ 

/xa, "Kard fiOL ßöaaov oi%- 

TQctv OTta ToXg eveqd- Arqei- 

daig, dx6qevTa cpeqova dveidri' 

dvTiaTpo^ifja. 
ikv öcpiv Tjdri Tct ^ev i^ ddficjv 107a 

vooeXxaLj Tä de Ttqbg rhvoyy 
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ÖLTtXfj g)^Xo7tig ovx€t' €§- 

laofjTaL q)iXotaai(p diairq, 

TtQÖdoTog de fiöva aaXeiei 
HXexTQa TtÖTfiOv oS Ttargög i07& 

öeiXaia axeväxova , ÜTttog 

& TtdvdvQTog äriöcivy 
ovre TL Tod d-aveiv Ttqofiri- 

dijg t6 TB ^7) ßMTteiv eroi- 

fxa, öMfiav eXoiia ^Eql- loso 

viv. Tig &v evTtazQig &de ßXdaroi; 

axpocpif) ß. 

ovöelg Ttöv äyaS'&v ^Öv ycctKög 

üriJkBiav alax^vai d'i'kei 

v(!)W(iogj S) Ttal itcTi* i08& 

&g "Kai öi) TtdyxlavTOv ai- 

Öva YX)Lvbv eilov, 
TÖ fii) ^xxldv Yxx&OTtXiaaaa, 

dio q)iqeLV iv kvl hiyqt, 

aocpd t' dgiara t€ Ttalg '^eKlfjo&au 

(ivTiaTpo<p9) ß. 

7tXo^((} TB Töv ix'9'QfJtiv, 8aov 

vi}v in6%Biq vaiBig* 
btibL ig)B:ÖQriy4x (loi- 

Q(f (lev ovx ev ea&X^ .1094 

ßBßöaaVy a de f^eyiOT eßhxOTB 

aQiara Tq Zrp^bg BvaBßBiq. 
OP. 3q , (b yvvar/£gy ÖQ&d %* Blorixoijaaf.iBv 

dQ&ttig d 6doL7tOQodf4BV ev&a xqr^^OfjiBV ; 
XO* TL d i^BQBvv^g Ttal zi ßorlrid-Big TtdQSi; iioo- 

OP. u^iyiod^ov Bvd'^ (jiY/rfABv \aToq& Tcdlai. 
XO. dkl bÖ d" i'/,dvBig x<^ q)qdaag dti^fiiog. 
OP. tig oiv ßv ififSiv roig bocd cpQdoBiBv dv 

fjlxCiv 7io&BLvf[v noivÖTtow TtaQOvolav y 
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XO. fjd^, el rdv ayxiGxdv ye y^riQiiaaeiv xqedyv. iios 

OP. l'^', & y^ac, d'^lcoGov eloeXd^oda^ Stl 

Oco^fjg (xaretjova' avÖQeg ^i'yia^öv riveg. 
HA, oifiot Tdlaiv , ov ÖTfj Ttod- ijg '^KOikiafiev 

OP. ovx olöa TTjv arjv yiXrjdöv ' äXXd (jiov yiqcov 11 lo 

iipeir Oqiarov 2TQ6q>Log äyyukai TteQc. 
HA. %i 8 yoTLV, & ^€v ; üg fi^ ineqxerai q)6ßog. 
OP. g)€QOvr€g avcoi) afiLy^Qä leiipav' ev ßq(x%ei 

TeöxBL d^avövTogy d>g öqqgy yxyfiiCof^ev. 
HA. oV iyo) rdlatva, roOr^ i^eiv • i]drj a(xq>eg 11 16 

7tq6%eiQOv äx^og, äg Ibtxß, deQKOf^ai. 
OP. diTtsQ Tt ytlaleig rtSv O^eOTeiiov yiayitöVj 

t6ö üyyog ^iad'v oöfia tovyjbLvov areyov, 
HA. & ^elve, ddg wv, Ttqbg d-eChf, ÜTtaq rode 

y^exevd^ev avröv Teöxog, elg %eiqag hxßeiv 1120 

6W(yg ifxavrrjv ytal yevog tö tzGv öfioi) 

OP. d6d'\ ijfctg iarly 7tqooq)eqovceg' ov yäq &g 

iv övGfX€V€i(f y oio eTvatTelrac TÖde, 

all 1^ g)ila)v ztg ?^ Ttqög aifiazog q)Tioiv. 11 26 

HA. & q)ilT(iTov fivrjfxelov äv&qcoTtiav e(xoi 

tpvxfjg OqeOTOv loiTtdv, (bg arc elTtidiov 

ovx &V7tBq s^enefiTtov elaeöe^df^riv. 

vdv fiiv yäq ovdev ovva ßaaTcc^co %eqdiv, 

ödfKav de a\ & Ttdl, lafiTtqdv i^STtefiip eyd). 11 so 

(hg djg)€Xov Ttdqoid-ev ixlcTtelv ßiov, 

Ttqiv ig ^ivriv oe yalav hLTtefixpai xeqoiv 

xleipaaa Tolvöe Ymfaacbaaad-ai q^drov, 

STtcog d-avcbv sKeiOo rfj töB- '^l^iq(ly 

T^^ßov Ttarqi^ov '^Oivbv eiXri%(bg fieqog. ii85 

vi}v ö ey^TÖg oVkwv ndTtl yfjg alXrig qrvyctg 

TiaKttig aTtüloVy afjg y^aaiyv/iTrig öix(x' 

yiovT iv g)iXaiaL ^fi^ctv ^ Talaiv iycD 

Xovrqölg a* iycdafirio* ovre 7tafji(p'kix%ov Ttvqbg 

ävBiXdfjiriv y (bg elycög, ad^Xiov ßdqog* 1140 

all iv ^ivatoi %«gai wrjöevd^elg tdlag 
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o^rKQog 7tQoaij/£ig oyiwg iv OfjiiY.Qi^ YjdTBt. 

oifjioi ralaiva rfjg e^fjg TtdXai rqocpfjg, 

äv(aq)ehfp;ov ^ ttjv iyo) d'dfi dpicpi aol 

7t6v(i) yXvYJÜ Ttaqeaxov ovve yccQ Ttote 114 6 

Ixrj^CQÖg aij y ijo^a näXkov Vj y^fioi) q)Lhog^ 

ovd' Ol Y£ti; oiYxyp ^aav, ä^l iyo) TQoq)6g^ 

Eyo)y ädehprj (X^, 7tQoar[vö(ouriv äeL 

vfhf d hXeXoiTte raüz^ ev ij(J^€Q<f (ii^ 

&av6vTi ahf aol' Ttdvva yctQ avvaqTtdaag 1150 

S^bXX^ STtcog ßeßrj'Kag. oiyßtat TtarijQ, 

zi^vri^ eyd> aoLj g)QOddog avrdg el d-avdjv 

yeXaoL ö^ ixß'Qol^ fxaivevav ä^ icp^ fjöovfjg 

juiyrij^ dfn^TiOQ, ^g ifxol av TtolXd'^ig 

q)'ijfxag Xad'q(f Ttqo'ÖTtBfXTteg j (bg q)avoiJiievog 1166 

VLfiwQog avrög' dkXa Tafjd- ö dvatvxrjg 

daifKov 6 oög re Käfxdg e^acpaikero, 

Sg &de fioi TtqoijTtefiipev dvzt cpclrdvrig 

ljLOQ(ffjg OTtodöv TS Kai cudv dvcocpe'kfj, 

OiflOt llOl* 1160 

& difiag oimgöv, (peü (peV. 

c3 deivordvag, cXfiov fiOL, 

TtEfjKpd^elg 'KeXeö'd'Ovg j q)LXva&^ , äg ^i d/tioXeoccg' 

aTtdXeaag öfjr , ä %aoiyvrjvov Y,dqa, 

voiyaQ av di^ai ju* ig rö obv rode ariyog, 1166 

TTjv fxridsv eig rd firjöev, (bg ovv aoi xarw 

vaiw tö XoiTtöv -^al yctQ fjvi'K* ^ad-^ ävo), 

§i)v aot fxsreixov rtöv iacjv, ^at vih/ Tcod-ö 

Tof) aod -d-avoikra /uij dTtoXslTvead^L rdtpov. 

Tohg ydq d-avdvxag ovx ÖQß hvjtovfjLevovg. 1170 

XO. dyriToi) 7teq)v%ag TtarQÖg, ^HXeKTQa, (pqovei' 

Syrixbg ö Ogearrig' äare firj Xlav ative. 

Ttdacv yccQ fjfiiv Todv dg)siXeTaL Ttad-etv. 
QP. g>eC q)eß, rl Xe^co; tvoI Xdycov dfirjxccvdv 

hld'a); KQaveiv yäq ovxsti yhbaarig ad^ivü). ins 

H^. TL d eaxsg älyog; Ttqbg t/ roirc einiDv xvQBig; 

OP. ^ odv rd Kleivöv udog ^HleKTQag rode; 

Hu4. TÖd aar eKslvo, yuxt fidX* dd^hiayg e'xov. 

Sophokles' Elektba. (T.) 3 
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OP. 0I/40L ralaivrig Sga rfjaöe aviicpoqäg, 

Hyt, ov d'fj 7T0T , & ^iv , d^g)* eiiol ariveig rdde; iisa 

OP. S) Gtöfx dti^cjg imd-ecog ifpd-aQi^ivov. 

Hu4. ovTOi TCOT aXXrjv llj ifis dvacprineig , ^ive, 

OP. g)ed Tfjg ävij/4q)0v dvofxdqov re afjg rgoipfjg. 

H^, TL (loL TCOT , 5) ^€v , c5(J eTviay^OTttöv oreveig; 

OP, (hg ov% üq Tjdri tÖv i^töv ovdev "/.aY/JHv, 11 85 

H^. iv r(p dieyvwg ro^ro Tßv eiQrjfievcov ; 

OP. öqöv ae TtoXXoig ifXTtQSTtovaav ülyemv, 

H^. ytat fÄtjv ÖQ^g ye ^cadga töv efiöv xaxöJv. 

OP. Y.al Tt&g yevoiT^ Sv rtövö ¥v^ exd^Lo) ßXaTteiv; 

JFjL^. Sd-oijver/,^ el(ii roig q)Ove^öi O'ivrqoqiog. 1190 

OP, TÖlg Tof); Ttöd-ev Toirc i^eaij(jirivag y.ayidv; 

Hyi. Tüiig TcaTqdg* eira TÖloöe dovXeiJCo ßi(f, 

OP. Tig yccQ a ävdywfi ttjöb TtqoTqeTtei ßqoTdov; 

Hui. f^T^TrjQ '/.aXelrav' ixrfcqt d ovdev s^ioot. 

OP. TV dq&aa; TtdTeqa XBQoiv 1^ hiny ßiov; 1195 

H^. y.al %eqal y,al Xij^aiOL %ai Tt&oiv zajtotg. 

OP. ovo oiTtaqi^^cov ovo 6 'müXvoiov Ttdqa; 

H^. ov dijS" • dg fjv ydq fioi, ov nqo^d^Kag OTtoööv. 

OP. S) dtJOTtOTfi , d)g öqtöv a STtOLyzelqü) TtdXai. 

H^. (i6vog ßqoTtJÜv vw Xad- i7toLm;€iqag Ttorce. 1200 

OP. fjidvog yäq ^'xw ToXg Yaotg alydöv yiay^olg. 

H^. ov öij Ttod' fjiiiv ^vyyevfjg ^%eig Ttod-iv; 

OP. eyib (pqdaaifi äv, ei tö Tdvd wvovv Ttdqa. 

H^. dkl eOTLV ^vvovv, äoTe Tiqbg mOTag eqelg. 

OP. fied^eg t6ö äyyog vijv^ UTtcog tö Ttäv (idd^g. 1205 

HA. ^Tj dfJTa, Ttqdg d-etöv, Toirvd fi eqyday, §ev€. 

OP. Tti&oi) XeyovTiy xo^ ä^aqvijaei tvotL 

HA. (nfj^ Ttqbg yeveiov, firj e^eXy t« cpllTaTa. 

OP. ov qyrifji edaeiv. 

HA. & TdXaiv eyo) aed-evj 
^OqeOTa, Tfjg ofjg el OTeq'/jOOfjLaL Taq)fjg. 1210 

OP. ev<fri(xa ^dvec Ttqög (J/xijg yäq ov OTeveig. 

HA. TtCjg TÖv d-avdvT^ döelq)dv ov dUy OTevco; 

OP. ov 001 Ttqoai^Y^L TTfjvde Ttqoocpoyvelv g)dTLV. 

HA. oilrcog ÜTCfiög eif^L to€ TeSyriY^ÖTog ; 
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OP. ärifiog ovöevdg oii' rodto ö^ ov%l o6v. 121s 

Ä^. BiTteQ y Ogiarov adfia ßaoräCo) rdde, 

OP. all* odK ^Oq€Otov, Ttkrpf löycp y^ rjOYfquivov. 

H^. ircoi) d aar ey£ivov Tod TaXai7cd>QOV rd(pog; 

OP. ovK eOTi' Toü yaQ t^övcog ovz eariv T(x(pog. 

HjI. TtÖQ eiTtagy & tcoI; 

OP, xpefjöog ovdiv Sv keyco 1220 

OP. evTteq €fxxpvx6g y' iyd). 
ILA. ^ yäq ov 'Kslvog; 

OP. T^vde TtqoaßXexpaad fiov 
aq)Qaytöa TtaTqdg e%(iad^ el aaq)fj Myta. 
HA. & (pikxaxQv q)ttig, 

OP. g)iXTa'vov, ^vfXf^aQVVQdö. 
HA. 3) q)d'iyii , äg)iKOv; 

OP. firi^Jr^ alXo&€v Ttijdy. 1226 

HA. exo) oe xeqaiv; 

OP. d)g %ä XoLtv exoLg äel. 
HA. & cpilraTac ywai^g^ & TtoXiriöeg, 
öqäT Oqiorrpf TÖvde, ^rixccvalat. fjiev 
d^avdvra, vi)v de firixavalg oeacoOfxevov. 
XO. ÖQöfxev, 3) Ttal, yAttI av(jiq>oqaiöL fioc 1280 

yeyrid-dg ^qTtei ddy^vov SfÄfidrwv ütto. 

T p 9 -f). 

HA. iib yoval, 

yovai acofidrcov efioi (fiXrdTCDv, 

ifxölev dgricog, 
€q)eijQ€v , ijld-er^, eYäed-^ ovg exq^^eve. 1235 

OP. Ttdqeofiev' dXXot dly exovoa TtQÖOf^eve. 
HA. TL d eOTLv; 

OP. oiyäv Sfieirov, fiifj rig ¥vdod^ev xAiJg. 
HA. dXk ov Tccv AqrefjiLv räv oliv dö^T^raVy 124 a 

rode (ih ov tcox d^cdtoo) Tqiaai, 

TteQiOobv üxd'og evdov 

ywai^XSv 8v del. 
OP. Sqa ye fiiv dij ^dv ywai^lv (hg Aqtjg 
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sveartv ^ d e^oKfd'a Tteigadtiad tvcv. im 

HA. dtoTototoi tovöi, 

ov TüorvB yuxzah&at^Vf 
ovdS Ttora XiiiaöfdevQv 

äfl€t€QOV 

dlov sqw ^4xx6y. t26o 

OP. e^otda nal rairr' ' dlX Srav Ttaqovaia 

dlvTiaxpo^'/)« 

6 Ttßg Sv TtQBTCOi Ttaqwv ew€7teuy 

xdde diiMjc XQ^S' 1255 

fidlig yäq eaxov vfhf IX&üS^bqov a%6pta. 
OP. ^ijfig)rifiu i/tdyd* tovyaQOüv ai^ov rdde. 
HA. ri ÖQöaa; 

OP. oi (lij iari xat^c^g, fiij ^nqctv ßoiiian) Xiyeiv. 
HA. rig oiv ä^lav ye ao€ Tteq^vpf&CQg ^^2*0 

fieraßdloLr Icv &äe ai/yotv Idytov; 

iTtei ce vfjp dfp^cvtag 

äiXTtrcDg v iaetdov, 
OP. %6x eldegy Ike &eoi fi knfbtgmcof /äoXsip 1266 

HA. €q)Qaaag iTteqxeqav 

xäg Ttdqog eri xdqiTogj 
ii ae &edg eTtdqiae» 
äfietBQOt Ttqbg fieXad^qa, 
daifiöviov 

adrd rid^fi* eydf. 1270 

OP. tä (liv a' öxvcö xaiqovaav elgyad^elv, rä di 
didoma Xia ijdoyfj w^xofiemij». 

HA. lu) XQ^V f^^^QV (ff^X'^drav öddv 
iTta^idaag S)de fioi g)avfjvaL, 

111^ tL lUy fcoXiJTtopov &d idibv i»7« 
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OP. %l firj Ttov/jaw^ 

rCüv aChf Jt^oa^noyp ^oväv iLted'iad'cu. 
OP. ^ 'mQra x2rv äkXouJi ^{loifiriv Iddiv. 

eaxov dgyctv üvavdcv 

oidi ai>v ßo^ K^^jovaa rdcXavpa. 
vfjv d l^cü ae' ftQOvq)dvfjg Ss iiw 

gptArarav excov TtQÖffoxfJiv, 

Sg i^ dd Ev ev 'MxiMÜg hxd'oifiav, 
OP. rcc fiiv TtBQi.aa&jowa rdv löywv &q>eg, 
'Hat (i'fycB (i'fyvifiQ ätg xax^ diSaOK^ fiSy 
fi^d-^ (hg TttxTQi^av y,Tfjaiv uiXyiad^og 86ii(av i2«o 

ovrleif rä d^ SKXBly zcc Si diaaTveiQec fiAtrp^, 
Xq6vov yccQ av aot iMxiqbv i^eLqyot löyog. 
a d ä^fiöüu fjiOL T^ TtmqifVTi vf/v Xf^^V^ 
aT^(iaiv\ Stvov qfovdrveg Hj ybti^vfifievov 
yeljQyvag ix^Qobg jca^aojj^v t[ v(hf 6&^. 1295 

0^0) d STtcog fii^triq ae fiij iTtiyvthawaL 
q)aidQ(fi 7tqoad}7t(fi vt^ €7tsX&6vcoiv dd^ovg' 
all (bg iTt ikrj z^ fiAtrpf deäeyfi^ 
ariva^ ' Srav ydq eörvxijccofisv , %6vb 

Xaiqetv Ttaq^atai yuxt yelötv Hsvd'iqcDg, isoo 

IL/t. all & 'KoaiyrriS' ^ &d fhtiog %al Qot g)iXQPy 
yiat Toviiöp earai vgd^ • i^vet rag '^dov€cg 
Ttqbg aod laßoi^ca xovx if^ccg hLTijpajxypfy 
yiovd üv 08 Xvnifiatfa öe^aifi^v ßqaxjb 
avTfj fiiy ebqeiv ysqäog^ €v yäq ^ nalSig iws 

iTtriQevoiriv r^ Ttaqdvu daifxovt. 
älV olad^a fiiv rdv^evde, n&g yctq ov; ^Mwv 
öd^oijve^ ^Xyiad-og piv oi yiarä (friyag, 
f^'i^triQ d iv oYxoig' tjv av iLti) deiarjg nod-^ (bg 
yiloni XQV[ihv (fai&qhv oxperai yui^' i«io 

fiiadg TB yäq 7talaibv evüixri'^i fiot, 
liäTtei iceidovy ov nov' i^h^^ia x^V 
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danQVQQOoikja. Tttüg yccQ Sp Xifj^aifi* iyw, 

fjriQ fjLiq OB ryd 6d(p d'avöwa re 

y£cl ^övt iaeidov; iiqyaaai öi fi UoTUOTca^ isi» 

äat d Ttar^Q fiot ^tuv X'^otro, juijxer' Sv 

rigag vofii^eiv avröy TCiax&ieiv ö öqäv. 

St ohf tocaiJTriv ijfiiv s^i^^sig 6d6v, 

HqX^ ccvTÖg äg aot dvfiög. dtg iycb (idvri 

ov'K Sv dvölv ^fxaQTOV 11] yccQ dv YxxX&g 1320 

iawa Bfiovripf ^ 'KaXög aTtwXöfiriv, 
OP. aiyäv iTtrjvea , (bg btz^ i^ödcp yX^w 

xQfv evdod'ev %(aqoijvvog. 

H^. eiaiT , c5 ^ivoiy 

aXXtag TB Yxxl q)€QOVTeg oV Sv ovre Tig 

döficDv aTtcoaaiT ovr Sv fjod^eiri hxßüv, iS25 

II.AI. & Ttleiara fjLÖqoL yuxl q)qevCHv rriTCüfxevoi, 

TtÖTCQa Ttaq' ovdiv rot) ßiov Y/fjdeod' evi, 

^ vodg eveariv ovvig ifiiv iyyevijg, 

8t ov Tcaq avroTgy äXX ev avTÖlütv ytaKÖlg 

Toiatv iiByiOTOig owsg ov yiyvwauBTB; 1330 

äXl* bI OTad^iidiaiv TÖlaÖB fir) bt^vqovv Byw 

TtdXai q)vXdaaa)v, ^v &v ifiiv bv dofxotg 

Tä dgcofiBv viidv Ttqdad^Bv Vj xä awfiaTa* 

vihf 6* BvXdßBtav tGvöb TtQOv&Bfiriv Byd. 

%ai vi)v aTtalXax^BVTB t&v fiayiQtöv Idyiov 1335 

xai Tfjg dicXi^aTOv TfjaÖB avv %aqq ßofjg 

Biao) TtaqiXd^Bd^y &g tö (ibv ^bXXbiv xajcöv 

BV Toig TOiOikoig bot , aTrij^Aa^^a^ S dy,fi^, 

OP. Ttög oiv BXSL TOVTB^d^BV BlaiÖVTL fiot; 

n^dL YXxX&g* irtdqxBL ydq OB firj yvGvai Ttva. 1340 

OP. i^yyBilag, (hg bol^bv^ (bg redi^xdra. 

n^L Big T&v BV ^idov fidvd'av ivd'dd luv dv^q. 

OP. xof/^cwcrtv BV TovTOiOLvi Ifj TivBg Xöyot; 

II.AI. TBlovfxevcov ÜTtOLii Sv (bg öb vf}v sxBty 

'Kaldög Ta yiBLVCJv Ttdvca, %ai Tä fif) xaAög. 1345 

Ä//. Tig o^TÖg BOT , dÖBhfB; Ttqdg &B<2iv, (pqdaov. 
OP. ovxl ^vvlrig; 

IL/t. ovÖB y* ig dvfiov q)iqa}. 



V. 1313—1383. S9 

OP. ovyi oiad^ Stc^ fi edw/^ag elg %eqag Ttove; 
HA, 7tOL(fi; TL q)(aveig; 

OP. oi TÖ Ocoyiecov rcidov 

'67ts^€7t€f>ig)'9^v ay 7tqofirid'i<f x^Q^^^^ ^^^^ 

Süi. ^ Keivog o^Tog, 8v ttot e% noXXidv eyw 

liövov TtQoaefjQOV Ttiotöv iv naxqbg (pdvqj; 
OP. 8d^ earc ^^ fi eXey%e TcXeioatv Xöyoig. 
H^. & (pihcaxov (pdg, c3 [idvog owttjq döficov 

^yafxef^vovog , Ttög '^Xd-eg; ^ av Y£ivog el, 1355 

dg TÖvde %äfx soaxrag ex TtoXXdöv Ttövcov; 

ß) (plXTaraL fxiv xeXqegj fjdiavov d eywv 

Tcodcüv iTvriQevrifxa , 7t<dg oikw TtdXat 

^vvQ)v fi eXrid-eg ovd ecpaiveg; dXXd fie 

Xdyoig drtdjXXvg, eqy €X(ov fjöiar ifxoL i36o 

%ouq\ ß) TtdxEQ' Ttateqa ydq elaoqäv doy,(jj' 

Xcciq ' ia&t d (hg fidXiaxd a dv&qcoTtcjv iycj 

IIu4I. dq'/siv doy^i fioc robg ydq iv ^iac^f Xöyovg 

TtoXXal xvnXoihfrac j^xreg fjiAeqai r Xaaiy I866 

a? To^d aoc dei^ovaiVy HXewvqa, aaq)fj. 

aqx^v d^ iweTto) ye rotv TtaqeoTcoroiv Stl 

vt)v "Kaiqdg eqdeiv vVv KXvTaifivTfjaxqa fiövri, 

vfjv ovTig dvdq&v evdov ei d itpi^evovy 

cpqowiKed- wg Toi^roig re %al aoq)a)TeqoLg 1370 

UXXoiOL TOVTwv TtXeioaiv fiaxovf^evoi. 
OP. om Bv fiaKqdtiv ed-* '^fiiv ovdev Sv Xöycov, 

IlvXdöri, TÖd eiri Tovqyovy dXX Saov tdxog 

Xcoqelv law, Ttatqi^a TzqüCKvoavS-' edri 

d-stjtiVy haoLTteq nqoTtvXa valovaiv rdde. 1375 

IL/l. äva^ uijcoXXoVj i'Aewg amdiv xAi;^, . 

i^o^ re Ttqbg TovrocaiVy ^ ae TvoXXd öij 

dq) Syv exoi^i XiTcaqel 7tqovGxr[v /€§/. 

v^ ö , c3 ji&Azi ^TtoXXov, i^ oUtüv ex(o 

alcö, 7cqo7tiTV(o y XiGaofiaty yevov 7cq6(pq(x)v i380 

flixiv dqwydg rijjvde xCüv ßovXevf.idTtoVy 

'Kai del^ov dvd'q(x)7coiOL xdTt LTLf.ua 

Tilg dvaaeßeiag oia duqofhrcat d'eoL 
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ÖTpOCpT]. 

XO. Yded' Stiov Ttqovefxerai 

xb dvaeQiOTOv alf,ia (pvodSv AqriQ. i386 

ßeßäaiv ä'^Tt dcoindTov ^Ttöoreyoi 
fierddqofiOL xax(öv TtavovqyriiiAcoiv 

UqyvY.TOi xtVfig, 
&0T ov fxce^äv ev &[xfxlvet 

rovfiöv q>qevGiv oveiqov al(oqoijf4€vov, is»» 

dlvTlOTpOCp'/). 



•» / 



TtaqayevaL yaq svsqcov 

doXiÖTtovg ägcoyög elao) areyag, 
ä^aidTtXovra Ttarqdg elg kdMia, 
veay^g Ttqbg aifia %d};^£V(jL ixcov 

6 Maiag de Tcalg 
^Eqfifjg aq)^ eTtdyety ööXov (r/j6r(fi 

"AQ^ipag, Ttqbg avrd tsqfxUy 'kov^st äfÄfiivu. 

Äk/. c5 g)ihvaTaL ywal'Ksg, Svdqeg airi'Mx 

reXoiksi rovqyov* äXXä alya TtQÖafxevs. 
XO. TtCjg d'/j; zi vijv Ttqdaaovaiv; 

Hui. ij fiev ig Totpov 14 oo 

leßrira Y,oaixUy rw d^ itpeararov TcaXag. 
XO. oi> 6 h^rbg jj^ag Ttqbg tL; 

Hyt. g)QOVQ'^(Tova\ STttog 
^lytod-og ij^äg ^^ XccStj ixoXüv law. 

Kui. alal' lo) OTcyaL 

g)lXa)v iqrifioiy t&v d aTtoXhiwiav jtXeai 14 05 

Hyt. ßoq Tig evdov ovx <Jxoi;cr', ä g)iXat; 
XO. ^}tova äv/jYxyvaxa dij- 

aravog, äave q)Qi^ai. 
KA. oYfÄOt rdXaiv^' uiYyiad'e, Ttof) Ttox Hv TtvQelg; 
Hui. Idoi fxdX ab d^qoei zig. 

ILA. d) ZbTtVOV zixVOV, 1410 



V. 1384—1433. M 

HA, äXk^ oÄc hi oid-ev 

XO. & TtöXigy S) yevea rdkaiva, vHv ae 

ILA. wfiOL TciTtXriYfiai. 

Hui. Ttaiaov, el aS-Svetg^ dii^kfjv. i4ii^ 
JL/t. iiijiov fidX' odd-e^. 

HA, ei yoQ Alyiadxp d^ öftof;, 
XO. tbXo^^ d^cU' l^tOav^ oi 
ydg iTtai 7Leifi€$*oi, 

Yxav6vTUiv Ol Ttdhu d-dpoweg. 

xai f/ijv Ttd^eiOLv dide' q>otvia öe :xßiQ 
ordnet dvTjXfjg Aqeogy oid I^cü ipefew, 
HA, ^OgioTtty TtCig y/vi^lve; 

OP, 'vdv SöfiOLOL pthf 
xaZcZfg, ^ATtdkhav ^ yxxXc^ id'MfTticev, i4:i» 

HA. %idyr[Mv ij zdlcuva; 

OP, firpiLh* hiq>oßoü 
fdrjfVQ^ov äg ae Xfjfi dri/Ädaev Ttate. 

dlVTlOTpO^lP) ß 



HA. 



L W _ w — 



w-i-w — W — w — *^JL.*^ — 

XO. Tta^aaad^ey heAaoio yäq Al^ 
yiad-ov 6x TtqodifjhA). 

HA. ä Ttaideg, oi^ üipOQfOv; 

OP, eiaoqäve 7t oC 1430 

HA. €(p ^/iiv oSrog €x nqoaaziov 
Xwqel yeyridtig (jirfiev inovo&v xaitdv), 
XO. ßäre xar dyvt&iüq(av Sacv Tdxiftvcc, 
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H^. y voeig eTteiyB vf)v. 1435 

XO. di^ dßzdg Sv Ttadga y* d)g 
ijTtiwg ewiTteiv 

Ttqbg avdqa rövde avfx(p€QOiy Xad-Qolov (bg 1440 

ögo^Ofi Ttqbg di%ag dyijjva, 
^ir. xig oidev ifiöv noi) 7to&^ oi QcoKfjg ^evot, 

oßg cpaa ^Oqiaxriv fjfiiv ayyukai ßiov 

leXocTtöd- iTtTtiKÖiatv ev vavayioig; 

ae roLy es kqivo), val oi, riyv h T<p Ttdqog 1445 

%Q6v(fi d-qaaeiav (bg fidhoTd aov fxeXeiv 

olfxaCy iidXiata ö dv Yxxteidviav (pqdoau 
ILA. e^otda' Ttög yäq ov%i; av[x(poqäg yäq ücv 

€^o)d'€v edriv xdv sfitüv xfjg (piXxdxrig. 
^ir, Ttoi) dfjr Sv elev ol ^evoi; didaay£ fie. 14 6 

H^. evdov q)iXrig yäq Ttqo^evov Yxxxi^waav, 
^JT. ^ 'Kai d-avdvx ^yyetXav (bg exrix'öficog ; 
SUi. ovKy dXXa y.dTteöei^av y ov X6y(p fiövov. 
.Air, Ttdqeax^ äq '^fUVy öiaxe 'Kdfxipav^ juad-elv; 
H^. Ttdqeaxi öfjxa, Kat fidX^ ci^riXog d-ea, 1466 

.Air. ^ TtoXXä /a/getj' (x eiTtag ovy. elcod'ÖTCjg. 
ILA. %aiqotg aV, ei aoi xaqxd xvy%dvoL xdde. 
^ir. oiy&v a,v(ji}ya 'Kdvadetnvvvac TteXag 

näOLV MvY/rivaioiaiv Aqyeloig & öqäVy 

(bg ei xig avxCHv eXTtlatv ycevalg Ttdqog 14 6 

i^ljqex dvdqdg xodde, v^v öqöv veKqdv 

oxöfÄca 6i%rixaL xdfid, firide Ttqbg ßlav 

Bfioi) KoXacxoi) Ttgoaxvxfbv (fiorj (pqivag. 
HA, yuxl äij xeXelxai xaTt ifxofj' x^ yäq XQ^^V 

voi^v iaxov, äaxe ovfKpiqeiv xolg %qeiaaoaiv 14 65 

.Air, & ZeCy äidoqy^c (pdaii avev q>Mvov fiev ov 

TteTtxcjKÖg' ei d eTteaxi vifieaigy ov Xeyco, 

XccXäxe Ttäv %dXviifi aTt dipd-aXfitöv , hrtcjg 

xb avyyevig xoi "mTt if^of) d^q^vcov xjjxu» 
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OP- avtög av ßdata^ • ovx ifiov x66\ dXXä adv, 1470 

rd raüd- öqäv re Kai Ttqooriyoqeiv q)iX(og, 
^ir. äXX tb TtaQaiveig Kä7ti7teiaofA.aL' av de, 

ei Ttov "Aox^ oVä.öv fiOL KkvTatfivi^aTQa , yuiXei. 
OP. aikrj rceXag aoi)' firi'Ker äXXoae ayiÖTtet. 
^ir. oXfiOLj tL Xeöaaio; 

OP. rlva (poßel; riv^ dyvoeig; 1474 

^ir. xivwv ytoT ävdqöv ev (leaoig dQ/,vaTdTOig 

7te7tT0)% ö tX^^cov; 

OP. ov yäq alad-dvEL TtdXav 

^övtag d'avodaiv ofcVex dwavd^g Xaa; 
.Air» OifiOLy ^wfjKa TovTtog' ov yccQ ead' STtcog 

8d^ ovK ^Oqearrig ead' 6 7tqoaq)(avCiv efiL 14 so 

OP. y^al fidvTig Ibv ägcatog eaq)dXXov TtdXac; 
.Air. ohaXa df) delXaiog. dVka fxov Ttdqeg 

xfiv afÄLycQÖv elTtetv. 

HA jnf) Tteqa Xeyeiv ea, 

Ttqdg d-eCüVy ddeXcpe, firjde firf/>vv€Lv Xoyovg. 

xL yccQ ßqovCüv &V avv Yxx^oXg fiejutyinevojv 14 85 

-dnjayceiv 6 fislXcov rod xqdvov Y^eqdog q)eqoi; 

dXX (bg rdxiota '^reive, yxxt "Axavibv nqdd-eg 

raipeüciv Sv rdvd elyuig eoti vvyxdveiVy 

ccTtOTtrov fifjLOhf' cbg if^ot TÖd Sv xaxcöy 

fidvov yevoLto töv TcdXav Xvri^qtov. 1490 

OPm xctiqoXg Sv eiaio avv ra/fit* Xöyiov yäq ov 

vijv iariv dycov, dXXä afjg ipvxfjg Tteqi. 
.Air, xL 6^ ig döfiovg ayeig ixB; Tttüg, röd^ el yxxXöv 

rovqyovy a'/^drov del, %ov TtqdxBiqog ei KvaveTv; 
OP. fifj rdaae' xcjqeu d evd^aTteq Kath^raveg 1495 

Ttazeqa rdv dfxöv, (bg Sv ev rafrtq) d-dvtjg. 
.Air. ^ Ttöca' dvdywq rifjvde rrjv axayriv idelv 

rd r owa yxxI (leXXovca TleXoTtidöv 'Kaim; 
OP. Ta yodv a ' eyd) ool fxdwtg elf^l r&vd ay^qog. 
.Air. dXX ov Ttarqe^av rfjv Texrqv exöfXTtaGag. I600 

OP. 7t6XX dvTiq)a)velg y ij d^ öddg ßqadövezai. 

dXX* tq(p* • 

.Air. iq)riyof). 
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OP. üoi ßadunioif ^qoq» 
Air. ^ ju^ ytJyw ae; 

OP. firj fHBv oiv 'XjttS'* ^üvfjv 
d-dvrjg* gwXd^ou del fie voürö aoi TnyigÖv. 
XQfjv d* evdwg ävixt zi^äe rdig Tcßat» dhap^, I60i 

ikrng Tciqa Ttq&aaBiv ye rdv röf^aiv S'dlu 

XO. & OTtiQfi^ IdT^diDg^ (bg ^oiXce 7t ad^ 
(Jt* aXev&eqiag iiöXig i^fjXd'eg 
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Eommos. 

V. 1398—1421 = 1422—1441. 

(Die nicht notierten Yerse sind Trimeter.) 

V. 1404 - I _w I -w I - 

„ 1407 - I -V. I ^ 1 _v. 
= 1428. -^ ( -^ I '- 
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V. 1417—1421 = 1437—1441. 
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V. 1508—1510. 
Scliliif8-Aiiap&8te. 



SOPHOKLES' 

E L E K T R A. 



Rieb Teit DiJ KsmneDfar getrennl« 

Ausgabe für den Schulgebi-auch 

GEBH. HEHm. MÜLLEB. 

Zweit« Abteilang: Hommentar. 




eOTHA. 

PEIEDR. ÄNDR. PERTHES. 



EINLEITUNG. 



Neben dem Labdakidengeschlechte bot das der Pelopiden den 
griechischen Dichtern reichen Stoflf zu Tragödien. Der Tluch des 
Myrtilos war an ihnen durch drei Generationen in grause Er- 
füllung gegangen. Als nämlich des phrygischen Königs Tantalos' 
Sohn, Pelops, nach Pisa in Elis kam, um des dortigen Königs 
Oinomaos' Tochter, Hippodameia, im Wettfahren mit ihrem Vater 
zur Gemahlin zu erlangen, siegte er teils durch die geflügelten 
Rosse, welche ihm Poseidon geschenkt, teils durch die Treu- 
losigkeit des Myrtilos, Wagenlenkers des Oinomaos, welcher 
durch Hippodameia zur Untreue gegen seinen Herrn verfahrt 
war. Als dieser den bedungenen Lohn für seinen Verrat for- 
derte, wurde er von Pelops bei Geraistos, dem südlichen Vor- 
gebirge von Euboia, ins Meer gestürzt. Sterbend fluchte Myr- 
tilos dem Pelops und dessen Geschlechte , und schon in den Kin- 
dern des Pelops noch zu Lebzeiten desselben zeigte sich die 
Wirkung dieses Fluches. Hippodameia gebar aufser anderen 
Kindern dem Pelops zwei Söhne, Atreus und Thyestes. Beide 
brachten ihren älteren Halbbruder, Chrysippos, um und flüch- 
teten vor dem Zorne des Vaters nach Mykenae zum Könige 
Eurystheus, dessen Tochter Aerope Atreus heiratete und dessen 
Herrschaft dieser nach dem Untergänge seines Schwiegervaters 
durch die HerakUden erhielt. Aber Thyestes, der neben Atreus 
im Süden von Mykenae herrschte , entehrte das Haus seines Bru- 
ders, wurde deshalb verbannt, raubte, um sich zu rächen, des 
Atreus Sohn, Pleisthenes, erzog ihn als sein Kind und sandte 
ihn zur Ermordung seines Vaters nach Mykenae, wo er verraten 
und grausam hingerichtet wurde. Als Atreus dies erfahren hatte, 
beschlofs er fürchterHche Rache. Er versöhnte sich zum Scheine 
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mit Thyestes, rief ihn mit seinen Söhnen zurück, tötete diese^ 
setzte ihr Fleisch dem eigenen Vater zur Speise vor und Uefa 
nach dem Mahle die Köpfe und Hände der Erschlagenen herbei- 
bringen. Vgl. Goethes Iphigenie auf Tauris,' in. Aufzuge 
3. Auftritt. Des Thyestes Sohn war Aigisthos, die Söhne de» 
Atreus waren Agamemnon und Menelaos. Während der Ab- 
wesenheit Agamemnons im Troianischeü Kriege verfahrte Aigistho» 
die Gemahlin Agamemnons, Klytaimnestra, und teilte mit ihr 
HauSj und Reich. Vgl. Hom. Odyss., 3. B., V. 255 ff. Als. 
nun der rechtmäfsige Gemahl und Herrscher nach zehnjähriger 
Entfernung zurückkehrte, wurde er nebst seinen Gefährten beim 
Mahle vom Aigisthos mit Hilfe der Klytaimnestra erschlagen* 
Vgl. Hom. Odyss., 11. B., V. 405 ff. Nur der Sohn Agamein» 
nons, der dreizehnjährige Orestes, wurde durch die Entschlossen- 
heit seiner älteren Schwester Elektra, der Haupöieldih unserem 
Stückes, gerette*, durch seinen Pädagogen zu einem Gastfröunde^ 
seines Vaters, dem Strophios, Fürsten von Krisa in Phokis, ge^ 
bracht und dort mit dessen Sohne Pylades, seinem späteren 
Freunde, sieben Jahre zusammen erzogen. Inzwischein giiig eÄ deitr 
im väterlichen Hause zurückgebliebenen Elektra schlecht. Eine?* 
seits konnte sie es nicht über sich gewinnen, den Mördern ihre» 
Vaters unterwürfig zu begegnen, anderseits grollten diese ihr 
wegen der Rettung des Orestes. Zwei andere Töchter Agämem-«- 
nons, Chrysothemis und Iphianassa, von denen Sophokles nctr 
die erstere als sanfteren Gegensatz zur leidetschaftliehen Elektra 
in unserem Stücke auftreten läfst, lebten, weil gehorsamer gegclü 
die Gebieter, unbehelligt, wenn auch gering geschätzt, im Hause. 
Die älteste Tochter, Iphigenie, war auf das Geheifs der Artemis» 
welche dem Agamemnon wegen Jagdfrevels in ihrem Haine törntiB, 
für die glückliche Abfahrt der Griechen von Aulis nach Troji 
geopfert worden, ein im Munde der Klytaimnestra stets wiedeir- 
kehrender Vorwurf gegein ihren ersten Gatten und ihr Enti^hul^ 
digungsgrund für die grausige That gegenüber der Elektra. Dfe 
die Lage Elektras durch ihre XJnnachgiebigkeit und steten Strei- 
tigkeiten mit ihrer Mutter nachgerade unerträglich und tenweifelt 
geworden war, so hatte sie Boten über Boten zum Orestes nach 
Phokis geschickt. Bis jetzt ohne Erfolg. EndHth im achten 
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Jahre nach der Ermordtmg Agamemnons kehrt Orestes mit dem 
Pädagogen und Pylades nach Mykene zurück, um auf das Ge- 
heifs des Delphischen Gottes den Vater an Klytaimnestra und 
Aigisthos zu rächen. Damit b^innt das Stuck. 

Ort der Handlung ist Mykene vor dem Palaste Agamemnons. 
Orestes mit seinen beiden Begleitern kommt, wie alle Fremden 
auf der attischen Bühne, von Knks. Rechts (vom Zuschauer) ist 
die Aussicht auf den Markt des ApoUon Lykeios, links auf den 
Tempel der Argivischen Hera. 



i 
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TA TOY APAMATOS HPOSQnA. 



nAiAArßros. 

OPESTHS. 

HAERTPA. 

XOPOS. 

XPTSO0EMIS. 

KATTAIMNHSTPA. 

Ainseos. 

Elektra wurde vom Protagonisten, Klytaimnestra und Orestes 
wurden vom Deuteragonisten, der Pädagog, Chrysothends und 
Aigisthos vom Tritagonisten gespielt. Pylades und eine Dienerin 
der Klytaimnestra waren stumme Personen. Der Chor bestand 
aus fünfzehn Mykenaeischen Jungfrauen, älteren Freundinnen der 
Elektra. 



1. FrologOB, y. 1 — 120. 1. F&dagog und Orestes (nebst Fylades), ▼. 1—85. 

1. iv] nicht in, sondern? Vgl. ol iv MvxäXrj "ElXrivsg, — 2. liyafi^fi- 
vovog] Der Anapäst wegen des Eigennamens. — 3. n^öd'Vfiog] in neuer Bed. 
c= ini&vfiGiv, — 4. Die Stadt Argos lag mehr als 50 Stadien von Mykenae, 
dem Schauplatz dieses Dramas, entfernt; slBo'LiQyog nicM die Stadt, sondern? 
ovndd-sig, Krasis. Vgl. 7 ov^, 57 tov^jl^v u. s. w. jdSe ist Prädikat. — 
ß. Apposition zum vorigen. — 6. aikri\ Subjekt, ebenso 7. Bde, Die Pronom. 
demonstr. richten sich nach dem Prädikatssubstantiv. — 8. Ixävof^sv] Präsens 
mit Perfektbedeutung. — 9. <päax€iv] imperativischer Inf., wie bei Homer. 
q}üaxHv oQäv poet. st. ÖQ^g, — 10. rö^e] lokal, wie überhaupt die Pronomina 
demonstr. Im D. Adverb. — 11. nargdg ix (pdvojv] freiere Stellung des 
Genetivs, wie 303 f. rdvds nQoafJiivova^ äEi navar^^a öfter. Das zu 
betonende Wort wird vorangestellt. — ' 12. nQÖg'] bei Verben des Erhaltens, 
Erlangens u. ä. poet. st. nagä in der Prosa. — öfiaCfiov xaX xaaiyn^Trjg : der 
besondere Ausdruck dem allgemeineren erklärend beigefügt. Kai = u. zwar. 
Ahnlich TJJ and avd-qfanojv xal uictxe^atfiovloDv Ttfiagltjc TrtöTS'öovTeg. Thucyd. — 
14. Toadv^^ ig] dichterische Nachstellung der Präposition. — 17. Die Formen 
^fiCv u. vfilv mit kurzem i> bei Soph. nach dem BedürMsse des Verses, wie 
bei Homer. — 18. aatpfj] nicht Attribut, sondern als Prädikat mit xivsZ zu 
verbinden = äare aaqtfl slvat. — 19. sv(pq6vtI] Euphemismus nach bekannter 
Griechenart, vgl. rö evtavvficw xiqag u. s. w.; äarqwv ist Genetiv der Eigen- 
schaft st. eines Adjektivs, häufig bei Dichtem. Vgl. noch die SophoMeischen 
Ausdrücke ÖfißQog j^aXa^i^g', növcjv larqeiofjLaTa, j^tdvo? nriqv^, unseren Zu- 
sammensetzungen: Stemennacht, Hagelregen u. s. w. entsprechend. — 20. i^o- 
^otnoQsTv] sogen. Sna^ Isyöf^svov, st. i^eX&stv. Die Dichter liebten anschau- 
lichere u. kräftigere Ausdrücke als die schlichte Prosa. Vgl. nilsad-ai, xv 
gelv, ns(fvxivai, rgatpffvat u. 8. w. für elvat, — 21. awänrirov] intransitiv, 
daher st. des Objektsacc. der Dat. instmmenti Xoyoi^ai^v. — ifiiv] seltene, nur 
noch 2 mal im Spätgriech. vorkommende Form für ia^iiv. 

24. (palvetg . . . yeyfog] nach bekannter Begel über das prädikative Particip 
u. den Nominativ desselben bei gleichem Subj.; vgl. Ai. 471. Srihaam yeytog, — 
26. äntaleaev u. 27. farija« gnomischer Aorist u. gnomisches Präsens, in Gleich- 
nissen gern verbunden, wie bei Homer. — 27. cf/] nach einem Particip oder 
im Nachsatze zu einem hypothetischen, temporalen oder wie hier kompara- 
tiven Vordersatze nach dem Vorgange Homers, unserem dann, so entsprechend; 
vgl. oIUti nsq (pvXXojv ysviri, JoCri dk xal itvdqdv. Hom. — 28. xairtdg] Vgl. 65 
TtäfAif 81 x&vaxorjato^iv, — %7tu^ nämlich ii^lv. Der Pädagog ermahnt die 
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jungen Freunde zur That u., wo sie jetzt dieselbe auszuführen wünschen, 
folgt er ihnen zuerst, begleitet er sie vor allen. — 30. axorp^ tf^doiJg] 
ähnlich im D. , aber hier nicht „Gehör geben", sondern? — 31. tl] Acc, 
der Beziehung, hervorhebend: nur in irgendetwas, irgendwie. — 
32. Ixöfiriv rd IT. fAuvrilw"] Nach Homer verbinden die Dichter oft den 
blofsen Acc. mit Verben der Bewegung. — 34. &QoCfjLrj;v\ Opt. Aor. vom 
Präsens aigsad-ai abzuleiten, nicht zu äQvvfiai gehörig. — ^Cxas ÄQ^ad-M nccgä 
Tpyos] poet. st. ä^xas oder älxrfy kaßeZv naqd rivog. — nar^] ist Dat. com- 
modi, — 36. To^ceC^'] Der Diphthong oc in ofifener Silbe nach Yersbedilrfnis 
von den Dichtem verkürzt. — (Sr ne^aei] der Gen. des Fron, neutrius gemeri^ 
st. des üblicheren Acc. of. — 36. äaxevov äanlSonf xa\ axqaxoi)] Die mit « 
privativum zusammengesetzten Adj. nehmen die nähere Bestimmung im Genetiv 
zu sich. Sie enthalten gewöhnlich schon dai Begriff, d«n der hinzugefügte Qe^ 
netiv nur noch bestimmter ausdrückt. Poet. Fülle des Ausdrucks, »andianf xtA 
arQaroß ist Hendiadyoin. — airrov] ipsum, nonper alios, -^ 37. xA^i//«»] in 
erweiterter Bedeutung: heimlich thun u. s. w., wie AI. 188 fAv^ovs xlinrei/t^f 1137 
xaxä xXinruv u. s. w. — x^^Q^s ist mit aipdyag zu verbinden, nicht mit ^öXoia^, -^ 
38. Sre] nicht temporal, sondern kausal, wie lat. quando (quidem), — 39. Dem 
aif fi^v entspricht erst ^fcsts 6i 51, wie ^ivog fjikv 44 dem äyyslXs dl 47 u. ö. -^ 
40. tad-i] Praesens de eonatu: versuche zu wissen; rd dQiafisvov Präaens d«y 
gleichzeitigen Handlung. — 42, yij^ u. XQ^V f^f^^^^ ^t» des Grundes. — 
43. cSd' rpfdi^Ofiivov] weist auf ^ij^ u« XQ^V H'fxatq^ zurück. „Nicht einmal 
argwöhnen weiden sie den so im Blütenschmuck des greisen Haares Prao- 
^endeh, geschweige denn, daiÜ9 sie ihn erkennen werden." Keine Tautologie^ 
sondern nachdrücklich wiederholte Bezeichnung des Alters. Der Ton liegt auf 
oö(f' vnonrevaovaiv. Der Wechsel zwischen Conj. Ao. u, Indic. Futuri, b^ 
ov ^TTi gleichbedeutend , auch Oe. 450 1 : äXX^ oiJ rt fi^ läxofo^ toV^s avf^fnixotf 
oM^ aipiv ... Övriais ij^n. — 46. ö] demonstrativ bei den Tragikern B^ifh 
in Verbindung mit yäq, wie in Prosa 6 fiiv, 6 äi, — 46. fjiiyiaxoq] geht 
nicht auf die Macht, sondern auf den Vorzug, wie fA^yvajog tpCXog PhiloeK 
586. — Tvyxccvui] bei den Dichtem oft dme Part. «» rvyxtivt) ikf. — 47. 5^«^ 
ni^Qaxi^h\ö\ sc. das Folgende. Wir erg. das Neutrum der 3, Person. — ^^i^ 
vi-xit = 5ta oft bei tragischen Dichtem. — 48. avityxft,la rtz/i;] ist jedes 
unvermeidliche Schicksal in üblem Sinne. — 49. Ui^XQu$k Uv^^ Anachroois^ 
mus. Sophokles verlegt die Feier der Wettkämp& schon in die mythische 
Zeit. — 60. laraTöi] poet. für larai. ^* 61. I^ero] nicht Passiv. Wer 
ist Subjekt? Vgl. 35 x^% M^ rp^ai^' d ^oUßos, ^ nsijau t«;^«. — '• 
62. /AtcTa/] oft von der üppigen Pnwjht des Haupthaares. — 68. slra} 
ninmit mit Nachdruck die Handlung des vorhergehenden Partie, auf: dann 
«rst. — 64. tiQ^^voi] Warum das Medium? — 66. d-äf/^vois] Dat instr. 
nach griech. Anschauung. — ^ noij] nicht zu xeuQVfji/i^vov ^ sondern zu ola^ 
gehörig. — 66. xJiinTHv] nicht stehlen, sondern in Verbindung mit i4y^ 
welche verwandte Bedeutung? Vgl. das Homerische ^^ xUnre v6i^, — « 
67. ^QQet] in Perfekt-Bedeutung, wie otx€T(u. — 68. (ployWTÖvl änalt 
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3Ley6/^€vov, von (pXoyCCfo ich verbrenne. — 69. Xöytp S-avtav] vertritt welchen 
Nebfflisatz zu ato&cn u. l^sv^yxtofiiu? — 61. fiiv] in ursprüngl. Bed. = 
jjiiip. In dichterischem Sprachgebrauch gern bei Wörtern des Meinens, Glau- 
bens. — ^^/M«] betont, im Ggs. zu ^gyov. — aifv x^Q^ei] Attribut zu ^^fia. — 
«2. ao(foi] nicht weise, sondern kluge Männer, die, wie etwa Odysseus, wegen 
ihrer Klugheit berühmt, lange abwesend u. tot gesagt waren, aber später 
zor&ckgekommML noch mehr geehrt waren. — 63. fiäriiv] Ggs. zu älri&Gig; 
y^, "Ptal, 345 Üyovreg etr* älrid-kg cfr' Ä^' ow ^<£Tiyv. — 64. ixrtTtfAfivTaH 
unabhängig v(m eWov, nachdrücklicher als das abhängige Part ixTtrifirjfjiivovg. — 
<%h. inavxd if^^ läfiipsiv] Aoc. c. Inf. st. des regelmäÜBigeren Nlom. c. Inf. bei 
gleichem Subj. dient zu stärkerer Hervorhebung des abhängigen Gedankens. 
Ähnlich Cicero gegen Catilina : cupio me esse dementem, — ano] Folge st. d. 
Ursache. — 66. ^e^oQxdra] ^^Qxea&ai u. ßUneiv bei Tragikern oft für das 
Homerische oqäv <päog ijdCoio = C^. — 68. ivrvxoOvra] prädikativ: so 
dafs ich glücklich bin. — 69. o-oö] abh. v. xa^aQTi^g, — 70. ^Urf] 
adverbial, mit Nachdruck zu Anfang des Verses gestellt, dazu kausal ngög 
'd-€0v ÖQfjLfafievog. — 71. xfiadt y^?] abh. Verbum. — ät^^ov] absolut: des 
Erfolges verlustig — Aus ttnoanClriTe ist zum Folg. der Ggs. ii^aa&e, schon 
68 gesagt, zu erg. — 74. /^^o?] nicht necessitas, sondern officivm. — 
Das Med. fj^ilofAdt gebrauchen die Dichter sowohl persönlich wie unpersönlich 
st. des üblichen unpers. Aktivs. — 76. Iniaxdrrig'l von iiptOTaa&ai in der 
Bed.: jmdm. helfen, beistehen. 

77. ^ijanp^og] der Nominativ zu id trotz der Dative fio(, wie bei den 
zu reinen Inteijektionen gewordenen Zusammensetzungen ätfiot u. otfjiot. — 
78. Der Gen. d-vQSiv hängt von Mov ab. — 80. d-^Xfig] poet. st. des pro- 
saischen ßoijlec bei AufTorderungen. — 81. xävaxotiawfjLiv] = xal Ivaxoij- 
CfOfisv, — 82. Verbinde nst^f^s&a (Conj. adhortativus!) firi^kv nQoa^ev 
tqdnv ^ rä Ao^tov» — 83^ «(»;^i;y«T£?v] &na^ Xeyöfisvov st. äq^ead-at. — 
TCiv9i\ weist auf das folg. ;^^oit£^ hin und wird durch dieses erklärt. — 
84. narqbg Aoi/T^cQ die dem Vater gebührende; nargög Gen. der Zugehörig- 
keit. — 85. vtxrtv xal xQccTog^ formelhaftes Hendiadyoin. — (piquv inC tivi, 
kurz für ipiq^iv Sare knC tivi elvai. 

ly 2. EUktra, Ojeiaqg dizh QX'ijvf)« , ,86 — 120. 

87. iadf^oiQog] gleichbereditigt ri^vog, mit der Erde. Zu yfjg ist aus 
dem Vorhergehenden zu eig. xnl (fäovg. — fio^ Dat. ethicus st. des Fron 
poss. — 89. ScvT^g] wie das lat. adversus; vgl. 195 ävTcUa. — 90. 6n&- 
Tw . . . i^»<p^$] nicht von ^a^oi; abh. sondern von cUfiaaaofi^vtoy <« ä 
alfjiäac€T€u. — 92. ra narw^l^tav] eigentl. Obj. zu ^wCaaav, in freierer 
Weise wie ein Accus, der Beziehung vorangestellt, ist durch einen Nebensatz: 
was . . . anbetrifft, wiederzugeben. — H6ri\ steigert noch das vorangesetzte 
nawvX' — 94. fioyiqßiv oixSiv] Gen. der näheren Bestimmung des Ortes. 
ihnd u. olxot poet. Plural st. des Sing. — 96. lUviaiv] Welches sind die 
iiwa, mit denen Ares die Krieger bewirtet u. beschenkt? — 99. ax^Covatv] 
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das Praes. hist. zur lebendigeren Schilderung der Vergangenheit. — 100. ÄJl- 
Irjg] durch Attraktion das Femininum st. d. Masc. — i o l f. aoO . , . d-av6vrogi 
nähere Ausführung zu toijtojv. 

103. /Li^v] = fii]v, beteuernd; vgl. v. 61. — tfif] hervorhebend. — 106. ^are] 
dichterisch = ^tog, — 106. Qtmi] eigentl. Wurf, hier mit äaxQwv in welcher 
Bedeutung? — livaafo\ gehört zu beiden Satzgliedern, nach griech. Dichter- 
brauch erst ins zweite Glied gesetzt. — 107. ^u^ ou ... nQO(p(ovBlv'\ hängt 
von ov Aiilcü 1Q3 ab — 108. Inl xfoxirtt^l poet. für fisxa xwxvroO. — 
109. '^(o] nicht speziell der Wiederhall, sondern allgemeiner. Der Inhalt der 
ijxfo folgt unmittelbar 110 — 120. — lii. I^qo] Personifikation des Fluches^ 
den der Gemordete gegen den Mörder ausgestofsen u. der diesen nun verfolgt. — 
116. vnoxXsTiTOfiivovg] Passiv, konstruiert wie die Verba des Beraubens. — 
120. ävrCQQOTiav] prädikativ = wer« ävrCqQonov elvat, im D. adverbial zu 
übersetzen. Sinn: nicht mehr bin ich stark genug, die Last des Kummers im 
Gleichgewicht zu ertragen, d. h. der schwere Kummer droht mich zu über- 
wältigen. 

FarodOB in Gestalt eines Kommos zwischen Chor und Elektra, v. 121 — 250. 

121. S 7r«r, nat] Verdoppelung des Nachdrucks wegen. — 122. rlv«. 
, . . tdxug . . . offKoyäv . , . rdv . . . uiyafi^fivova] Tijxiiv hier mit zwei Accus.,, 
dem des inneren und dem des äuTseren Objekts. Ti^xstv otfiayi^v nach Ana- 
logie von Tijx€iv ^dxQva u. = olfjua^Hv. — 124. ^x'\ poet. für vnb. — 
126. äXovT^I Das passive Intransitivum äliaxo^ai hat als nähere Bestimmung 
1) das Adverb, 2) die präpositionale Wendung ^x doXeq&g fjiaiQÖg, 3) ä&etoTaTa^ 
4) den Dat. instrumenti änärmg bei sich. — 126. aif] wünschend st. des ge- 
wöhnlicheren etS-e oder d yäg der Prosa, selten u. poetisch, aber schon bei 
Homer — 12 9. y^vid-Xa] Singular oder Plur.? Beachte den Accent u. daa 
Metrum! — 130. naqtt[jLv&i,ov\ Accus. — 131. o£' xi\ poet. für o{>däv, — 
132. ou<f' ] auch nicht oder aber nicht? — 133. Ä^Atov] freiere Stel- 
lung des Attributs bei Dichtem. — 134. navxoCag (piXörriTog hängt voa 
XtcQiv ab. Was bedeutet hier ttf>i€tßsa&ai? — 136. ^ACda] = prosaischem. 
uit^ov, — TOP ^1 . . . Xifivag naxiqa ist proleptisch gesagt. Die Präposi- 
tionen im Attribut richten sich nach dem Verbum des Satzes. 

138. ävatdang'] verkürzt aus avaardaatg (Homer). — 139. ävtavg'\ =» 
Xvraig oder ev/atg. — 140. äfAi^avov] aktiv oder passiv? — 143. ^v olgl 
geht zurück auf y6oig u. ävTMg. — 144. iiftH] -h altattische Personal- 
endung , bei den Tragikern regelm. st. -5. — t« dvaipoga sind die y6oi u^ 
ävtav, daher der auf sie zurückweisende Artikel. — 146. oXxo^ai\ Euphe» 
mismus. — 147. Ifii ... äqaqtv (fg^vai] &qaqCax(o mit doppeltem Acc.,. 
dem des Objekts u. der näheren Bestimmung (des Ganzen u. seines Teiles). 
Ist äqaqsv Aor. oder Perf.? Vgl. das Metrum. Die Nachtigall gefallt der 
Elektra, so dafs sie gleiche Lust, wie diese, zu Klagen hat. — I48.a *'Itw'\ 
Hiatus, nach Inteijektionen häufig, sonst sehr selten, hier wegen des Eigen- 
namens; vgl. V. 157 u. s. w. "Xxvp ,.."/tüi/ mit verschiedener Messung; vgl. 
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das homerische l^Qsg, ^'Agsg, — 149. ÖQyXg] mit kurzer Endsilbe. — arv^o- 
fjLivUf Perfektbedeutung? — 160. i/^^w] mit dem Accus, des Objekts u. 
dem des Prädikats poet. fiir das prosaische vofxC^to. — 161. äre] dorisch = ^t€ 
u. dies homerisch = ^. 

164. ßQoxQv] hängt nicht von äxog ab. Beachte die freiere Wort- 
stellung der Dichter! — 166. ntQiaaog] Adjektiv mit Komparativbedeutung, 
daher wie ein Komparativ konstruiert 1) mit dem Genet. comparat. töv 
Mv^ovj 2) mit der Präposition nqdg-. im Vergleich zu. — ol evdov sind nicht 
blofs die beiden Schwestern im Hause, sondern auch Orestes. — 166. ö^d- 
'd'ev\ näher bestimmt durch das speziellere yov^ ^vvaifiog. — 167. ^tüsiv] 
poet. = C^, — 169. äx^(ov] Homerisches Particip! — 162. evTratgi^av] 
Prädikat. — 163. ßi^fiari,] Dat. instr., ß^fia ist aktiv zu nehmen = ndfinri. — 
rdvde y&v\ Dichter gebrauchen oft die blofsen Kasus in örtlicher Beziehung st. 
der mit Präpositionen verbundenen. ^ÖQ^arav Accus., durch den des Kelativs 
5r attrahiert, st. des Nomin. — 166. iycüi] mit kurzer Endsübe wegen des 
folg. vokalisch anlautenden Wortes. — 166 f. ohov ... xaxßiv] ein Begriff, 
im D. etwa: Leidensgeschick. — röv] der Artikel hinweisend auf das bekannte 
Schicksal der Elektra. — f/ovaa] vertritt welchen Nebensatz? — 169. ^7ia&8 
u. i^ärj] vonseiten der Elektra, welche ihn rettete und ihm Nachrichten über 
die häuslichen Verhältnisse zukommen liefs. — 170. Zu verbinden t/ . . . 
ayysXCag «naroifisvov . . , ?^/6t«*] Das Part. Praes. bez. die wiederholte Täu- 
schung. — 172. nod-Gyv] vertritt welchen Nebensatz? — äna^iot] = oifx ä^ioL 

174. ovQav0] lokaler Dativ; vgl. Anm. zu 163. — 178. olg] Attraktion. 
Welcher Kasus ist zu iniXd&ov zu erg.? — 180. Kgioav] bez. wegen 
der Apposition ßowöfiov axräv nicht die Stadt allein, sondern deren ganzes 
Gebiet. Ahnlich 'if^^yo? v. 4. — 182. änsQ^rgonog'] von nsQtTQ^Tiead-at u, 
dies in seiner ursprüngl. Bed. (= der übertragenen von Ivr^^nsad-ai oder fiera- 
TQ^nead-ai) „sich an etwas kehren". — 183. 6 nagä top IdxiQovra d-iog 
äväaaojv] dichterisch freie Wortstellung. — 186. ö nolitg ßtorog] zur Übers, 
vgl. die Bed. von ol nokloC u. x6 noXv. — 186. ttvilniarog'] prädikativ. — 

187. &Tig] das allgemeine Belätiv nachdrücklich st. des besonderen. — äveit 
roxicjv] El. ist elternlos, weil der Vater tot ist u. die Mutter ihr entfremdet; 
1154 nennt sie diese ^t^tiq ufxriTwq, Daher steht sie schutzlos da; vgl. 

188. — 189. ämq^Cl poet. == &ansQ. — 190. ofxovof>i6i] in eigentl. Be- 
deutung vom Bewohnen, nicht vom Verwalten des Hauses gesagt. — d-ccXä- 
fiovg] Accus, des inneren Objekts. — 192. itp^OTttfiai] El. tritt zum leeren 
Tische, denn sie nimmt nicht teü am gemeinsamen Mahle. 

198. ofxTQo] Prädikativ. Zu av^d ist ans naxQf^otg v. 194 leicht nargdg 
zu erg. — v6axoi>g'\ Dat. temporis. — 194. xotrai] Der Mord fand beim Male 
statt. — 196. 5r€ ol] Der Hiatus vor ol bei den Tragikern zulässig. Idvrala 
wie avTiriqHg nXaydg v. 90. In der Übers, verb. uvraCa ol (prädikativ) 
o}QfAd&rj nXayd. — 196. ysvijoiv] der Plural. „Das Gebifs", hier dichterisch 
übertragen auf die Schneide des Beüs, wie yvdd-og, — 199. fxoqtpa] bez. 
abstrakt die Art des Verbrechens. — 201 f. Verbinde & xiCva afiigcc Ix^Cara 
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<fi} fioi IX&oOaa, nXiov naaäv. IIUov l)esonder8 bei trag. Dichtem (u. Thucy- 
didee) öfter st. fiöXXov. — di}] hervwrhebend =- „gerade, eben". — 203. vvi] 
kein Widerspruch zu ufA^Qa 201, denn es bez. den Abend des Tages, wo 
die Hauptmahlzeit der Alten begann, die bei festlichen Gelegenheiten, wie hier 
bei der Eückkehr Agamemnons, bis in die Nacht fortgesetzt wurde. — 
206. roijs] a> ovg u. nach d-avdrovg im Genus konstruiert, st. of, bezid^t sich 
auf ä/UQa, vij^ u. 9etnv(av ä/^rj. Sdvarot ist konkreter Plural, um die ver- 
schiedenen Arten des Todes zu bez. — 208. nQ69oTov\ prädikatiy. — 
209. olg\ nämlich Klytaimnestra u. Aigisthos, deren Hände nach den vorher- 
gehenden Versen die That ausführte. — nolvifia nd&^a na&atv noQoi] Beachte 
die Allitteration. — 21 i. £1. wünsdit den Mörder ihres Vaters, sie möchten 
ihres Lebens niemals froh werden nach solcher That. 

213. ifQtt^ovl aktiv eigentl. „angeben", med. nur dichterisch: „bei sidi 
bedenken, erwägen". — ttö^w] Metathesis für nqoato, — 214. yimfjLtxv 
tax€i^] nachdrückliche Umschreibung flir ytyvfoaxeigf etwa = Erkenntnis be- 
sitzen. ^E$ bezeichnet das Mittel. — 216. r« nagövra] adverbialer Accus. 
diBr Beziehung. Otxeias ... ärag vgl. Ai. 260 ofxeZa ndd^, f>tij^€vdg älXov 
nuqanqd^avTog. — 217. noXv ... tv\ tlg bei Zahlen und unbestimmtm 
^Zahlwörtern {noXijg, dXCyov u. ä.) steigert ins Unbestimmte. — 219. i/zv/^] 
Dat. instr. Tä 6k bezieht sich allgemein auf das vorhergehende, besonders 
auf noXifjLovgy u. ist Subjekt zum Prädikat igtard; letzteres ist Adjeet 
verbale der Möglichkeit. — 220. nXdd-eiv] Inf. der näheren Bestinmuing 
zu Iqiaxd. — 221. ^etvöig . . , ^s/'Vöig] nachdrückliche Wiederholung 
4es hervorzuhebenden Begriffes; Dat. instr. — Zu rp^ayxda&rip erg. xal 
ävayxdCofiai. El. giebt dem Chor die Berechtigung s. Vorwürfe zu, «itschol- 
digt sich aber mit ihrer furchtbaren Lage. — 222. ov Xd^-si fi dQya\ nidit 
Tautologie, sondern Begründung zu HotSot. — 223. aXXd ... /d^] atenüm 
■■^J^ ,,aber freilich", a/^ow prägnant st. xaraaxnofo mit Beziehung auf das fol- 
gende ^xv S^^^' — 32^* ravTug ärag] weist zurück auf die Worte des 
Chors oixiCug e!g ärns ifi^nCnretg. — 2^26. Ö(p^] nur hier von Sophokles 
gebraucht; vgl. seinen Gebrauch bei Homer mit dem bloÜBen Eoigunktiv st. ä» 
m. dem Eonjkt. in der Prosa. — 280. xixXi^ona^] anschaulich für ^arat; vgL 
Anm. zu 20. — 231. änonavao/ißt&l mit ix st mit dem blolsen Gen.; vgL 291. 

286. äriug] Dat. instr. — 237. ii/neievp in£ rwi] st. m. d. blolsen (xen., 
•etwa e» nachlässig sein bei etwas. — 238. t^ßkaOTe] poet. f. iy^vsro oder 
^i;. — ' 289. TOVToig^ TOig rSiv (pd-ifi^vasv iifueXoOaiv. •— 240. nQdaxe^fd^cii] 
B= avv6i>f4.i, nachdrücklicher als dies, wie svwaloi^ awwxSi; x^^'^V ^V Neu- 
trum. — 241. ^vwaloifii] SB avfjifiivoifib, — 242. taxovoa\ konditional, 
dieselbe Bed. wie 223. — ixrlfjLovg] ■= &axE ixjlfiavg (Mfiovg) €lvm» — 
246. yß u. oi4kv] Prädikate zu dh/. — 249. I^qqoi] Peifektbedeutung wie 
57. — 260. (jehört dndprw^ -dvaTGiv nur zu eva^ßsia? Vgl. Anm. zu 106. 

2. Erstes Epeisodion, Elelctra und Chrysothexnis , v. 251 — 471. 

264. fi^v] entspricht dem äXXd 256. — 266. noXlot^t ^qjjvoi^] Dat. 
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causae zu ^vatfOQHv == ä/S^ead-ai, XvnsZa&at etc. — 266. aXld ... ya^] 
vgl. zn 223. — 268. naxQ^a ... m^fiaTa] nicht das väterliche Leid, son- 
dern das vom Mordedes Vaters herrührende. — 260. d-dlkovra] poet für «ö|({- 
fieva. — 261. Beachte die Gliederung ngGra /ä^v ... eha. — tnena, Tä 
fiftTQÖs Umschreibung für ^ /AV'^VQt daher auch ^ ^' iyeCvaro, — 262. Die 
itede wird unabhängig vom ersten Belativsatz fortgesetzt, wie gewöhnlich im 
Griech., während wir die relative Verbindung beibehalten. — 264. ä^ofitu] 
nicht medial, sondern passiv. — 266. niXei] für iariv. — t6 TtiTtUfd-at] sub^ 
stantivierter Inf., um diesen nachdrücklich vor Xaßuv hervorzuheben. — 267. lt/>- 
^«xoöj/T«] poet. für xad^fjt^vw. — "/cTai, 268 daldiü, 271 Xdfo nachdrücM. Wi^ 
derholung. — 269. ^x£/r^] t^ narqC, leicht aus narQ(pocg 268 zu erg. — 
271. rovtm^l Neutrum, das vorige zusammenfassend. — 272. ij^Cv] Dat. ethicus. 
I^nn: er, der für uns, in unseren Augen der Mörder unseres Vaters ist — 
274. avyxo&fKOfA^vpp] konditional u. gleichzeitig. — 276. ^ «f^ Subj., iSifc 
tXi^/4.(ov Fräd. -^ 277. rolg noiov/A^vo^e] durch das Präsens zu übers., ist v<m 
dem gesagt, wsfi Klyt. noch inuner thut. — 27.8. (pQovQoOaa] bez. d. Gleich- 
zeitigkeit u. Wiederholung zu den Fräs. Xarriai u. fAr\koa(fayel. Elyt behält den 
ihr unvergefslidien Tag der Ermordung Agamemnons im Auge, u. ist er ge- 
kommen, so faert sie ihn. — 279. äfidg] =*= rjfA^Tegog. Bei Soph. im Tri- 
meter nur hier. — ix ädlov] st. ä6X(p, das Mittel als Folge bezeichnet. — 
280. fjLvß.oaipayaZ ... h^'\ Das Verb. bez. zugleich die Opfertiere. — 281. ?^- 
fA^vtii\ beweist, dafs Klyt. sich nicht damit begnügte am Jahrestage, sondern 
gar ^un Monatstage der Ermordung die Dankopfer darzubringen. — 283. Nach- 
drückliche Häufung der Verba! — 284. Verbinde t^ ^varälMvav nar^ds 
faXtu inütvofictafiivffv. Das letztere Farticip gebraucht wie in der Prosa Xeyo- 
fi€vog, TmloTjfAfvog , dvofia^6/j.evog. — 286. avri}v] allgemeines Beflexiv, poet. 
für ifiavTip/. — näQo] die Anastrophe des Accents. — 287. Xoyoiai] 
Dativ dw Beziehung. — 288. fpmvoVaa i^opsi^tCn] im D. umgekehrt zu übers, 
durch das entsprechende Veibum finitum von tpwvoOaa u. das Farticip von 
i^avifid^H, loi^adi xttxä Accus, des Inh. zu letzterem Verbum. — 
289. fiüfrifia] abstractum pro concreto; vgl. das lat peatie von Menschen ge- 
braudit. — 290. Ir n^vd-si] aktiv. Ilivd-og ist eigentl. Ausdruck für die 
Trauer, resp. die Klage um die Toten. — 293. Tods] zurückweisend auf 
roUSe 288, aber lebhafter als ra€>ra. — 296. na^aräa^] Der Aor. bez. das 
Eintreten der Handlung, also nicht: neben mir stdbiend, sondern: „an mich 
herantretend". — 296. töde] Subj.; ^tg vgL zu 187. — 298] Tad^i T£aovaa] 
vgl. zu 24. — 299. vXajeret] verächtlich von den Schmähungen der Elyt. ge- 
sagt, wie im Lat. latrare u. im D. bellen. — avv <f/] adverbial; aufsw ngdg 
4it welches auch in der Prosa so gebräuchlich, vgl. noch iv 4t — 900. aiix^ 
raina\ zu verbinden. — 301. nävr^] Accus, der Beziehung, steigernd zu 
ävaXxig. — i) näaa ßXaßif] vgl. zu 289. — 303. tOv^s] hängt v. navatfjQa ab. — 
a06. rag änovaag"] des Gegensatzes u. der Ergänzung wegen zu rag oVaag 
hinzug^ügt, wie Antig. 1109, fr', fr* dnäoveg, ot t' Örreg oX r' itn6vr€g, — 
dti<p^0Qiv] Perfekt, um das Besultat der Handlung zu bez., u. transitiv. — 
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807. iv roiovTocg] Neutrum, das vorige zusammenfassend: „in solcher Lage". — 
808/9. xaxotg . . . xaxa] Dasselbe Wort in verschiedener Bedeutung. 

812. ^ xaQTo] mit dem Folg. zu verb. — 318. oi/vstv] poet. für elvai. — 
Tvyxävei] ohne Particip; vgl. zu 46. — ^vQalov] Adjektiv des Ortes st. des 
entsprechenden Adverbs, hier zweier Endungen. — 314. S^ äv] st. ^^ äv; 
vgl. Ineii^äv, — 316. w?] mit dem Part. bez. die subjektive Vorstellung; in 
der Überzeugung. — Zu änavros eig. avroO. — larÖQu] in ursprüngl. Bed., 
wieder aufgenommen durch die Worte des Chors xal ^rj tr' iQtoTG 317. tC in- 
direkt fragend. — 317. roO xaaiyviJTov hängt von (p^g ab. — 319. (priatv] 
sc. ij^€iv. — 822. ttQXilv] = &fivv€iv, xvfKoquv. — 323. räv] aus toi äv, 

Z2i/T, ddfjLonf ... ipiQovaav] der Gen. örtlich auf die Frage: woher. — . 
326. Sfiaifiog] näher erklärt durch das Folgende als leibliche Schwester Chry- 
sothemis. — (pijaiv] Accus, d. Beziehung, hängt ab von den Worten ix natqög 
tairroO u. ix fiTjTQÖs, wozu ovaa erg. wird. — 327. vo^CCetai\ in ursprüngL,--^ 
Bed. wie in rä vofit^dfiBva y rä vevofiia/Liiva. 

328. riva ... Tijvdf ... (fiavdg ... qiäjiv] rCva prädikativ, ist im D. 
attributiv u. rrp^s durch ein Adverb des Ortes zu übers. — n^bg S-vq. i$, 
iX&oOaa] vorwurfsvoll, denn griechischen Frauen geziemte es, zuhause zu blei- 
ben. — 331. x^Q^CfO^a^] wie indfdgere. — xeva] adverbialer Accus. — 
332. x&f4.avTijv] Das Subjekt des abhängigen Satzes ist als Obj. in den Haupt- 
satz gezogen. — 834. airrolg'] der Klyt. u. dem Aigisthos. — 835. nUlv 
v(f€ifiivri] der Schiffahrt entlehnter Ausdruck, vcpCsad^ai rä IötCu == vnoajiX^ 
Xea&ai seine Segel herunterlassen, also mit gerefften Segeln fahren. — 386. xal 
doxH fioi fj,ij doxilv fihv dq&v rt, ntjfiaCveiv Sk /uij] Letzterer Lif. ist, wie die 
Verbindung durch fiiv u. d^ beweist , Ggs. zu firj ^oxelv dq&v ti. Soxel placet, 
doxetv mderi, — 837. &kka\ erweitert den Begriff des Totaüra: wenn auch 
nicht solches, wie Chrys., so doch anderes Derartiges soll £1. thun. 

841. ovaav] konzessiv. — 342. rixroijaTjg] Perfektbedeutung; fniXta per- 
sönlich =s InifiiXofiai. — 348. T&fia\ Das Pron. possess. für den Genet. 
object., selten; vgl. Homer: i^h aög re n6d'og ad xb fuj^ea, (paCdifx ^O&va- 
aevg, aij t' ayavoipqoavvri fisXiij^ea -S-vfiöv &7iTjvQa. — 844. ^i^axrä] wie 
ixdC^aaxe, mit dem blofsen Genetiv xaCvijg verbunden. — 346. (pqovoVaa} 
Grgs. zu (pQovetv xaxßg. — 848. roikouv] Genet. object. — 849. ndwa] 
adverbialer Accus. ; nfjLtaQovfiivug intensives Medium ; das Präsens desselben hier 
de conatu. Der G^net. absol. in freierer Weise st. d. Dativs zu ^wiQ&€&g, 
weil noch ein zweites Verbum mit dem Accus, verbunden folgt. — 860. oVre 
... T<] neque ... et; tV dqdaav Ggs. zu ^ fiiaoüaa 357. — 861. noög"] 
aufser; nQÖg xaxoZai im D. durch einen Nebensatz zu übers.: abgesehen davon, 
dafs u. s. w.; xaxd nicht von der Gesinnung, sondern von der Lage der 
Schwestern. — 362. insQ kausal, aber nicht unterordnend, sondern beiord- 
nend. — 864. inaQxovvTCjg'} poet. für &QxoijvT(og, — 366. roijTovg] Klyt. 
u. Aig. — 366. ixet] von der Unterwelt, leicht verständlich wegen des vorher- 
gehenden T^ Tsd^xÖTi. — 367. iq/nCv] Dat. ethic. — Zh9. rä aä ^&Qa] 
„die dir verliehenen Geschenke", — 361. rovroig] vgl. 355; vneixnd-uv =« 
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vneCxeiv, poet. — 363. rodfik firj Xvneiv] Inf. der Folge, also der ganze 
Satz = ifiol toTb} ToaoüTov fi6vov ß6axrifia wäre Ifik firj Xvnstv; scharfer 
(regensatz zum vorhergehenden nkovaCa rgänsCa u. nsQCQQf^ta) ßCog u. Zurück- 
Verweisung auf ihre Klage 192 xEvalg J' iifCatafiat, rgan^Caig. Sinn: mir 
möge nur so viel Nahrung zuteil werden, um mich nicht Schmerzen empfinden 
zu lassen, nämlich vor Hunger. — 366. oud' äv av] Dazu ist aus dem Vor- 
hergehenden das Praateritum von iQ€5 zu erg. — atafpqtav ovaa\ konditional. — 
366. xakoi)] ironischer Imperativ. 

369. firiökv TiQÖg dQyi]v] Das Verbum ist selbstverständlich bei der drin- 
gend -eüigen Ermahnung ausgelassen, etwa etnrig oder ein ähnliches. jiQÖg 
6Qyrp/ Uyeiv wie 464 ngög sifo^ßeiav kfyeiv, st. eines Adverbs, wörtlich „nach 
der Seite hin"; vgl. jiQÖg ßCav „mit Gewalt", ngög x^Q^^ „schmeichlerisch", 
ngog (pvXCav „freundschaftlich". — nqbg &eQv] bei den Tragikern regelm. 
ohne Artikel, Beschwörungsformel. — Tolg kdyoigl abh. von der Präposition in 
tvsottv. — 370. äfji.q)6lv\ Dat. commodi. — 371. Ttja^s u. aikri\ von der- 
selben Persönlichkeit gesagt. — 872. nwg'] zu i^d^dg. Dies ist mit dem Ge- 
netiv nach Analogie von efinetgog u. s. w. verbunden. — 376. rßv fiaxQGyv 
... yöcjv] Genetiv der Trennung zu axrian. — 876. (fiq* dnk dri\ heraus- 
fordernd, daher der durch (p^qe u. cT^ doppelt hervorgehobene Imperativ. — 
%Qvöb\ hinweisend auf die Yerhältnisse u. die ganze Lage der El. — 380. ^j^- 
Tofö^«] mit einem Yerb der Bewegung verbunden, um das zu erreichende Ziel 
vorweg zu bez. — }^vd-a . . . 7iQoa6\lJii\ finaler Relativsatz, daher ^i}. — 
881. xa%riQe(fEi\ von igiifoi „bedachen", unser überdacht. — 382. vfivuv] 
ironisch für ^Qip/eTv, d^vgeaS-ai. — 383. JiQÖg TaüTo] fast = ^lä raura, 
aber anschaulicher, „dem gegenüber, mit Eücksicht darauf". — (fQdCov] vgl. 
zu 213. — 384. na^oOaa] konditional. — Iv xal^] = iv xaiQ(p iariv. — 

ifQOValv] für a(0(pQOV€LV. 

385. cTiJ] das vorhergehende raDra, xal das folg. ßfßovXewrai hervor- 
hebend. — 387. ovvfxa] bei den dramatischen Dichtem st. evexa. — 
388. T^va ... TÖv^e ... Xoyov] vgl. zu 328. — inrjQäaa)] von inagäofiai „her- 
beiflehen", also ist koyog hier nicht Rede. — 389. iXd-aiv] abh. von inti- 
qdofo. In der Wechselrede sind Frage u. Antwort im Griech. in derRegel ab- 
hängig von einander konstruiert. So auch 390 Sumg nd^i^g u. s. w., abhängig 
von IX&etv ixelvov dieses Verses. — 390. xQfjfia] Umschreibung des Neu- 
trums. — 391. vfiGiv] Klyt., Aig. u. Chrys. , denn alle drei betrachtet El. 
als ihre Feinde. — 392. ß£ov roö naq&urog] das gegenwärtige Leben, wel- 
ches noch immer besser ist als das nach der Bückkehr des Aig. dir bevor- 
stehende. — ' 393. ydQ\ in Antworten begründend, mit zu ergänzendem ja 
oder nein, je nach dem Zusammenhang. Zu d^avfidaat ergänze rivä avröv, — 
396. Sinn: das lehre ich nicht, wohl aber u. s. w. — 397. taüTa] Accus, 
des inneren Objekts st. des Adverbs , weist zurück auf 396 rotg xgctroüaiv aixa- 
d-Hv, Das Asyndeton bez. den scharfen Gegensatz , im D. durch eine Adversativ- 
partikel hervorzuheben. — 899. Ti,fj.fOQoviii6voi\ Maskulin, von einer Frau ge- 
sagt im poet. Plural. — 400. to vtcjv] von der Handlungsweise des Chiys., 
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wie 376 t&if^E von der Lage Elektras gesagt. — 4 Ol. nq6g\ m. cL (>enet. 
anschaulich: „vonseiten", st. des blofsen Grenet. possess. der Prosa. — 408. fi^ 
n&f\ hier nicht „noch nicht". — 404. rÄ^'] aus toi äqa, wie 323 %ätr 
iMis Tol &v. äqa — ow, namentlich bei Dichtem. — 405. r«^ ^finv^a] 
eigenü. die „Brandopfer", hier in erweiterter Bed. für Opfer überhaupt; vgL 
im folg. Verse /o«?. — 406. \naTQl xv^ß^Cam /orf?] etwa föt nixTQl /oäc 
xQu^at iv Ti&fißf^. — 407. T^i Svt/fiEvtötdtt^ ßgorOv] im Sinne der Elyt. — 
410. SoitiCv ifioQ absoluter Infin. — 412. ^d^öog u. tdqßovg] GleichMaag 
von Wörtern verschiedeirar Bedeutung, um dön Gegensatz zu sdiärfen. — 
414. q)qäa(iC\ abh. von Tcdxot^a. — inC\ mit dem Accus, räumlich u. anschau- 
lich: „auf ein Meines hin"; vgl. Inl noX^. — 416. ÄXXä\ s. zu 411. — 
noXXii] = noXXäwg. 

417. naTQdg] Gen. object. , abh. von öfitXlav 418. -^ 418. t6vS^ itp4^ 
artov] zu verbinden; im Griech. das Adjektiv st. des Adverbs zimi Au9^ 
drucke örtlicher, z^tMcher u. s. w. Bestimmungen des Prädikats. — 422. (5 . . • 
Y(via9^tti\ Belativ- u. Temporalsatze der indirekten Bodo können auch im Accus, 
c. Inf. stehen. — 426. Verbinde Tot>a&ra }^xXvov i^tjyovfiivov naQOPTog rivbg, 
ijltflx* n. B. w. „der zugegen war, als . . .". — 427. ;fd^^v] eigentl. aus Gef§lligi«> 
keit, hier vom Grunde ««wegen. — 4J8. Das enklit. vw ■*= prosaischem 
ow. Die d'ioX iyyfvsls sind die Schutzgötter der FamiKe. *— 480. aöp] 
vom begleitmiden Umstände, wie cum. — fjtit€i/jti\ in Futurbedeutung, wie das 
Simplex. 

482. ^iij,ig u. Saiov] unterschieden, wie ius u. fäs. --- 4'88. änö'] be^. 
den Ausgangspunkt einer Thätigkeit oder Wirkung. Es gehört zu lardvm u. 
n^oatpigei^, — 484. XovrQi{] sind, wie 84, die XotßaC. — 486. xg^tpop] 
zengmatisdi sowohl zu xdyei, wie zu nvoalaiv. — vlv] (dorisch) vertritt die 
Accusative aller Geschlechter des Pronomens der 3. Pers., hier «=• afirrä, — ^ 
tvd^a . . . nQ6ast>ai\ Der Kelativsatz ist final wegen des Futur. nqd&€ur&, — 
€iv}j nargög] Ort, wo der Vater ruht. — 487. S-ävt^] Subj. Klyt. -*• 
488. xHfi'^Ua] höhnisch: als Kleinod. — 489. äoxifp] rgfan. mit einer NofgÄ»- 
tion, adverbialer Accus. — 440. ^ßXaati] poet. für ^tpv. — /orf?] Accus, den 
inneren Objekts zu fniareifs 441. — 441. Ä?'] nimmt nach dem Zwisdien- 
satze das erste äv wieder auf. Verbinde: ovx äv nox^ in^atetpe t^e, 9r 
thctciviv. — 442. eil indir. fragend. Verbinde die Worte: nQOü<ptXBg aift^, 
welche zu d^^aa^i gehören u. im Ggs. zu 444 ävtr/nfinig stehen. — 448. ^^ 
^cta&ai] Der blofse Aor. bez. den konkreten Fall ohne die Zukunft, nur die 
Handlung selbst hervorhebwid; selten st. d. Fut o. des Aor. mit äy. -*- 
444. ärifiog'] prädikativ zu i/naaxaXia&ri. — SvctfievTJgli substantivisdi. -— 
.446^. f/biaaxäXCadni] starker Ausdruck, um die Abscheuhchkeit der HtedluHg 
Klyt.8 hervorzuheben. — xänl . . . i^^fia^ev] st. des 2. Eelativsatzes ein unah» 
hängiger Satz; vgl. zu 262. Subj. ist Klyt. ^ 446. äga fiif] Welche Bed. 
giebt fjiij einer Frage? Vgl. das lat. mm! — 447. XuriJQ&a] Prädäat tarn 
Obj, TttfJrtt, — 449. Verbinde: T€fio€<ra äxqag (pößag ßoatq^x^^ xqaxd^, — 
460. ifioü TaXalvrigl hängt von <ffiixQä tä(9s ab; dies Wird näher erklärt durdi 
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tf^ds ttXtnaQfi t^Cxct xal ^(Öfjut ... ijaxri/ii^Pov, — 451. äXina^fj] „nicht 
gläaüzend '*, also „ sehloncklos ", entspridit ak Attribut zu r(^/a deom Attribut 
von C(0f4t>i, ov x^f^f^h ^Gitnuivtftf, — 463. nqoanCTvovda\ im ursprüngl. Sinne; 
zu eig. Tf^ Tij/iißfp. — 464. i^fiTv] abh. von sif/dfvfj. — 456. -öns^Tigug] 
bildlich = x^f^TTwoi. — X^Qf^s] das Werkzefug für dessen Wirkung. — 
466] Cßvtn] in dem Sinne, in welchem El. 811 von ihrer früheren Hofihung 
spricht, Orestes werde dermaleinst als C(Ov tifKoqdg kommen. — imixßfjyat 
nod(] „jemanden mit Füfsen treten", bildlich. — y^469. r*] mit Betonung 
vorangest^ter adverbialer Accus. — fi(Xov\ Nur anschein^id ist hier olfitxi, 
mit dem Fartidp verbund^i. Denn in direkter Bede stehen st. des Praes. 
indic. auch die Farticipien der Impersonsdia mit u. ohne Copula (z. B. beson- 
ders X9^^ ^^ ^^^)) ^^Ichd ^Bsoi im Inf. der indirekten Bede natürlich mit u. 
ohne dveii bleiben. Also ist fi^Xov hier =: fiiXov elvat. — 460. txirry] zu 
nifjufjtti, — 461. 8fji(og] nach der Abschweifung wieder zum Thema zurück- 
führend: „Gleichwohl", d. i. „wie es auch immer sein mag". 

. 464. n^g iifo^ßivav ... Uyti] vgl. zu 369. — 466. Svmv] Dativ zu 
oifx ^x^t X6yov; igi^siv, nämlich n€Ql toi) SittttCov. — Zu inianev&eiv erg. 
?;ff* k4yov; ^Qäv nämlich tö i^ixMov. — 469. 7t<tQ v/j.Gh/'] eurerseits! — 
470. niXQäv] piadikativ zu mlqtxv r^&i. — 471. <foxG] mit dem Accne^. 
u. 4em Inf. bei gleidiem Subjekte, um dasselbe mit Nachdruck hervotzbheben, 
namentlich bei Gregensätzen ; vgl. Homer, Od. 8, 221: r&p ^' äXlfov ifi^ (f/rifjtt 
7toXv7iQO(peQ^arfQov sIvm. Sinn: gerade ich, Chrysothemis , würde es büfsen 
müssen, nicht andere. 

Chorgesang. Erstes Stasimon. v. 472—515. 

472. VgL Oed. Tyr. 1086: stneQ iyü> fjLavtig ei/xl xäl xarä yvt&fXKp 
iSgig, — naqdifQ(av\ neben den (f^iveg, dem voOg, hin urteilend, also „wider- 
sinnig, unverständig"; vgl. nagavo^og „wider das Gresetz handelnd, ungesetz^ 
lieh". — 478. fiiT€i0t] Als Obj. erg.: die Mörder. — 479. vnecfTi] rnit 
einem Substantiv des Affekts , wie Thuc. VI , 87 cT^a td hoififiv vnelvai iXni^a 
„weil man die Hoffnung hegt"; so auch (pößog bei Demosthenes. — 480. xXi^ 
ov09iv\ freierer Accus, st. des Dativs, zu i^ol gehörig. — 482. <$ ip^aag] 
nämlicdi ai, — 484. ;^«Jlxo7riLaxTOff] passiv, von nXilaam „sohlageii". — 
4^6. yiyvg^ vgl. zu 196. — 486. afxiM] poet. Plural. — iv] bez. in wwtester 
Bed., dafs etwas im Bereiche oder Umfange des betreffenden SubatantivB mir 
haiten sei. 

489. noXvnovg u. noXv^e^Q] prädäcativ: schnell u. gewaltig. — 491. jjfoA- 
Ttönovg'] Eherne FüTse werden den Erinnyen beigelegt, weil sie unermüdlich 
den Mörder verfolgen. In diesen Sinne werden in der IHas die Bosse des Zeus 
8, 41 u. IS, 33 die Bosse des Poseidon j^aXx($7ro<fc genannt; vgl. Schiller, 
Braut V. MesB.: „Eherner FüÜBe Bauschen vemehm' ich ... Ich erkenne der 
Furien Sehritt". — 493. Verb.: äXexTqa, ävvfKpa itfiMiifiara fiiaup^iop 
yd^wf knißa, sc. ToHovg^ olaiv o\i ^^fug, sc. ^. äXiXT^ u, ävvfjtipa — 
diJ0iXcj0T^ u. xaxdtfvfji^pa. Die ctfxiXXiifjtiira waren auf ein Xixrgov u. eine 
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vvfKpn gerichtet, welche den von ihnen beherrschten Klyt. u. Aig. nicht ge- 
ziemten. — 494. äfitklTf^fiara] vom Affekt gesagt, also steigernder Plural: 
„wetteifernde Begierde". — fiiatcpövouv yäfi(ov] Gen. object. — 495. n^d 
tGiv^e] poet. st. ttvrl tovtojv, zu neXäv rigag gehörig, mit Betonung voran- 
gestellt, bezieht sich auf fiiaKpövtav, — fi* ?/ft] impersonell, Subjekt ist der 
folg. Acc. c. Inf. — fii]7ioT€ . . . neXäv Hgag] konstruiert wie öfter die Yerba 
eiQ^Q/sad-ai, iniQX^^^^h naglOTaad-ai etc. — 496. r^filv] abh. von äxpeyfg wie 
454 i^filv von evf^avfj. — 4 97. äifjsy^g] = äxpexrov von xfjiyoD „tadeln" (a pri- 
vativum), abzuleiten, prädikativ zu r^Qag. neXäv] Inf. Fut. — r^gag] Der 
Traum der Klyt. wird ein Wahrzeichen genannt. — 498. totg dQßac xal 
aw^QGiaiv] Dat. commodi, resp. incommodi, abh. von neXäv. Sinn der v. 
495/8. Das Wahrzeichen des Traumes werde niemals vom Chor getadelt, d. i. : 
von ihm stets gelobt, für die Mörder und deren Helfershelfer ausschlagen. 

602. xuTaaxT^att] intransitiv, wie 6 Xöyog xar^/e^, — ev xaraa/i^aei] im 
Sinne des Chors u. der Elektra, wie oben fiijnoTS ^/niv axptyig, — 604. d^ 
nqüOd-Ev] Apposition zu & InmCa, — 606. w?] Ausruf! — aiavrigl prädika- 
tiv. — 608. für«] poet. = 6V£. — 609. Ixovfid&rj] poet. ■■ änid^tx,ve\ vgl. 
„entschlafen". — 512. nqdQQL^og'] prädikativ zu Ixg^pd-sCg. — 614. ^x 
ToC^e] mit Nachdruck zurückweisend auf evre 508. — 616. noXvnövovg 
otxovg'] poet. Plural in derselben übertragenen Bed., wie v. 10 noXyipB-og^ ta 
SOfia HsXon^ßv rö^e. 

3. Zweites Epeisodion. V. 516 — 1057. 1. Kly taimnestra (nebst Die- 
nerin), Elektra (u. Chor) 516 — 659. 

516. äv6ifj,^vri] Vgl. Antig. 578 ix dk toüde x^h yvvaixag elvai. rdoSs /j.tj^* 
ävetfi^vag „von jetzt an sollen diese Weiber sein" u. s. w. — arQ^cpsi] poet. 
st. des Komposit. ävaaTQ^(p6i, — 618. fiif] wegen der negativen Bedeutung 
von In^x^' — (f(Xovg^ die Yerwandten, vorwurfsvoll, diejenigen, die dir eigent- 
lich lieb sein sollten. — 520. Ijaoü ya\ mit Nachdruck nach u. in den An- 
fang des Verses gestellt. — 521. i^elnag] i^ayoQSvstv rivä rv nach bekann- 
ter Kegel. — 522. xad-vßqCCHv] st. des regelm. Genetivs hier mit dem Accus, 
der Person, weil, wie das Vorhergehende besagt, die Mifshandlung in Worten 
geschieht, daher wie ^^elnag konstruiert. — 524. d^afia] adverbialer Accus. — 
625. nartiQ yaQ] mit Betonung vorangestellt, gehört zu mg i^ IfioO r^d^rjxev, 
Hauptsatz ist oM^v äXXo ngöa^Vf^a ctd aoC iartv: „Du hast stets nur den 
einen Vorwand, nämlich über mich zu schimpfen. — 526. ^^] poet. für 
V7i6. — 527. Tfih/tf- äQvrjaig ovx tvearC fioi\ nachdrücklich ftir toüto &Qval- 
a&ai ovx Id-^XcD. — 629. (pQovoüaa] bedeutungsvoll für ev (pgovoVaa. — 
531. fioOvog'] ionisch für fiwog. — txXri\ in Homerischer Bedeutung: er gewann 
es über sich, er wagte es, itöXfirjaev. — 532. laov XunTig] mit Hervorhebung 
des eigentl. Attributs für iatjv Xiny\v. — 533. Saana^ nach Xaog wie nach 
6 aifTog. — 534. stev] erstarrte Form = earo). — 535. nöregov] ange- 
fangene Doppelfrage, welche 537 mit äXXä fortgesetzt wird. — 636. fierffv] 
sc. civT(^. — ccvTolat] Dat. commodi. — 537. &vTf\ poet. für vji^q; ^fjra 
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aus (T^ sItcc entstanden. — xTccvd)v] kausal. — 639. ^inXol] poet. für cTuo. — 
640. T^a^e] hängt von fxäXlov ab. — 641. övrag] kausal. — Verbinde ^^ 
. . . x^QLv. — 642. ^ = lat. an in der argumentierenden Frage, wie 544. — 
643. iß abh. von nliov, — 644. narqC] Dat. auctoris zum Passiv TcagsTro 
gehörig. — 64 6. Msv^Xso)] Dativ des Ortes abh. von Ivrjv; Subjekt ist das 
des vorigen Satzes na(6(ov nod-og. — 647. fi^v] =s fitjv; vgl. zu 61. — 
651. a/ovaa] Der Ao. bez. das Eintreten der Handlung, also ea/op nicht 
blofs: „ich hatte", sondern? Das Particip hier temporal. 

657. köyovg ... äQ/eiv rcvd] wie die Verba des Anredens mit dem Acc. 
der angeredeten Person verbunden; i^ccQ/eiv steht übrigens sowohl mit dem Ge- 
netiv als mit dem Accus, der Sache, die man beginnt. — xXveiv] erklärender 
Inf. zu Xvnriqd. — 568. cTi}] wie in vüv ^ri, so in xal ^ij = ij^rj. — 
660. ^i>xa£a)g] SC. (fi^g xritvat. — 562. vüv\ durch den Artikel hervorgeho- 
ben. — 663. Ttvbg Troivag] adverbialer Accus, des Zweckes: „zu wessen 
Strafe", d. i.? Vgl, ^{xrjv, /txQiv rivög. — 564. ra noXXä nvEVfjLar^ ia/^ 
iv ^vX£^c] so dafs die Griechen damals wegen dieser vielen Winde, die 
bei Aulis durch den Willen der Göttin zurückgehalten wurden u. dort 
wehten, nicht fahren konnten. — 565. x€^vr,g ... fia&elv] poet. st. naQa 
ixeivrjg; fxad-dv zuweilen wie äxQoäad-ai u. äxovetv mit dem blofsen Gen. der 
Person konstr. — 667. 7ia(C(ov] nicht auf der Jagd; 7106 olv durch das blofse 
Geräusch seiner Füfse, nicht durch Jagdhunde. Beide Wörter stehen an den 
Haupttonstellen des Verses. — 668. o^] abh. von a(paydg\ xarä temporal. — 
569. Tfc] mildernd dem enog hinzugefügt. Verb. Tuy/ävai ßaXcjv Ixxo/bmäaag 
u. s. w. — 571. ü)g] mit dem Optativ final. — ävTCoTad-fAov toO d-rjQog] 
Prädikat zu t^ avxoij narqog. — 572. lxd'V(o\ zur Sühne opfern. — 

67 3. Xvaig'] wegen xuthx^ 571. Auf andere Weise konnte das Heer von Aulis 
nicht loskommen, weder nachhause, noch nach Hios. — 67 5. äv&^ eSv] 
zurückweisend auf das 566 — 572 Erzählte. — noXXd] gehört zu beiden Par- 
ticipien. — 578. Verb, tovtov ovvexa, Worte, welche der Betonung wegen 
von einander getrennt sind. — 67 9. notog] poet. für rtg. — 680. oqu ... 
fiif] vide ne, — 68 1. fierdyvoLo] ana^ Xsyofievov für fierdvoia, — 582 f. Der 
erste Konditionalfall enthällt die allgemeine Bedingung, deren Folge eintritt, 
wenn die zweite Bedingung sich verwirklicht. — ^(xrji] betont u. hervorgehoben 
durch y^, — 684. eiaÖQa fxri ... rCd-rig'] firi mit dem Indikativ von wirk- 
lichen Handlungen, wie vereinzelt bei Homer, Saldo} ftrj cT^ ndvra &€ä vrj/uiQ- 
rsa finev. Anders 580. — 690. ixßaXoCa' ^/sig'] Umschreibung für: du hast 
sie verstofsen u. verstöfst sie noch. — 891. ^ in der argumentierenden Frage 
= an; vgl. zu 542. TaDra Subj. des Nebensatzes, als Objekt in den Haupt- 
satz gezogen, weist auf die Ehe der Klyt. mit Aig. hin. — 692. ävtlnotvogl 
poet. für &fjLOißalog. — Tflg ^vyaxQog ävT(novva\^TZ st. „Vergeltung für den 
Mord der Tochter". — rvyxdvm] ohne Particip ; vgl. zu 46. — 693. aioxQCig^ 
näml. ätfrCnotva radra Tvy^dvH. — Idvneq xai\ nachdrücklich konzessiv. — 
696. oi) , . , oi)Si] verneint mit Nachdruck. — f^fffrt] näml. ifxoC. — 696. na- 
aav yXßaaav i^vttc] sprichwörtlich; vgl. Plat. Gesetze 890 D: Set röv vofio- 
Sophokles' Elektra. (K.) 2 
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S^^rrjv Ti&aaVj t6 Xeyöfievov, (fonnp/ iivxa r(p vofxo) inUovQov yCyviad-at Xöyqr 
„der Gresetzgeber muTs, nach dem Sprichworte, alles aufbieten, um dem 
Gesetze zuhilfe zu kommen". — 597. xaxoaTo/noO/Lisv] der Plural, weil El. 
auch den Bruder mit einbegreift; vgl. im folg. die Schilderung dej* Lebensweise 
Elektras 599 u. Orestes' 601. — 698. oiix tkaaaov ^ =* non minus quam. — 
v^fjib}\ für vofi(C(o; vgl. zu 150. — 600. ?x t6 aoO ... roO ts awvöfiov] 
der Betonung wegen getrennt. — 601. I^lw] zum Prädikat gehörig, mit 
Nachdruck vorangestellt. Die Folgen der Flucht u. Verbannung drücken die 
Attribute rXijfKav u. dvarv/fj 602 aus. — 603. &/] anreihendes Kelativ. — 
nokkä] zu Inrjfridofo gehörig, des Nachdrucks wegen getrennt u. vorangestellt. — 
606. TO0 dh y* ovv(.xa\ wie 387 = $ia TaVta. — 606. XQV^li XQ^^ poet. für 
XQi^^y ^^^^^' I^iö Accusative xaxV; aröfiaQyov, nUav sind Prädikate zu 
fiEy dazu erg. xrjQvaaeiv /ns. — 608. tCHv^s tIöv ^Qyojv] näml. xaxiag, aro- 
fiafyylag, avai^iCag, zurückweisend auf 606 f. Zur ganzen Schlufswendung vgL 
Antigenes Worte zu Kreon, Antig. 470 f.: aol <f* d ioxtü vüv fiGiqa SgCksa. 
Tvyxdvevv f ax^^^ TCfKogo) fKogtav dtfXvaxdvm. — tC\ bei Adverbien, wie <rj^€<fd»v 
ndvVf iyyvg u. s. w. steigert die Bedeutung derselben ins Ungewisse. 

610. d] indirekt fragend; abh. von roö^e (fQcnrrCda 611. — abv ^(xrj^ 
Iwftrr*] Die Präposition bedeutungsvoll trotz des Kompositums wiederholt. — 
614. rriUxoOTog'\ Femininum, nach Analogie der Adject. composita. — a^«] 
eigentl. = lat. ne, doch wenn, wie hier, die Frage mit der Zuversicht zweifel- 
loser Überzeugung ausgesprochen wird, gleich äq* ou, wie lat. ne bisweilen für 
novme. — 615. äv] beim Inf., weil in direkter Eede Optativ mit äv stehen 
VTürde. 

616. inCaT(o\ mit Acc. c. Inf. st. d. Accus, u. Part.; dS^vai u. inCaraad-a^ 
bedeuten in dieser Verbindung bei Dichtem „sicher, fest glauben, über- 
zeugt sein". — 617. ö^ovvixa] für Sri wie 47. — 619. äXXd ... ydol 
atenim, wie 222. — 623. noXX* äyav\ zu verbinden. — 624. f/Zt^ «■ 
aind-, vgl. zu 436, bezieht sich auf das äyav noXXä Xiyuv der El. — 
626. ei)QCaxsTav\ Medium des Interesses. — 626. d-Qdaovg'] nicht die Unver- 
schämtheit selbst, sondern die Folgen derselben, Metonymie wie bei duXla, 
fifOQ^a, €va^ß€ia u. ä. Abstraktis. — 627. aXijaxai] mit dem Gen. d-Qdaovg 
To€&€ st. des gebräuchlicheren Accus, nach Analogie der Verba der Trennung 
u. Entfernung konstr. — sha] vgl. zu 508. — 628. /^Co^/u*] der Optativ 
abh. von dem in fis&etaa steckenden Präteritum. — 629. inCaraaai] mit dem 
Inf.: „etwas zu thun verstehen". — 630. ovx ouv] in Fragen «= „also 
nicht"; ov^i gehört zu d-üaat. — «^y^J^oi;] vgl. den Euf ^iiprifjLnre , den maa 
bei Gebeten u. Opfern erhob. — vn6\ vom begleitenden Umstände, wie VMn 
Urheber einer Handlung gesagt; vgl. vnb fiaatCyajv unter Geüselhieben. — 
633. axofia] Metonymie für: „Greschwätzigkeit". dtg kausal. 

634. ^ naqoüad fjLO^ die Dienerin, ä^KpCnoXog, — 636. ndyxa^a] zu 
S-vfiata. — XvTriQ(ovg'\ regiert den Gen. der Trennung deifidriav; Xvrrj^ovg 
Xodg ist Prädikat zum selbstverständlichen Objekte S-vfiara, — ,637. xXvoif 
äv] Der Optativ mit &v st. des Imperativs; mildeste Form der Aufforderung, 
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wenn st. ihrer eine bescheidene Behauptung geäuTsert wird; vgl. 1491 yrngoTg 
^v dato avv räxet, dort allerdings mit Hohn vom Orestes zum Aigisthos ge- 
sagt. — nQoatari^Qis] sowohl eigentl. der Apollo, dessen Bildsäule vor der 
Thüre stand, als auch bildlich der Beschützer, Helfer u. s. w. — 638. xe- 
x^vfifi^tnfiv] Klyt. wagt wegen der anwesenden El. u. ihrer Freundinnen nicht 
laut zu beten; vgl. die folg. Verse. — iv y/lo*?] sc. iarl. — 641. noXv^ 
yl(6aa(p] kann wörtiich übersetzt werden. — 643. cöJf u. ty^e] weisen auf 
xexQv^fi^vTjfi/ ßd^iv zurück. — 645. diaaQv] nicht Zahlwort, sondern für 
ttfi(fiß6X(ov; der Traum kann nach zwei Seiten hin ausgelegt werden, weiter 
erklärt durch die beiden Bedingungssätze 646 u. 647, ei fx^v, ai Si. — 
646. TekeatpoQo] prädikativ zu (päa/nara övaCgcDv, was aus dem Belativsatze zu 
dög als Objekt zu ergänzen ist. — 647. tfinaXtv fied-^g] durch ein Kom- 
positum wiederzugeben; fie^iäviu (pdafiata in dem Sinne wie fied-tävat ßiXog 
gebraucht. — 648. Yerb. xal fj,Tj icpyg, €l Jivig fis , , , ixßaXeü/ ßovXevov- 
ai^v. — 650. cö(F«] weist auf Caaav äßXaßel ß£(p hin, der Dativ selbst ist ein 
Dat. modi. — 651. afiifineiv fie\ Der Acc. mit d. Inf. hängt von dem aus 
l(f^g zu ergänzenden allgemeineren Yerbum ab: gieb oder lafs. — 652. ^Z- 
Xotavi^ vorsichtiger allgemeiner Ausdruck für Aigisthos. — 653. rixvonf] Gen. 
partit. , abh. von dem zu ergänzenden, vor dem Eelativ gern ausgelassenen 
Demonstrativ, tJoaoiJToig. "Ooojv Svavoia ifiol /nrj nQÖaeariv u. s. w. geht 
auf die ihr übelgesinnten und Schmerz bereitenden Feinde , Elektra u. Orestes. — 
656. näaiv rifilv\ der Klyt., dem Aig., der Erigone, vielleicht auch noch der 
Chrysothemis u. Iphianassa. — 657. rad' äXXa näwa] „alles das andere", 
was sie nicht sagen mag, aber insgeheim wünscht, also den Untergang des 
Orestes u. s. w. 

2. Klytaimnestra, Pädagog, Elektra (u. Chor). Y. 660—803. 

659. Toifg ix Jtög] die Götter überhaupt, nicht blofs die Söhne des Zeus 
unter ihnen, wiederholt nachdrücklich den Sinn der adverbialen Apposition 
daCfjLov* Övroj Zeus ist im weiteren Sinne Yater aller Götter; vgl. sein Bei- 
wort natrjQ äv^Qlöv ts ^eßv ts. — 661. ^(üfiata] Prädikat, räde Subj. — 
662. däfiagra xeCvov] Prädikat zu TrjvSs u. abh. von intueäCoiv, — xv^] 
synonym wy/ävo) u. wie dieses im Ggs. zu &[xu^dv(o gebraucht. „Irre ich 
mich nicht", d. h.? — 664. 7iQ^7tei\ persönlich, „hervorschimmern, hervor- 
stechen". — Tvqawogi Substant. commune, wie ein Adj. zweier Endungen. — 
eiaoQäv] Inf. der Folge, abh. von tiq^tih. — 665. ^'cTc] hinweisend auf Klyt.; 
im D. ein Ortsadverbium. — 666. (ro/ ... Aiy£a&(p ^' 8fAov\ mit nach- 
drücklicher Betonung zu Anfang u. Ende des Satzes gestellt, im D. zu ver- 
binden. — 668. ide^äfiriv] der Ao. von der eben vorgehenden Handlung, 
welche man als schon geschehen bezeichnet, oft im dramatischen Dialog von 
der 1. Pers. Sing, so lyiXaaa „ich mufs lachen", in^veaa ^Qyov „ich lobe", 
ijad^ aneiXalg, dix^ad^av ist T. t. vom Annehmen günstiger Worte u. Zei- 
chen, wie dix^ad-ai rdv oitovov omen accipere, — iid^vai] mit bloüsem (Jen. 
aoüj wie 565 fiav&dvatv. — 670. Wie unterscheidet sich 4>avoTitfi ö 4»taxevg 

2* 
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von ^avoTsvg ^(ox€vg? — noQOvvojv] das Part, im AnschluTs an die Frage; 
vgl. zu 389. — 671. r6 nolov] zurückweisend auf jcQäyfjia ... fiiya; Sinn: 
was ist es, was du da sagst? Ebenso t6 tC, aber auch 6 nölog u. ^ noCri, 
jedoch nicht ö rCg. — tjv] in Verbindung mit nccQa <fCXov äv^gög im Sinne von 
^x«»', ilSiüVy TtaQtav, — 67 3. ^»^ ßQf^X^A adverbial u. zum Part, gehörig. — 
«74. oX iyo} jdXatva] vgl. zu 77. — 676. näXai] allgemeiner die Yergangen- 
heit überhaupt, nicht die Länge derselben bezeichnend, = ng^v. In vOv re 
xal ndkat liegt der Nachdruck wegen der Verbindung ts TtaC (cum - tum) auf 
dem zweiten Gliede. — 677. ovS^v ... fVt] nihil iam. — 678. t« aavtfjg 
TiQäaaa] El. soll sich um ihre Sachen kümmern, nicht um Orestes. — 
679. dtöXkvTai] Praes. histor. st. d. Ao. 

680. TiQÖg raOTo] ad id „zu dem Zwecke". — 68.2. ngöa/Tifia] decus, 

683. Yerb. ya&ero dQd-glw xrjQvyfzaToiv ävdqbg ^qo/liov ngoxrjQv^avrog, — 
av^Qog . . . nqoxriQv^KVTog^ st. roO av^QÖg roO rbv ^qö/liov nqoxriQij^avxog, 
Den bestimmten Artikel können die Dichter auslassen , wo ihn die Prosa setzen 
müfste, gebrauchen ihn aber nicht, wo er in der Prosa unzulässig ist. In 
nqo- liegt die Öffentlichkeit der Handlung, wie im Lat. j^rommtiare, — 

684. 7i(HaTri\ Prädikat. — 685. dofil&i\ T. t. vom Eintritt in die Kennbahn. 
aißag Apposition, von der scheuen Bewunderung gesagt, mit welcher die Ver- 
sammelten ihn betrachteten. — 686. Verb, iaiooag t« r^Qfiara roO ^Qofiov 
ry (fvaec. Orestes macht dadurch das Ziel des Laufes seiner Körperbeschaffen- 
heit gleich, dafs er es schnell u. zuerst erreichte u. somit den Erwartungen, 
die sein Äufseres erregte, entspra<;h. — 687. l^^Qxta&ai] evadere, — ndvrificnf 
y^Qag vCxrjg] kurz: „das Ehrengeschenk des Sieges". — 688. Sniog Xfyo)] indirekte 
dubitative Frage, abh. von oi>x olda. — Iv noXlotac naOga ^gya xal xgcittj 
TotoC^e äv^QÖg: der Pädagog weifs nicht, wie er bei den vielen Thaten u. 
Siegen eines solchen Mannes auch nur wenige von ihnen berichten soll u. be- 
gnügt sich daher aUein anzuführen, dafs er in den Wettkämpfen gesiegt habe; 
vgl. 690 ff. — 690. Saojv ^QÖfjiojVf ^lavXwv] abh. von äd-Xa ansQ vofjLCC^tav: 
so vieler Läufe, Doppelläufe eben gebräuchliche Wettkämpfe. Das Asyndeton 
^QÖfzcDv, diavXoiv^ wie 719 ijtpQi^ov, sfa^ßaXXov u. oft, sowie hier, in der Er- 
zählung der lebhafteren Schilderung wegen. Orestes siegte nicht in sämtlichen 
Wettkämpfen des ersten Tages, sondern nur im Wettlaufen am Morgen, das 
sowohl einfach (dQÖfiog), wie doppelt {dCavXog) war. Im Pentathlon, das um 
Mittag eintrat, trat er nicht mehr auf. — 692. tovtcdv] mit Nachdruck auf 
den Relativsatz zurückweisend. — 693. thXßCCero] jedesmal wenn er gesiegt 
hatte, daher das Impf. avaxaXovfisvog : wiederholt genannt. — 694. Konstr. : 
'dyafi^fivovog, sc. natg, toö rö xXeivbv ^EXXädog OJQatBVfid nore ayiCqavrog, — 
t6 xXuvbv argdtsv/na: ille eoü&rcitus, das bekannte. — 696. TaUra] Subj., 
TovaüTa Präd. — 697. Das nach dem Verbum finit. u. nach der Negation 
wiederholt gesetzte äv drückt 1) schon im voraus die Bedingtheit der Aussage 
an u. wiederholt sie 2) nach dem passendsten Worte des Satzes, nach der 
Verneinung; vgl. Oed. Tyr. rCg yaQ roiaür* äv ovx äv dgyCCovj^ ^nri xXvodv. 
446 (fvd^lg äv oifx äv äXyvvttig nXiov. — Svvatö] 2. Pers. sing, für das un- 
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bestimmte Siibj. „man", wie in (paCrjg äv, eipTjad-a äv, dicas, diceres etc. — 
698. älXTjg rifiigag] Gen. temporis. — tnnixtSv] Neutrum, alles was mit den 
Bossen zusammenhängt. — 699. (bxvnovg äywv tnnixQv] für ayiav cjxvtio^cdp 
XnnoiVf wie Ai. 935 ägtaröxfig ayoav für äycn/ ägCarwr /f(>©i/. — t^XX(Ö\ das 
Simplex für das Kompos. avax^XXfo, in dieser Bed. neu u. «Tral XEyofiEvov, — 
702. Aißveg] Der Anapäst wegen des Eigennamens; vgl. zu 2. ^vytoxa ctQfiaTcc, 
higae oder quadrigae? — 7 06. ^avd-atai] Wie sagen wir för blonde 
Rofse? — nwXoig für l'nnoig, bez. zugleich die Jugend der Eofse. — 
707. lid^rivCüv ... d-eo^fii^Ttav] weil unter Athenes Schutz gegründet u. er- 
baut. — 708. d^xarov ixnXriQGiv Ö^ov] „die Zahl von 10 Wagen ausfüllend", 
7= üare 6^xa y^v^ad-at. — 7 09. Xva] Konjunktion auf die Frage Wo, um 
das Ziel vorweg zu bez., st. der Kichtung dahin. — 710. xXrjQovg ^nrjXav] 
st. ixXi^QCDOav, daher der Accus, aiirovg. — 711. V7ia£] mit dem Iota demon- 
strativum, alter Ortskasus u. nur von Dichtem gebraucht, wie ^taC bei 
Aischylos, xarai in Compositis, ncLqal u. vereinzelt anaL Zu vnai adXniyyog 
vgl. A. zu 630. — 713. Iv (f' ifisüTiod^ri] Tmesis für lvsfieax(a&ri 6^. — 
dQOfjLog] die Eennbahn selbst. — 714. xQoxriTog] eigent. „geschlagen", wovon? 
Im D. das Aktiv: „anschlagend", woran? — 715/6. (fOQ6T&* u, yt/dovro] 
In den Botenberichten kann das Augment fehlen, wie im Epos. of^oO bez. 
die Gleichzeitigkeit der folg. Handlung mit der vorhergehenden. — ndvrsg äva- 
fiifjityfjL^voi] „alle ohne Unterschied". — 716. ov^^v\ adverbial „gar nicht". 
xivTQtav von (ftCöovro abh. — tag vneqßdXov rtg avxGv] Finalsatz. — 
717. (fQvdyfxaT^ Innixa] Abstraktum für welches Konkretum? — 719. ^(pQtr 
Cov, eia^ßaXXov] Asyndeton der lebhaften Erzählung; vgl. zu 691. Zu eia^ßaX' 
Xov erg. äfpQÖv aus dem vorhergehenden Yerbum. — 720. f/o«/] tenens, 
„haltend", wie häufig von Lenkern der Schiffe u. der Eofse. — vno\ mit dem 
Accus, bez. bei Verben der Bewegung die Kichtung auf ein höher gelegenes 
Ziel, das erreicht wird. — 721. ^/QifinTe] transitiv u. kausativ: „liefs strei- 
fen". — avQtyya] die Nabe des Bades vom Wagen des Orestes. — 7 22. töv 
nQoaxstfievov] tJ cnJA^, näml. d. linke. — 723. tiqIv] = TrQGiTov. — 
724. äarof^og] nicht ein Kofs, welches kein aröfia hat, sondern welches kein 
weiches aröfia hat, also für dvoxofjLog „hartmäulig". — 726. (f4QovaC\ 
intrans. Welchem d. Ausdruck entspricht ß((f (p^Qovat? — ix] „sogleich 
nach". — vnoaTQocpT^ bez. das Umbiegen um die Stele. — 726. rsXovvTog] 
bez. sich auf Aiwävog ävöqog 724 u. ist Gen. absol. unter Auslassung des 
Pronomen der 3. Person. Hierzu nähere Bestimmung ^| vnoarQotpfjg. — ^xrov 
'ißdofjLov T€ i^QÖfiov] bez. entweder den Übergang des Gespanns vom 6. zum 
7. Laufe, oder es ist die unbestimmt gelassene Angabe des Erzählers selbst u. 
soll bezeichnen, dafs er entweder nicht genau nachgerechnet oder sich nicht 
mehr genau besinnt. Dann ist re hier ungewöhnlich für x«^ oder fj (Ren- 
ner). — 729. xäv^niTiTe] SC äXX(p, welches aus äXXov, dem Objekt zu sd^Qave, 
zu erg. ist. — Yerb. näv . . . Kqvamov . . . nidov InCfiXaio . . . innixGiv . . . 
vavayCfov. — 732. naqaan^] SC. t6 äQfia. — avox(o/€v€t] eig. von SchifFen 
gesagt, die auf hoher See vor Anker gelegt werden oder lavieren, hier auf den 
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Wagen übertragen: „anhalten". — jiaQiCg] praeter mitter e, — 734. vari- 
Qag] prädikativ; Or. hielt die Eosse beim Fahren zurück, weil er darauf ver- 
traute, schlieffllich doch zu siegen; vgl. 735 t^ r^Xet, nCarov tfiqmf. — 
736. nCoTcyv ipiq(ov\ wie /c^^v u, s. w. (p^Qctiv, für nictTeviav, — 73ß. Sttöi^]. 
— cüff „wie". — vir] den Athener. — 7 37. ö^w ... x^XaSov ivasCaag] sc. 
tJ fiäarcyt; x^Xadovi „Knall". — 738. i^cat&aavre ... iilaw^rrp/] der Dual 
von dem Paar der Dahinfahrenden. — 739. r&rs ... äXXors] entsprechen sich 
wie äXXog u. 6 hegog. — 740. nQoßäXXojv] Singular wegen der Singulare 
äXXog u. äT€Qog, wie nach ^xaarog trotz pluralem Subjekt. — Innixlöv o/rj/Lid'' 
Töw] hängt ab von der Präpos. in nqoßdXXosv. — 742. Das Passiv dQd-Ha&cu^ 
wörtlich „aufrecht oder gerade gerichtet werden", hat die übertragene Bed. 
„bewahrt werden, Glück oder Erfolg haben". — nävrag SQÖ/novg] Acc. der Be- 
ziehung u. &a(pttX€tg prädikativ hierzu. Sinn: Es gelangen ihm sicher alle 
die anderen Fahrten. — l^ d^ßv dCtfQfav] Der Grieche u. Lateiner bezeichnen 
mit Vorliebe den Ausgangspunkt der Handlung, wo der Deutsdie den Ort der- 
selben angiebt. — 743. ijfvCav äQiar^Qav xä/j.7iTovTog Vtitiov] för den Zügel 
des linken Bosses. — 744. orrijAiyv äxQav] für tV ori^Xrjv äxQav; über die 
Auslassung des Artikels bei Dichtem vgl. zu 683, über den prädikativ^i Ge- 
brauch von äxQttg s. zu 449; vgl. noch im folg. Verse fi^aag x^öag. — 
746. ävTijy(ov] Der vordere Wagenrand. — aifv <f' iXlaaeTM] Tmesis wie 
713. — 747. Toü <f^ demonstrativer Gebrauch des Artikels. — n^^tp] Dativ 
des Ziels. — liS, ig fi^acw ^göfiov] für ig fiiaov röv ^qö/hop; vgl. zu 744. — 
749. at^uTÖ^] wie popültifS von der versammelten Menge. — 760. top 
veavCav] Das Subj. des Nebensatzes ist als Objekt in den Hauptsatz ge- 
zogen. — 7 51. oia iqya ... oia ... xaxa] Mehrere Belativa, besonders olog, 
8aog u. dtg können, wie die entsprechenden Demonstrativa , ohne Kopula in 
einem Satze mit einander verbunden werden, z. B. yvioaerat 6 dflfiog, olog 
olov d^gififia rjv^ev, Plat.: „erkennen wird das Volk" u. s. w. Im D. werden 
entweder beide Eelativa durch und verbunden, oder es wird das zweite Relativ 
in das entsprechende Demonstrativ verwandelt. — 7 62. Wie sonst das einem 
6 ^^ entsprechende 6 fi^v, so ist hier das entsprechende äXXore zu tpoQoi^fievos 
als selbstverständlich zu erg. ; vgl. Trachin. 11 , (foirGhf ivaQytjg raOgog, äXXor* 
aioXög Sqaxwv. — ipoqotjfitvog] stärker als (psQÖfiivog. — 754. xaraa/s&övrsg'] 
poet. st. xaraaxovTsg. — 755. ai/narfiQiw] prädikativ. — 766. Gehört äv 
zu i^övTtt oder zu yvGivat? — 757. x^avreg] bei den dramat. Dichtem st. 
der epischen Form xi^avTsg, u. gleich der pros. xavaavrig. — 758. SuXaCag 
ano^oC] ist Gren. des Stoffes wie nvqbg notafioC ein Leib, der aus erbärm- 
licher Asche besteht. Der ganze Ausdruck ist Ggs. zu fiiyiatov aß/ntt. — 
759. rarayfiivoi] bez. das Resultat der vollendeten Handlung u. regiert den 
folgenden Finalsatz (760) 8na)g . . . ixXd^oc x^ovög; daher in diesem der Op- 
tativ. — 761. roiavra] ist Prädikat zum Subj. raOra. — <&? fuh iv X6yi^ 
<üg beschränkt äXyetvd auf iv X6y(if, Das »ganze Glied ist im D., wie häufig 
bei Gregenüberstellungen mit fi^v und J^, unterzuordnen: Wenn es schon in 
der Erzählung schmerzlich ist, so war es für die Augenzeugen das allersdimerz^ 
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lichste Unglück, das sie je gesehen. — 762. roig ... MoiJaiv, olnsQ «r<fo- 
fisv] Der Eelativsatz hebt mit Nachdruck hervor, dafs der Erzähler Augen- 
zeuge war. iXdofiiv u. Untona gehen auf den Erzähler; der Wechsel des 
Numerus in der Bezeichnung des Sprechenden ist gewöhnlich im Griech. u. 
Latein. 

766. nQo^^v^ov] prädikativ, im D. adverbial zu übers. — 766. t^ raöra] 
sc. liym. — TtÖTSQov ... iß die Doppelfrage ist Appos. zu t£, das zweite Glied 
derselben enthält wieder die beiden durch fi^v u. dh hervorgehobenen Gegen- 
sätze dsivä u. xiqdri. — 768. rolg ifj,avTfjg ... xaxotg'] insofern das Unglück 
des Sohnes zugleich das der Mutter ist. — 77 0. t6 tCxtuv] der substan- 
üvierte Inf. mit Betonung; tCxruv in Perfektbedeutung, wie oft, vgl. zu 533; 
deivov rb tCxthv „gewaltig ist es geboren zu haben", d. i. Mutter zu sein. — 
•ovdi\ mit xaxßg nda^ovri zu verb. — m. ndaxovTi] Das Masculin. , weil 
allgemein ausgesagt. f^Taog (bv r^xr^, bekannte Attraktion des Eelativs zur 
engeren Verbindung des Nebensatzes mit dem Hauptsatze für filaog tovtcjv, & 
oder ovg t^xt^. Über den Konjunktiv ohne äv bei Dichtem in Relativsätzen 
vgl. zu 225. 

773. fiärriv ... fidtriv] Zum ersten fiärriv erg. fjxeTS, zum zweiten fjxsiv 
if€. — ' nag äv Hyotg ^ si fioc ... jiQoafjXS^eg] Die reale Bedingung gehört der 
Vergangenheit an, die potentiale Folge der Gegenwart: „Wie kannst du das 
sagen, wenn du wirklich mit zuverlässigen Beweisen vom Tode desjenigen zu 
mir gekommen bist, welcher" u. s. w. — 775. Sang'] st. des einfachen 8g, wie 
187 ärtg. — yeycjg] mit dem blofsen Gen. kurz für ix. — V^v/ffg'] Nicht blofs 
leiblich stammt Or. von ihr; seine Mutter fohlt jetzt unwillkürlich, wie ihr 
Herz an ihm gehangen. — /naaTQv anoarägl also noch als ganz kleines Eind; 
nicht wörtlich zu nehmen, vgl. die Einleitung. — 777. äne^evovto] Das 
Lnperf. bez. die allmähliche, dauernde Entfremdung. — ineQ „seit". — 
779. (fövovg TiatQfpovg für (povovg nargög, Adjektiv st. d. Genetives. — reXetv] 
was für ein Tempus? — 780. Hi] zu beiden oürs, ebenso vnvov. — vnvop 
... ijdvv] Subj., ifii Obj. Sinn: wo mich nicht der süfse Schlaf wie die an- 
deren deckt. — 781. TiQoataTChf] wird die Zeit genannt, welche allemal der 
Klyt. bevorstand, also für ivtardfievog oder iniyiyvöfisvog. Das Partie. Präs. 
bez. die jedesmalige Gleichzeitigkeit zum Tempus des Hauptsatzes dtfjye. — 
782. &avovf4>^vriv] Das Part. Fut. bez. auch die Bestimmung in der Zukunft: 
maritwnM; daher ojg nicht final, sondern vergleichend. — 783. iT^ ... ydg] 
■=« aXXd . . . ydQ atenim, aber schwächer; vgl. 223. — (pößov nQog] u. s. w. 
poet. st. des blofsen Gen. object. — 784. fieC^tov ßXdßrj] Prädikat. — avvo^' 
xog] kausal zum Prädikat. Die Worte erklären, warum im Vorhergehenden 
jfja^e dem ixftvöv vorangestellt ist. El. schadete der Klyt. dadurch mehr , dafs 
sie bei ihr war u. durch ihre Gegenwart sie fortwährend an ihr Verbrechen u. 
dessen mögliche Folge erinnerte. Der Nominativ des Prädikats bei elvai., yiyvir 
ird'M st. des lat. Dativ des Zweckes auf die Frage wozu. — 785. ixnC' 
vovaai El. wird von ihrer Mutter, wie Ismene vom Kreon, Antig. 531 f., mit 
einer Natter verglichen. 
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7 88. TtccQa] Beachte die Anastrophe des Accents! — 789. 6'5-'] für Sre 
u. dies kausal = quando (quidem); vgl. zu 38. — 790. ngög] bei Passiven, 
poet. st, V71Ö. — 791. oi'roi au] sc. xaXßg ^/sig. — 792. ijxovaev] sc. 

^ ToO d-avovTog N^fjLtGig. — ^ntxvQom] eig. etwas gültig machen, bestätigen, 
dann aber auch: „ beschliefsen , bestimmen". — 794. xvyxdvug'] mit Be- 
tonung, es ist Zufall, dafs Klyt. im Glück ist. — 796. ou/ Sticu?, ov^ ort] 
elliptisch st. ovx iQGi onmgy ort, wie ^^ 6'rt = firj etni^g oti. Ov/ onrng wie 
fji^ 8tc „nicht nur nicht" oder nachgestellt: „geschweige denn". — 797. Verb. 
ä^tog . . . Tvxeiv • . . noXXlöv letzteres hängt von rvj^elv ab u. dieses von ä^iog,^ 
welches prädikativ zu rjxoig steht. — 800. ijxiaTa] sc. änoaraCxovg äv. — 
xara^liog stärker als ä^Cwg, — 801. ngd^uag] Der Optativ im Kausalsatz, 
wegen des Optativs im Hauptsatze. — no^svaavrog'] = nifjLxpavrog. 

3. Elektra und Chor. v. 804 — 870. 

803. Tfih/ (fCXwv] gleichgültig für roü ^Oq^otov, — 804. xb}dwmfiivri\ 
passiv vom poet. Aktiv ödvvd(o „betrüben". — 805. daxqCaai, xänixtoxvaai] 
Die Aoriste bezeichnen hier das Eintreten der Handlungen, nicht die Vorzeitig- 
keit, also präsentisch zu übers. — 806. cöJ' öXioXora] kausal wie 808 S-a- 
viav. — 807. ifqo\}dog\ laxlv. — 809. änoandaag oi^si] Das griech. 
Verbum finit. ist durch das entsprechende Adverb, das Particip durch das ent- 
sprechende Verbum finit. zu übers. tJbrigens liegt der Begriff von of/ea^a«. 
schon in der Präposition des Kompositums anoando) , wie im homerischen ^^f t' 
änomdfjLevog. — xf\g ififjg . . . (fQevog] Der Gen. hängt ab von dnoandaccg , als 
Objekt ist aus dem Kelativsatz das entsprechende Demonstrativ mit dem Gen. 
IXnCöiov zu erg., also änoandaag Tccvrag tQv IXnCßojVy otl fiovai fioi eri naQf}- 
aav. — IXnt^ojv] ist Gen. partit. wegen u. zu fjLovai. — 811. il^uv] hängt 
von iXn{^(üv 810 ab. — 814. dneareQrjf^^vrj aov xa xal naxQog'] enthalten 
den Grund zu fim/ri ydq et fit. ij^rj von der nächsten Zukunft, wie lat. iam, 
ist mit ndXiv zu verb. , „wiederum nunmehr". — 816. if^oC] mit Betonung 
am Ende des Verses gehört zu l;(d^^aToiaiv. — 817. oÖtl] poet. st. ov^^v 
gehört zu saofiac ^vvoixog. Beachte die Stellung von oV ti firp/ ty(oye „gar 
nicht fürwahr werde ich" im Ggs. zu anderen, die es vielleicht thun könn- 
ten. — 818. nvXri\ der Sing, sehr selten bei Attikern st. des Plur. — 
819. avavdi] eig. dörren, trocknen, bez. sein Leben unter Entbehrungen ver- 
bringen. — 820. xcccviTCj] sc. /bis. — rlg] verb. mit rßv ivSov övrtav. — 
821/2. /«^*? u. Xvnrjl sc. iaU fiot: es gereicht ihr der Tod zur Freude, daa 
Leben zum Schmerze. — S22. toO ß(ov] Gen. object. 

Kommos zwischen dem Chor und der Elektra. v, 822 — 870. 

824. noT^] in Fragen, wie das lat. tandem, „in aller Welt", bez. die 
Ungedidd des Fragenden. — <fa^^o)v] Particip zu dem sonst gebräuchlichen 
(pa^&(o; poet. = (faivöfievog. — 826. «ur' i(poQ(5vT6g} konzessiv zu xq^- 

nrovatv. — 828. tI] quid, warum? — 830. Der Chor verbietet der 
Elektra das fi^ya dvsiv die laute Äufserung ihres Schmerzes und die erwartete 
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weitere dieser etwa entsprechende Bemerkung gegen die Götter, weil sie mit 
dem Ausrufe der Leidenschaft (fsü zugleich die entsprechenden Geberden 
macht. — 834. vno^aeig] vnoipiQHv eig. „von unten entgegentragen", 

bildl. „erregen". — 833. töv ... olxofiivayv] Gen. object. abh. von ^l^ 
nC^a. — 835. inffißdasi] st. mit dem Dativ der Person mit xarä u. 

dem Gen. verb. , um die Feindseligkeit in der Handlung des Chores gegen El. 
zu bez. 

836. lifKpiäQStov] nach der sogen. 2. att. Dekl., hier mit Synizese zu 
lesen. — ;^^i;ö'o(r^ro*? €Qxsai] Die goldgewundenen Schlingen sind das goldene 
Halsband der Eriphyle. — 837. xqvqy&ivTo] sc. xara yfjv, vgl. die Sage 

vom Amphiaraos. — 841. ndfjLipvxog avdaasi] Er herrscht unter den des 
Lebens beraubten Schatten der Unterwelt in voller Lebenskraft. — 84 3 ff. J^t«] 
bekräftigend u. anerkennend. — dXod] Eriphyle. Der Chor will sagen: die 
Verderbliche verriet ihren Gatten, er wird aber von Elektra unterbrochen durch 
i^dfiTj „aber sie wurde bestraft". Das giebt der Chor mit va£ zu, worauf El. 
mit dem wiederholten oM\ o?rf' das als ihr wohlbewufst abweist, um den Ggs. 
zwischen jenem Falle u. ihrer Lage hervorzuheben. — 84 5. ^^A^tö)^] bez. 
den, welchem etwas am Herzen liegt (fi^kei' fioC Tivog) u. ist hier poet. mit 
äficfC TivK konstr. nach Analogie von dvav oder ^x^lv a^KfC riva „um jemanden 
beschäftigt sein". Denn der fieX^rtog ist mit seiner Sorge gleichsam um jem. 
beschäftigt. — 846. ö ^v 7i4v&ec\ der betrauerte Amphiaraos. — 

847. (fQovöog] == otx^rac, mit dem Part, wie 807. 

849. Li duXaCa u. ÖEiXaCanf] ist, wie das Metrum beweist, die Mittelsilbe 
kurz, wie in notd u. s. w. Die Diphthonge oi u. at im Inlaute vor folg. 
Vokal sind mittelzeitig u. werden nach Bedürfiiis des Verses »bald lang, bald 
kurz gebraucht. — 860. iaitaq xoOöi] sc. roö ^evXaCa öetXaCmv xvqsiv. — 

vTieQiarioQ {ana^ Xeyo/iievov) Steigerung zum vorhergehenden Simplex. — 
861. 7iavavQT(p ... aiCjvt] Dat. des Grundes. ndvavQiog (anu^ Xsyöfievov) ist 
passiv == „zusammengehäuft", d. i. sehr voll. Davon hängen die Genetive noX- 
XQv axvyvlöv t' äx^biv ab. nufifirp/t^ ist eingeschoben, um mit Nachdruck zu 
bez.,. dafs diese noXXd arvyvd r* ä/rj in jedem Monate ihr Leben bedrängen; 
adverbial zu übersetzen. — 857. aQtoyoi] Dazu gehört der Gen. quantit. 

iXnt^ojv Beistand, der in Hoffnungen besteht. — xoivoröxojv svTtarQc^äv] Gen. 
object., abh. von iXni^wv: Hoffnungen auf. — xoivöroxog^ poet. fär a^eXtpog; 
€v7i(iTQ(^rig hier adjektiv, wie 162 tvnaxQCöav ^ÖQ^arav. Sinn: Lenke mich 
nicht ab, wo ich doch nicht mehr Hoffnungsstützen auf einen edlen Bruder 
habe. — 861. ^] in Fragen mit verneinendem Sinn = num, — /dXaQyog'] 
dorisch für />i>ta(>yo?, von xv^ ^' ^Qyog abzuleiten («tt«! Xeyö/bievov) bed. 
wie no^ttQyog „schnellhufig". — ;^«Aa^y«*ff ufiiXXaig] kurz für j^aJLa^^ow i'Ti- 
nujv dfiCXXaigy gleich unsrem „Wettkampf schneller Hufe". Zur Konstr. der 
Frage erg. ^(fv fjioqog. — 863. dXxolgl = Ifiaa 747; es sind die Zügel u. 
Kiemen des Sattelzeuges gemeint. — ^yxvQi(o\ poet. für ivTvyxdvto. — 
864. äaxonog] passiv „was man nicht übersehen kann". — 866. nßg y&Q 
oux] sc. äaxonog iariv d Xtoßd. — äreq ^(jlüv x^Q^^ poet. st. ävev IfioC. — 
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869. avTidaag] ävTatOf ävriäü), ävTiäCo u. ävxofiai, episch eig. ,, entgegen- 
kommen", hier fiir tvy/ävHv. 

4t. Elektra, Chrysothemis (und Chor), v. 871 — 1057. 

871. i$u6xof4.€u] Chrys. eilt, als ob sie verfolgt würde; davon hängt ^o- 
Xetv 872 ab. — 871. t6 xöafiiov] sc. rd ry ywacxC. — 873. i^&ovdg] 
mit Beziehung auf 871 iidovflg gesagt. — avdnavXav tbv xaxOv] fiir avanavkav 
Tovxbjv rGiv xaxßv, &; das Kelativ ist attrahiert u. das betreffende Substantiv 
in den Eelativsatz gezogen. — 876. aif| „gerade du"; Ausdruck der Ver- 
wunderung über die sonst so geduldige, hoffnungslose Schwester. — 876. olg\ 
gehört als Dat. commodi zu taaiv ... iifstv: „für welche keine Rettung zu 
sehen ist". ^— 878. ivagySig] nimmt die Worte ndgiOT^ ^Oqiarrig iifiCv wie- 
der auf: „leibhaftig ist er da gerade so wie" u. s. w. — 881. fia\ ver- 
neinende Beteuerung mit zu ergänzendem ov. Konstr.: ov Uyto rdde vßQU, 
äXXä Uyo) rdde wg („in der Überzeugung, dafs") Ixuvov naq^vra v&v. Der 
absolute Accus, steht auch bei persönlichen Yerben, aber nur in Verbindung 
mit wg „als ob" u. äansQ „gerade wie wenn". — 883. Tdkaiva\ Nominativ 
bei olfioi wie 77. — xCvog ßqoxdiv] hängt ab von eigaxoiiaaaa. — 886. idoth 
ad\ kausal. — 887. rCva nCartv idoüaal sc. nianveig. IlCartg eig. „Ver- 
trauen, Glaube", hier „Beweis desselben". — 888. ävrixiaT(p] unheilbar 
wird die Aufregung der Chrys. genannt, weil sie ebenso grofs wie nach ELs 
Ansicht ungegründet u. daher nur schwer zu heilen ist. — 890. Zu den Prä- 
dikatsaccusativen (pQovoOaav u. fjuagav ist als Obj. fii aus fioo 889 zu erg. — 
891. T<^ kdyf^l der Artikel, weil auf das kiynv der Chrys. zurückgewiesen wird: 
„wenn du Lust an deinem Reden hast". 

892. xttteMf^Tjv] das Medium bei Homer u. den Tragikern st. des Aktivs 
der Prosa. — 893. ^l&ov ... rdipov] Acc. des Ziels; vgl. zu 32. — 894. ^f] 
vgl. zu 742. — 896. ydluxrog] Gen. des Stoffes zu nrjydg. — ndvtfov &v 
S^(t)v] Gen. partit. zu Ttegcarftf^, welches wie imaTetpi^g u. iniaTitpo) konstr. 
ist nach Analogie der Adjektiva und Verba der Fülle. — 896. &ijxrß der 
Ort der Beisetzung des Vaters, nicht Sarg, sondern? — 897. ^axov S-aOfia\ 
^/o) mit Substantiven des Affekts verbunden dient zur Umschreibung des be- 
treffenden Verbum des Affekts; der Aor. ist ingressiv. — 898. Verbinde tjfiTv 
fyXQ^fiTiTTi] ne quis nwrtalium prope ad nos accedat — 899. ^v yakilvri] 
sc. övra, ist Prädikat zu ndvxa rönov. — 900. iaxdrrig nvQäg] Gen. des 
Ortes, nvgd, weil die Leiche zuerst verbrannt u. deren Asche dann bestattet 
wurde; hier allgemein für rdqog. — 902. i/nnaCsi] transitiv: „einprägen" 

dazu ist Subj. avvrj&^g rt öfjfza. Letzteres fär ÖQafia was man sieht, Anblick, 
von geistigen Anschauungen, Vorstellungen, Gedanken gesagt. Objekt zu 1^- 
naCei ist der folg. Acc. c. Inf. Sinn: eine Art vertrauter Anschauung prägt 
mir ein, läfst den Gedanken in mir aufsteigen, dafs u. s. w. — 904. roCfro 
ist Objekt zu ÖQßv, Tfx/Ln^Qiov Prädikat zu toüto. — 906. ßaatdctaaa] eig. 
„emporheben", dichterisch „berühren"; Objekt die Locke des Orestes. — od] 
mit Nachdruck des Gegensatzes zum Folgenden wegen nachgestellt — «f i;(r(/'i^(9] 
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Chiys. unterdrückt den Ausruf der Überraschung, um die Ruhe des Grabes 
nicht zu stören. — 907. Zu tots] erg. i^rinLardfiriv. — 908. fioUlv] Der 
Aor. bez. die Vorzeitigkeit. — /xoXsTv fxri nvog nk^ ixBCvov] Der blofse Gen. 
bei fioUlv st. der entsprechenden Präpos. c. Gen. bez. denjenigen , von dem der 
Schmuck hergekommen. — 912. axlavaT(^'\ ohne gestraft zu werden; xXdHv 
bei Attikem oft far nXtiydg, dCxriv Xaßuv\ vgl. xXaijaerat „er soll Schläge 
bekommen!" xXdwv iQug Oed. Tyr. 1152 „unter Schlägen wirst du es sagen", 
Drohung des ödipus an den Sklaven, der nicht reden will. — 913. oi)6h 
[xhv ^ri\ vgl. zu 103. fiTjTQog mit Betonung vorangestellt. — 915. raOra] 
t&ni,TCfjii,a . . . ^ÖQiarov Prädikat. iniTifiia hier nicht in seiner gewöhnlichen 
Bedeutung „Strafe", sondern = rä inl ri/jiy rcvog yeröfieva „Ehrenbezeugun- 
gen". — 916. d-aQOvvü)] intrans. für d-uQüelv, wie ßqadvvta u. rax^fo trans. 
u. intrans. gebraucht werden. — 917. 6a(fi(n/eg'\ die Götter in ihrer beson- 
deren Einwirkung auf die (xeschicke der Menschen, welche dadurch zu MaC-- 
fjLoveg u. xaxo- oder dvaSaCfiovEg werden, meist jedoch im Übeln Sinne. — 
918. tnvyvog] näml. ö v^ naQatnartSv daCfitav. Im Folgd. verb. ^ Sh vOv 
'^fiiQtt Xa(ag vndQ^si xüQog noXldv xaXGiv, xOQog ist die Hauptsache, auf wel- 
cher alles ruht. Sinn: der heutige Tag (mit seinem freudigen Ereignisse) wird 
entscheidend sein für vieles Gute (was uns noch beschieden ist). vndQx^^v 
intrans. = dvm. 

920. T^ff avoCagl abh. von inotoneCQCj. — 922. 8noi yflg] vgl. uhi ief" 
rarum, — 923. n(Qg ... xdroidtt\ rhetor. Frage; im D. welcher Modus? — 
924. räxeCvov awx'^qta] die von Orestes erhoffte Rettung. — ao*] Dat. ethicus. 
Über die Bedeutung von tqqm s. zu 57. — 927. &iXXvt6\ Lnpf. zur Bezeich- 
nung der mit der Handlung des Hauptsatzes gleichzeitigen Handlung des Neben- 
satzes. — 929. firjftQC] gehört zu beiden Adjektiven. — 930. yd^] be- 
gründet den vorhergehenden Ausruf. — toö . . . ävd^nun/ . . . ^v] Gren. possess. 
bei elvat. — t« . . . nQÖg rdtpov xT€QCa/j>ara\ die für das Grab bestimmten 
Ehrengaben. — 932. Verb, fyayye fidXiara olfiat „ich zumeist". Im folg. 
Acc. c. Inf. ist Tivd Subj. , taüta Obj. , fivrifjLela roü red^xorog ^Oqiarov Präd. 
Der (jen. ist objektiv. 

934. avv x^Q?\ Attribut zu X6yovg\ Chrys. ist mit freudiger Botschaft 
hergeeilt. — 936. Xva ,.. ätij?] Gren. partit. abh. von Adverbien des Ortes 
u. s. w. — 937. Verb. evQCaxto td t€ nqdad-tv Övra xal äXXa xaxd, Au&er 
dem früheren findet sie noch anderes, neues Leid. — 938. nCd-i^] inid-öfiip/ 
poet. für ineCad-Tiv. — 941. ovx iad-^ 8 y* elnov] kurz u. scharf für ov 
toOto icfTiv etc. — 942. (psQiyyvög nvog] Gren. der näheren Bestimmung 
zur Bezeichnung dessen, wofür Bürgschaft geleistet wird. — 943. Der Acc. 
c. Inf. abh. von dem xsXeiieig der vorhergehenden Frage. rXifvai hier mit dem 
Partidp konstr. nach Analogie der Verba des Erlangen s. — 946. Saovjie^ 
&v ad-ivto] Die Aussage des Hauptsatzes einschränkend. 

947. ßeßovXsvfiai] Resultat der vollendeten Handlung: El. hat überlegt u. 
ist entschlossen. — 948. naqovaCav ... (fCXtav] Das Subj. des Nebensatzes 
(^ ... l^anv ist als Objekt in den Hauptsatz gezogen. — 949/60. Xaßatv u. 
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äneaHQTjxs] Hades nahm die Freunde der beiden Schwestern fort u. hat sie so 
derselben beraubt. — 960. XeX€Cfi,fi,6d^ov] Der Dual hebt die Zusammen- 

gehörigkeit der beiden Schwestern hervor. — 963. Verb. nQaxroQa (fövoir 
naxQog. — nQd}n(aQ\ bez. ursprünglich den Vollbringer irgendwelcher That^ 
dann insbesondere den Vollzieher sittlicher u. religiöser Pflichten, z. B. der 
Blutrache, also „Vergelter, Kächer". — 966. auTd/f*(>] bez. denjenigen^ 
welcher mit eigener Hand etwas thut, inbezug auf Mord sowohl den Selbst- 
mörder, wie auch hier, den Mörder eines anderen. — 966. |i>v rgcf' «(ffXe^^l 
hinweisend auf die Sprecherin. Das Pron. demonstr. 6'Jf bei den Tragikern oft 
= iyü). — 968. 710^ Ortsadverb auf die Zeit übertragen, == eig rCva xq6vov. 
969. öqO^^] prädikativ. — 960. xrfjaiv] st. des (xen. der Sache regieren die 
Verba des Beraubens auch den Acc. der Sache, insofern diese als Inhalt der 
Handlung dargestellt wird. — 962. äXexTga u. ävvfi^vaca] adverbiale Accu- 
sative st. der entsprechenden Adverbia der Prosa. — yrjQäaxovaav] freierer 
Acc. st. des Dativ; vgl. zu 479. — 963. T(DvJe] mit Nachdruck vorangestellt, 
abh. von rev^ei, weist auf die kixxqa u. vfiavaloi, zurück, welche in den Ad- 
jektiven äXsxTQa u. ävvfi^vaia angedeutet werden. — 8n(og^ indirekt fragend. — 
964. äßovkog . . . €ivriq\ Prädikat. — 966. adv . . . fl xäfidv y^vog] Die Pos- 
sessiva stehen st. des Gen. subj., also eine Nachkommenschaft von dir u. s. w. — 
966. 7[rjfA,ovi]v] Appos. ZU yivog\ vgl. 563. — 967. inCaTirj] Itpinofiai in 
übertragener Bed. = neCd^ofiat; der Ausdruck in demselben Sinne wie nei- 
ad^sTa^ IfxoC 974. — 968. Eiaißaav (f^QEa&av\ das ]job, den Lohn der Frömmig- 
keit davontragen. — xarw] ist nicht mit d^avovrog zu verbinden, sondern 
selbständiges Attribut zu narqog. — 971. xakat] Fut. att. med. in passiver 
Bed. poet. st. xkrid-riaev. — 972. nqbg rä XQriord] Das Neutrum allgemein 
von dem, was brav ist. — 97 3. Xöy(p] fama. — 976. ^e^ttoaerai] dextra 
data salutabit. — 977. xuatynira)] das Schwesterpaar. Beachte den hier im 
folg. durchgängig angewandten Dual. — 979. ev ßeßrjxöaiv] ähnlich wir: 
„denen es wohl ging". — 980. atpet^ijaavTe] Das Masculin st. d. Fem. von 
Adj. u. Partie, im Dual oft bei Attikem. — nqovarriTriv (f6vov\ nqülaraad-aC 
Tivog Tivt,: einer Sache vorstehen zu jemandes Nutzen oder Schaden heilst: sia 
in die Hand nehmen für jemanden. — 982. nav^ijfKp noXec] wenn die Bürger- 
schaft, nöXig, civitas, in ihrer Gesamtheit sich [vereinigt hat. Der Ausdruck 
bez. jede öffentliche Versammlung des gesamten Volkes, in der die Bürger mit 
"Weib u. Kind erschienen sind. — 983. /(>(wi/] sc. iari, entspricht dem ;f(wj 
981, ist aber stärker. — 984. näg rtg^ quilibety quivis^ »jeder, wer es auch 
sei "; vgl. exccOTÖg rig, elg rtg. — i^fQel, i^ayogevo)] bez. das laute u. öffentliche 
Aussagen, konstruiert nach Analogie von kiynv rwd rv. — 987. naVaov ^x\ 
wie 231. — 989. Verb. 6t* aiaxQÖv (iarO rolg xaXQg n€(pvx6at C^ aia/glüg. 
Die Wortstellung ist gewählt, um das Adjektiv mit dem Adverb zusammen- 
zustellen; vgl. die überaus häufige Verbindung von xaxög xaxGig u. s. w. 

990. ^ TiQOfirid^Ca] der Artikel, um die nqofirid^la als dem Sprecher u. 
Hörer zukommend zu bezeichnen. Im folg. ist den beiden Partidpien, obwohl 
jedes eine besondere Persönlichkeit bezeichnet, der Artikel nur einmal bei- 
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gefugt. — 993. la(y^€T^ u. 994 (TftjCfT«*] Medium des Interesses. — 994. rip/ 
eifXdßeiav] die ihr gebührende Vorsicht. — 996. onXCCet] nach Analogie von 
&lJL(piäwvfii u. s. w. mit dem Acc. konstr. — 997. ovd^ u. firi6i\ nach 
affirmativen Satzgliedern u. Sätzen bei Dichtem oft für xal ou u. xal fxri, — 
998. /f(>^] poet. für ßC(f. — 999. daCfibiv] vgl. die Bemerkung zu 917, hier 
in abgeleiteter Bed. für Schicksal. — xud^ iifx^Qav nicht distributiv, sondern ? — 
1000. Zu änoggsL u. fQ/erat ist Subj. 6aCfA,(av. — fi7id^v\ = ToioVrov, olov 
fZTj^hv Eivav: das Greschick der Schwestern fliefst fort und geht auf ein nichts 
aus. — 1001. toi>oOtov äv^Qtt] geht auf Aigisthos und ist Objekt zu iUTv. — 

1002. alvTtog äTrjg] für &aT€ äXvnog sivat. Über den Ausdruck vgl. zu 36. — 

1003. ÖQa |U?j] vide ne, siehe zu, ob nicht; fii^ mit dem Konj., als ob ein 
Begriff der Furcht vorherginge. — 1006. Xvetv] mit u. ohne r^Xog ist aller- 
dings so viel als XvaireXeTv, die Aufgabe lösen, dem Endzwecke genügen, d. i. 
frommen, aber es wird dann, wie XvaiTeXetv, mit dem Dativ der Person ver- 
bunden. Konstr.: oMiv Xvet rifxäg sc. dvoxXeGig d^avfiv, welches aus dem fol- 
genden zu erg. ist. Sinn : uns erlöst in solchem Falle nichts vom schmählichen 
Tode, u. es nützt uns auch dieser Tod nichts, wenn wir auch berühmt wer- 
den. — 1011. Tö5 fih etc.] Gregensatz avr^ ^h etc. — 1012. äQQtjra xä- 
reX^] prädikativ. Chrys. will den Bat der El. weder ausplaudern, noch voll- 
ziehen. — 1013. ax^g] Der Aor. bez. das Eintreten der Handlung. Wir: 
nimm Vernunft an. — &XXä] beim Imperativ nachgestellt; vgl. 411. — 1014. ei- 
xad-etv] hängt von voüv a/^g ab. 

1015. Verb, oif^kv x^qSog äfxuvov ngovoCag ävd-gwTioig ^(fv XaßeTv etc. — 
1018. "Welchem deutschen Kompositum von "Werfen entspricht hier änoQQC- 
nrsLv? — Inayy^XXead^ai] eig. sich zu etwas erbieten, dann „für sich for- 
dern". — 1019. avTÖxetQt^] vgl. zu 955. — 1020. xevöv] prädikativ. — 
1021. '(f€i)] auf serhalb des Verses, wie andere Interjektionen. Wäre El. noch 
während der Ermordung ihres Vaters so gesinnt gewesen, so hätte sie alles 
durchgesetzt. — 1023. (fvavv] indoles. — 1024. TotavTrj] weist auf rjaatov 
1023 zurück. — at(6v] aevum u. aetas, hier? — 1026. iy/etQovvTa] das 
Masc. , weil nicht blofs auf El. bezüglich, sondern allgemein ausgesagt. Aus 
xaxBg ist zum Partie, xaxölg zu erg. — 1027. C»?^©] mit dem Acc. der 
Person u. dem Gen. der Sache, wie d-avfid^ta rivä ri^vog. — 1028. xXvovaa] 
sc. raOra t« aoO und diese Worte der El. sind xaxä, was als Gegensatz von 
6v Xfy8tv leicht zu erg. ist. — 1029. ro^e] nämlich rö ev Xiyuv. — 

1030. fxaxQog^ Prädikat zum Subj. xal 6 Xomog XQ^og. Der subst. Inf. hängt 
von fjiaxQÖg ab. — 1031. d)(f>^Xrjat,g] für Elektra. — 1033. '^^etne] vgl. 
zu 984. (tJ mit Nachdruck ans Ende gestellt; El. betrachtet die Klyt. nicht 
als ihre Mutter. — 1036 f. &Tifi(ag] hängt ab von oL Die Genetive im 
folg. hängen von einem aus ol zu ergänzenden Pronominaladverb ab, etwa wie 
äy(a ae oi) nqbg arifiCav Ttvä, äXXä nqbg 7iQ0fir\d'Cav xLvä aoO, Letzteres ist 
(jen. object. — idil, T(p a(p ^t,xaC(p] = rovrcp, SAüif ^Cxaiov vofiCCfcg. — 
1088. ijyijaft] Gegensatz zu Invan^ad^aL (v. 1037). — / 1042. ^ütlv evd-tt] ad- 
verbial u. = tariv 8t6, iviöre. — 1046. ßovXevaei AaXiv] = fieraßovXevoei, 
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nähv bez. in solcher Verbindung nicht die Wiederholung, sondern das Gregen- 
teil der betreffenden Handlung. — 1051. roXjLi^g] wie öfter, gleich rlf^vfu, 
in ammvm mducere. Zu iyio erg. inatvGi aus dem vorhergehenden Inf. — 
1052. oif jLiif] mit dem Konj. Aor. oder dem Ind. fut. «= schwerlich nicht, go- 
wifs nicht, fis&inofiai ist, wie 430 fiivecfii, gesagt. — 1054. xal] steigernd 
zu &riQäad-ai: „auch nur". — 1056. aeavry] hängt ab von ^oxoOaa, t\ von 
if}QoveLv. (fQovHv TL ist mit demselben Nachdruck ges£^ wie Hyttv n im 
(jgs. zu (pQovilVy X^yecv ov64v, — 1057. ßeßnxi^g] wie 979 ev ßeßrixöacv. 

Chorgetaxig. Zweites Stasimon. ▼. 1058 — 1097. 

1058. ävüid-ev] nach bekanntem Sprachgebrauch für ävaj, vgl. ^^ta&ev ss 
l|w 1449. — 1060. iaoQcjfievot] Medium wie 892 xareMf^rp/, — 1061. xi^ 
dofiivovg TQO(päg tovroiv a(p* cSv etc.] Die Konjunktive im Eealivsatze, ßkdaxfa- 
avv u. €€Q(oat, ohne äv wie 225. 771. — 1063. rd^e] Das Neutrum Plur. 
auf XTj^ofiivovg TQOtpäg bezogen st. des Neutr. Sing, nach dem Gebrauche, die 
Neutra demonstr. raöra, rd^e (u. bei Homer t«) von einem Begriff oder Ge- 
danken auszusagen, um denselben in s. ganzen umfang oder in seiner ganzen 
Allgemeinheit darzustellen. — in^ taag] (Gen. Sing, mit dorischem « wegen 
des Chorgesanges) sc. fjLoCqag; inC mit dem Grenetiv dient zur Angabe der Art 
u. Weise, auf welche gleichsam gestützt die Handlung vor sich geht; vgl. zu 
414. — 1065. ^aQÖv ovx] Die Negation mit Betonung nachgestellt. — änd- 
vrjTot von & priv. u. novetv, poet. = aO^^ot, — 1066. ßgotoiac] freierer 
Dativ poet. st. d. Gen., gehört zu (pdfia, — 1067. xard fioi ßöaaov] Tmesis 
wie 713 iv (f' i/jL€aT(6dTj. — 1068. Öna] eig. Ton, Euf, hier die ganze folg. 
Botschaft, vgl. vox. — IdrQeCt^aig] dem gesamten Atridengeschlecht in der 
Unterwelt. — 1069. äx^Qevra] bei denen man nicht xoQsvsiv, seiner Freude 
u. festlichen Stimmung durdi Eeigentänze Ausdruck geben kann. 

1070. a(pCv} den Atriden. rä ix ^6fio3v s. zu 1058. — voaeiTav\ med. von 
voaiia (selten), aber vgl. änoQsTa&at , TaXatTioQSLa&ac etc. — 1071. rä ^h 
nqog r^xrow] Acc. der Beziehung, entsprechend dem Subjektsnominativ rä fikv 
ix do^wv. — nq6g'\ „vonseiten". — dtnlfl (piiXonig] ist homerisch u. kommt 
sonst nicht bei Trag, vor, das Adjektiv, weil der Streit von beiden aus- 
geht. — 1073. (piXori^acog] zu (pMrrjg gehörig; im D. ein zusammengesetztes 
Substantiv. — 1078. oOrs . . . t/] neque ... et tC gehört zur Negation, de 
verstärkend: einerseits gar nicht u. s. w. — ßlinuvl mit u. ohne ffdog ^eJUo^a 
poet. für t,f(Vy durch den substantivierenden Artikel hervorgehoben, hängt ab 
von hoCfia, — 1080. ^Ao&a«] bedingend; das Simplex steht für das £ompos. 
xad^Blitv. — dtdijfiav ''Eqivvv] Aigisthos u. die Klyt. Elektra ist bereit zu 
sterben, wenn sie nur die beiden vernichtet hat. — I08l. ^iinaTQig'] „edler 
Abstammung würdig handelnd". 

1082. ^©v xax&g'] konditional. — 1084. vwvvfjLog] prädikativ = warf vt&- 
vvfiog elvai, — 1085. xoi>v6v] ebenso wie vtavvfiog oben gebraucht. — 
1086. t6 fjLti xal6v\ fxri bei Participien u. Adjektiven verneint die Gattung der 
betreffenden Aussage, also: alles was schlecht ist. — xtid^onUJ^'] in der sonst 
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nicht nachweisbaren Bdtg. von xaranoksf^slv, — 1087. (p^Qsiv] Inf. Act. st. 
d. Med. des Interesses, wie 692 u. ö., hier vom Zwecke gesagt. — 1090. fio^ 
Dat. eth. — xad^vn€Qd-ev] eig. „ von oben herab " , wie ävtoS'ev 1059 , hier in 
übertragener Bdtg. — x^Q^^ s. zu 998. 

1091. tCüv ix^Q^^li ^^^ xa&vns^sv abhängig. — 1092. vnö/eiQ] nur 
hier st. vnoxeCQiog, nach Analogie von ävrtxeiQ gebildet. — vaCeig] poet. für 
et. — 1094. ^v /AoCQff ovx lad'k^ ßeßßiaav] wie 1056 f. iv xaxotg ßeßi^xrig. — 
1097. äQ^ara] =* äQiarela, wie rä nQCüra == rä 7iQ0)THa, Tüivd^ weist auf 
den Eelativsatz zurück und hängt von äQiara ab. Zr^vog (jen. obj.; Elektra 
trägt durch ihre Frömmigkeit gegen Zeus den höchsten Preis in den heiligsten 
Gesetzen davon. 

Drittes Epeisodion. ▼. 1098 — 1383. 1. Orestes, Elektra, Chor. 

1099. S4] entspricht dem vorhergehenden t^, um den zweiten Satz hervor* 
zuheben, der als der wichtigere dem ersten entgegengestellt werden soU, hier 
wegen der Anaphora dQ&dy ÖQd-Qg, vgl. Ai. 835 f. rag &e£ t€ nuQ^ivovg, ael 
^oQotaag. — |j/^a] Die Adverbien des Ortes auf die Frage "Wo stehen auch 
bei den Verben der Bewegung, ergänzt wird o&omogetv, — llOl. Myca&ov] 
Subj. des Nebensatzes. — ^xrixsv] Eesultat des oixuv „seinen "Wohnsitz neh- 
men". — 1102. äCi^fiiog] ohne ^ri/xta, wie anovrjroi 1065 für a^og. — 
1103. äv] wird gleich zu Anfange des Satzes gestellt, um die Aussage desselben 
von vornherein als eine bedingte zu bezeichnen und kann dann nach dem Yer- 
bum wiederholt werden. — ^'Eaoji] f. ^v^ov. — 1104. nod-stvijv] dem Aigisthos 
und der Klyt. — Koi^vönovg] poet. für xotvög, — 1106. äy/iarog'] der nächste 
Verwandte. — 1108. nord] nicht Ausdruck der Ungeduld, sondern der Zöge- 
rung und Furcht. — im. ^Ogiarov ... niqi\ beachte die Anastrophe. — 
1112. cüff] Ausruf. — 1113. (fiQovreg ... xofiC^ofjLsv] an den Haupttonstellen 
des Satzes mit Nachdruck. Verb. airroO ... d-avovrog; letzteres adverbial st. 
eines Temporalsatzes. — 1116. toöt' ixslvo u. toöt' lar* ixstvo] bez. das 
Vorliegende (die Anmeldung des Orestes) als schon früher erwähnt; Subj. roOzo, 
Präd. ix€Lvo. Formel der gewöhnlichen Bede, etwa unserem „da haben wir's" 
entsprechend. — Verb, aaffig tiqöxsi^qov, welches Prädikat zu ä/d'og ist. — 
1117. r(3v ^Oq. xaxGiv] Der Genet. von r( abhängig. — 1118. rö^e äyyog"] 
Subjekts -Accusativ zum Präd. ariyov, zu letzterem ist Objekt oGfia, — 
1120. xtvd-ü}] transitiv, sonst bei Dichtem im Praes. u. Perf. auch intrans. — 
1124. inaiulrai] Medium des Interesses. — 1126. Erg. aus dem Vorher- 
gehenden (hg und verbinde ij (hg (fCXtov rig ^ &g rig nqbg atfiarog (pija&v; nqbg 
c. Gen. bez. die Abstammung. Ol nqbg aYfiarog sind also die Blutsverwandten ; 
dazu tritt der Acc. limit. (pvaiv. — 1127. rpvx^g ^Ogiürov] hängt ab von 
XoiTtov, und dies ist Attribut zu fjLvrifiHov. — &g^ Ausruf. — ätt' kknldosv] Da 
nnd das Ausgehen einer Handlung von etwas bezeichnet, so sagt £1., sie em- 
pfinge den Orestes von Hoffnungen aus, d. i. unter Hoffnungen, die nicht die- 
jenigen wären, unter welchen sie ihn ausgesandt hätte. ^InCg vox media, wie 
etwa Erwartung. Allerdings sind die Erwartungen El. bei Entgegennahme der 
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Toten-Üme des Orestes andere, als die waren, mit denen sie ihn aussandte. 
Zu cSvTTf^ erg. aus dem Vorhergehenden äno. — vyli33. xk^\paaa\ Übers, ad- 
verbial. — (p6vov\ Gen. der Trennung. — 1134. Bnfog ^xnao] Der Ind. des 
historischen Tempus bez. die Irrealität der Handlung, hier von einem irrealen 
Wunschsatze abh. In der Prosa steht st. onmg in solchen Fällen regelmäfsig 
%va, — 1139. 7iufi(pXexTog] von (f)kiy<o abzuleiten. Der Gen. bei äveiXöfZTjv 
ist der Gen. der Trennung resp. Entfernung auf die Frage „Woher" oder hier 
„Woraus". — 1143. Ttjg ... TQotpfjg ävojtpsXilTov] Gen. der näheren Bestim- 
mung bei Interjektionen. — 1144. t^v] homerisch für fjv wie 205. — 
1146. 7i6v(p yXvxet] Oxymoron wie novog '^dvg, xdfiarog eixdfiaTog. — 
1146. (fCkogl Substantiv, daher mit dem Gen. verbunden. — 1148. ari\ ist 
auch mit TQoqög im vorhergehenden Verse zu verbinden. Zu TTQoarjvdtüfiriv ist, 
wenn überhaupt nötig, etwa vnö ndvrtav zu erg. Aber das unmittelbar folgende 
äeC genügt schon, um die Allgemeinheit der Aussage zu bezeichnen. El. hiefs 
stets und allgemein die Amme und Schwester des Orestes im Ggs. zu den 
übrigen Hausgenossen. — llBl. ß^ßrjxag Snoyg d-veXXa. — 1162. ao(] = 
V7i6 aoO wegen der passiven Bedeutung von rid^xa. — 1164. ^ijri;^ 
äfiriT(OQ\ wirkungsvolle Zusammenstellung wie Moiqa ^Bqa Ai. 665, Geschenke, 
die keine Geschenke sind, äyafiog ydfiog Oed. Tyr. 1214 eine Heirat, die im 
Grunde keine Heirat ist u. s. w. — yg] abh. von Idd^qa im f. V. — 1165. w? 
(favovfj.evog]i zu (fr}fA,ag 7iQov7i€fA,7i€g. Orestes pflegte der El. ohne "Wissen seiner 
Mutter Botschaft zu schicken als einer der später als Bacher persönlich er- 
scheinen werde. — 1169. anoddv u. axväv äv(oq)eX^] Prädikate zu a^ und 
erklärend zu cScfc. — 1163. nefiipd-tCg'] von El. — 1164. (T^t«] bekräfti- 
gend. — xdqa] Bei den tragischen und lyrischen Dichtem werden besonders ge- 
liebte, teure Persönlichkeiten gern durch xdgUf öfifia, S^fiag umschrieben. — 
1166. TocJf] adverbial zu übers. — 1166. rrfv firj^h eig t6 firj^^v] El. bittet 
den toten Orestes, sie, die ein Nichts geworden, in das Nichts aufzunehmen. 
Die Negation fitj^^v wegen der Verallgemeinemng der Aussage. *0 oMtv oiv 
ist (konkret) einer, der nichts ist, 6 firiöhv äv jeder, der nichts ist oder einer, 
der so gut wie nichts ist. 6 roLoVrog olog firj^kv etvai. Vgl. Ai. 1231 6't' oMiv 
äw ToV fjLTidkv ävT^arrjg vnsQ, da du ein Nichts (eine Null) für den eintratest, 
der so gut wie Nichts ist, der für ein Nichts zu halten ist. — 1166. tbg'] 
<5. Konj. Praes. vaCoi] final. — 1169. cmoXeCnead^aCl mit dem (xen. der 
Trennung roü aoO xd(fov ■= von etwas getrennt werden. 

117 2. "ö^ijTOff] sc. i7i€(pi^x€t, aus dem vorhergehenden n^cpvxa zu erg. — 

1173. näOiv rifjLlv] abh. von ötpeiXerai, wozu toOto nad'Hv Subj. ist. — 

1174. tC X^^ü) u. not Xöyojv ... f'A^w] dubitative Fragen, in denen Indic. Fut. 
u. Konj. Aor. oft mit einander abwechseln. — 1176. ^a/eg^ Der Aor. bez. das 
Eintreten der Handlung. — sinoDv xvQetg'] nachdrückliche Umschreibung. — 
1177. aöv] Prädikat. — rdcft] im D. ein Adverb. — 117 8. rdJ' lorr' ixetvo] 
vgl. zu toöt' ear' ixecvo 1115. — 117 9. ^qo] wegen des Metrums bei den 
Trag, auch für üqu. — iiSO. ov ^ij nore] „doch nicht etwa?" Eine Ant- 
wort wird erwartet, welche die Verneinung der Frage bestätigt. — 1186. toOto] 
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geht auf den vorhergehenden Ausruf des Or. U- rQv eiQrifiivbn/'] hängt von Iv 
T(p ab. — 1187. ifiTtQ^Tiovaav] vox media: „hervorragen". — 1189. Zu 
y^voLTo äv] ist ßlineiv Subj. — 1192. tira] El. lebt nicht blofs mit den 
Mördern ihres Vaters, sie dient ihnen auch nach Sklavenart. — 1193. ävdyxij 
rjcff] Dativ der Eichtung auf die Frage Wohin st. der Präpositionen eig, Inl, 
n^hq m. d. Accus. — tl94. l^iaot\ hier intransitiv. — il9ö. /sqüCv] 

ist konlfreter Plural, bildlich für Gewaltthätigkeiten. — 1197. Das erste 
ou(T^ =s xal ov der Prosa. Die Futura bezeichnen die Bestimmung in der 
Zukunffc. 

1198. ydQ\ an dritter Stelle mehrfach bei Dichtem. — a7to66i^] Dazu ist 
aus dem Relativsatze tovtov zu erg. — 1200. nor^ tandem aliquando. — 
1203. TÖ TGivde] Umschreibung für at^e, geht auf die Gesinnung des Chors. — 
1209. a^d^ev] Homerische Genetivform, hängt ab von räXatva. El. ist um des 
Orestes willen, dessen vermeintliche Totenurne ihr entrissen werden soll, un- 
glücklich. — 1211. TiQog ^ixtig] aufser in örtlicher Bdtg. findet sich nQÖg 
selten mit einem nichtpersönlichen Substantiv und zum Teil adverbial, wie hier. 
Also = SixaC(og oder dem SCxri des f. Verses. — 1213. tjji/Jc ... (panv] 
Accus, des inneren Objekts = TtQoaifxavrj/jia. Or. meint damit S-avovra, das 
Attribut zu ä^eXtpovj El. aber im Folg. den Bruder selbst. Daher ihre ver- 
wunderte Frage. — 12 16. toOto] die Urne, aöv etwa = aol nQoafjxov, 
Die Aschenume, meint Or. , komme der El. nicht zu. — 1216. Zum Kondi- 
tionalsatze erg. if^6v iariv. — 1217. äaxelv] heifst bei Dichtem etwas mit 
Kunst oder künstlich verfertigen; also ist Xöyq) rjaxrj/nivov soviel als: „trügerisch 
liergestellt". Xoyq) ist Gegensatz zu €Qy(p, dem Worte nach, d. i. zum Schein. — 
1220. oif^h TovTtOf et liy(o, -ipeV^ög iartv. — 1223. a(pQayl&a] regiert 1) 
den (xenetiv natQog; 2) den Genetiv fioV. Or. zeigt den väterlichen Siegelring, 
den er als Sohn und Erbe weiter fährt. — et] ist indirekt fragend. — 1224. (pSig'] 
heilst der Tag st. rifiiqaj wie lux, wenn weniger der Zeitabschnitt als die Helle 
des Tages im Ggs. zur Nacht bez. werden soll. Hier wird der Tag so genannt, 
weil er der El. Glück und Heil bringt. — 1226. (fd-fyfia] die Stimme des 
Bmders, im Ggs. zu den blofsen früheren Botschaften. — 1226. t« Xotna] 
adverbial wie tö Xoittov. — 1230. avfKpoqa] vox media, von einem glück- 
lichen Ereignis. — l7iC\ mit dem Dativ ist kausal : „auf Grund". — 1231. yt- 
ytl&ög ^axQvov] kühn für ddxqvov vnb yrjd-ovg ixßeßXrjfi^vov ; im D. ein zu- 
sammengesetztes Substantiv. 

Kommos. ▼. 1232 — 1287. 

1232. yoval aafiärtov] poet. Plural vom Orestes allein gesagt. — 
1236. nQoafieve] nämlich das, was kommt, die nächste Zukunffc. — 1240. rd^e] 
geht auf das Folgende neQiaadv ä/^og u. s. w. — 1241. Verb. Ivcfoi/ 6v äU 
als Attribut zu nsQtaaöp ä/&og ... yvvai>xGiv. El. versichert, sie fürchte nie- 
mals den übermäüsigen Dmck der Weiber, welchen sie drinnen stets hatte. 
Der poet. Plural bezeichnet die Klyt. — 1243. '^^?] der Gott für sein Ele- 
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ment, wie Btix/og, ^Hifmaxog. Der Ausdruck ist weniger Kedefigur, als viel- 
mehr unmittelbare Folge der pantheistischen Naturanschauung der Griechen. — 
1246. aviifiXov] prädikativ zu xax6v; im D. adverbial zu übers. — invßdllHv] 
entspricht hier unserem bildl. „aufwerfen, plötzlich erwähnen". — xaralvat/nov 
u. Xrjoöfievov] sind Attribute zu xaxdv, welches letztere in den Relativsatz ge- 
zogen ist; kriaofxevov in passiver Bdg. — 1261. nagovaCa] = naqbtv xaiQOQj 
wie im Folgenden El. es selbst zu naqaw xgövog erweitert. 

1263. ö Tißg ... /^cJvo?] bez. die gesamte Zeit; naqtav prädikativ; IfxoC 
mit Nachdruck im Ggs. zu Orestes. — 1256. la/o»/] inchoativer Aor. — 
1267. a(a^ov\ Med. des Interesses. töJc weist auf iXei^d^sQov ardfjLtt zurück. — 
1269. Aus ov ist als Objekt zu Uystv zu erg. toOto; ov Gen. object. zu 
xaiQÖg. — 1261. fjLtraßdkliad-aC tC Ttvogl wie äfjLeCßiad-aC tl rivog, Med. des 
Interesses. — 1262, El. sieht den Bruder wieder, ohne dafs sie es gedacht 
und gehofft hätte. — 1265. Zu vmQT^qav ist aus xccQiTog zu erg. x^Q^^- — 
1269. ^at/^6vt,ov] Prädikat zu airrö. — rt&^vat,'} mit dem Accus, des Objekts 
und Prädikats, etwas als etwas setzen, das ist? — 1271 f. Sinn: Or. scheute 
sich einerseits, die El. in ihren Freudenausbrüchen zu hemmen, anderseits 
fürchtet er um sie, weil sie allzu sehr von Freude überwältigt ist. — vcxwfi^vrp/} 
kausal. 

127 3. XQ^^ fiaxQt)] wie paucis diehuSj sowohl in langer Zeit, wie nach 
langer Zeit. Hier? — 1274. (ftXTärav öcfdt/] Accus, des inneren Objekts zu 
(pavfjfifcci, das dem Sinne nach = iXd^stv. — 1276. ^ai; f^e] nimmt das |Uij t£ 
fjLE 1275 nach der Unterbrechung des Or. wieder auf. Verb, ß^ änocfreQijarjg^ 
fjLE "fidovotv tBv a(öv TTQoacjTTUjv {SiOTB avTTjv SC. i^^ovi]v) fie&^a&at. Letzteres 
ist erklärender Inf. der Folge. — 1279. Or. würde zürnen, wenn er es bei 
anderen sähe, nämlich dafs diese die El. ihrer Freude berauben wollten. Ebenso 
kurz ist das Folg. ausgedrückt. — ^watvetgli für: büligst du es, dafs ich der 
Freude nicht beraubt werde? Die Kürze des Ausdrucks bez. die Aufregung 
der Geschwister. — 1281. ^xXvov] nämlich aifddv, welches in den Relativsatz 
gezogen ist. — 1283. avv ßoa] parallel dem Adjektiv ävav^ov. avv mit 

einem Substantiv oft gleich einem Adjektiv gebraucht, vgl. 61. Konstr. : ^a/ov 
dgyav wäre ävavdov xa\ ov ai)v ßo^ elvat. — 12^1, xQovov ... xaiq6g\ 
voller Ausdruck für gelegene Zeit. — aoC] Dat. ethic. zum Verbum st. des Pron. 
poss. oder Genet. possess. des Pron. pers. zu X6yog. — 1294. 6nov etc.] 
Der indirekte Fragesatz ist nachträgliche weitere Ausfiihrung des Relativsatzes 
im vorhergehenden Verse. — 1295. ytXßvrag] ist gesagt wie sein Gegensatz 
xXaCovrag, vgl. 1153. — 1296. ovrcS] gehört zu intyvMaerac und wird durch 
den folgenden Vers (fai>^Q(^ nQoaojTKi) u. s. w. erklärt. — 1297. ^naXd-ovrojv] 
konditional, von der feindlichen Annäherung des Orestes und Pylades ge- 
setzt. — 1298. ^i^eyfi^vrj] passiv; Six^ad^i = acdperej „vernehmen". 

1301. xaQ wie oMi, sowohl im Vergleichungssatze wie im Hauptsatze. — 
1302. Die Handlungsweise {rovinov) der El. wird so sein, wie es dem Bruder 
lieb ist. rjc^f auf die Lage übertragen. — 1303. ifj.ug] entspricht dem 
nQÖg aoi), also prädikativ: „als die meinigen" oder „von mir", — 1304. Verb. 
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Xvnriaaaa u. ßQ«x^> letzteres ist Ggs. zu fi^ya xiQ^og. — oif J^for^at] mit 
dem Int = noUe. — 1306. o^ yaQ äv\ „demi sonst würde ich nicht". — 
1306. da(fjL(nfv\ vgl. zu 999. — \ 1307. Tävd'ivös\ auf die Zeit, hier die nächste 
Zukunft, ühertragen. — nGig yaq oü;] regehnäfsige "Wendung, wozu allemal das 
Verh. des vorhergehenden Satzes zu erg. ist, im D. „Wie solltest du nicht ? " — 
xlvfov] konditional. — 1309. fi^ dtCar^g tag] eigentl. „furchte nicht, als oh". 
Nach negierten Ausdrücken des Fürchtens steht tag, um die Befürchtung als 
eine nur vorgestellte und demgemäfs unhegründete zu hezeichnen, vgl. 
1427. — 1310. icaQa\ „Antlitz", nQdatanov. — 1311. ivTirrjxe] Eesultat 
der vollendeten Handlung: „ist eingeschmolzen und eingeprägt". — 1314. ry^e] 
hinweisend auf den Weg, welchen Orestes gemacht hat. — 1316. St. der er- 
warteten Irrealität ist der lebhafteren Darstellung wegen die Potentialität der 
Bedingung ausgesagt. In ihrer Erregung halt El. für möglich, was nach der 
Lage der Dinge unmöglich war; ebenso Klytaimnestra 548. — 1318. ots] 
quandoquidem wie 38. — 1320. ^volv] beider st. des einen oder des an- 
deren: entweder sich zu retten oder rühmlich unterzugehen. — 1322. iny- 
veaa] in der Dichtersprache, besonders oft bei den Tragikern im Dialog, steht 
der Aor. st. des Präsens, um mit besonderem Nachdruck zu bez., dafs die be- 
treffende Handlung bereits geschehen oder eingetreten sei. Meistens befinden 
sich die Personen des Dialogs in aufgeregter Gemütsstimmung. Am häufigsten 
werden so i^eaa, iiiyveaa gebraucht. So wie hier Orestes der Elektra, er- 
widert Aias der Tekmeka: inrivea^ ^Qyov xai nQopotav, tjv ^d-ov, dein Werk 
und deine Vorsicht mufs ich loben. — tag] kausal. — Im Folg. verb. xlöca 
mit /cü^Crroff. — In^ i^6^((}\ inC mit dem Dativ des Zieles st. mit dem Accus, 
verbunden. — 1323. rSiv Mod'tv] Gen. parÜt. abh. von xf^oOvrog. 

1324. äXXcog re xaY] mit dem kaussden Particip ist steigernd =» praeaertim 
cum. — 1326. ^öfiüip] Gen. der Trennung. — laßtav] kausal. 

2. Die Vorigen und Pädagag. v. 1326—1383. 

1327. nag^ oM^v] zu xi^^ead-s, wie zu einem Verbum des Schätzens und 
Vergleichens : „sorgt Ihr für Euer Leben, wie für nichts?" — 1328. iyyevijg] 
„eingeboren, von Natur ursprünglich". — 1329. naQ^ adrot?] nämlich xaxoZg 
roig fieyCoToig; die Geschwister erkennen nicht, dafs sie mitten in den gröfsten 
Gefahren sich befinden, sondern glauben nur, sie befanden sich in der Nähe 
grofser Geiahren. Der Ausdruck ist etwas kurz und ungewöhnlich, aber der 
Entrüstung des treuen und besorgten Pädagogen entsprechend gewählt. — 
1331. arad'fiolai^ Dativ des Orts, vgL zu 174. — 1333. ra dQfofAeva] 

Praesens de conatu: das unternehmen. — t« orcu^ara] Umschreibung für die 
Personal selbst; aQfAa wird bei Honier nur noch von toten Körpern (von leben- 
digen difjiag), von Hesiod an in Poesie und Prosa auch von lebenden gesagt. — 
1336. oifv X(*Q^ ßovs] Vgl. ZU 1283. 

1339. ruvr€if&€v] auf die Zeit übertragen, wie ravd'Mi 1307. — 
1340. vndqx^c\ intrans. = ^atCy „es ist der Fall". Dazu ist Subjekt derAcc. 
«. Inf. yvQvttC Ttva. — 1341. cü^ «^ijacdra] nämlich ^£. Das erste tag ist 

3* 
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Eelativpronomen, das zweite Adverbium der Vorstellung. — 1342. iv&d&ej 
im Hause der Atriden bei Klytaimnestra und Aigisthos. Verb, elg &v^q rdh^ 
iv "AtSov. — 1343. x^iQeiv €v Tcvt] selten st. des blofsen Dativ oder inl^ 
m. d. Dat. Die Präposition drückt hier aus, dafs die Freude im Be- 
reiche der durch das Pronomen bezeichneten Lage ist. — 1344. telovfAivtav] 
sc. avTQv; der Gen. absol. ohne das Pron. pers. seit Homer bei Dichtem und 
Historikern. Das Präsens hier in Perfektbdtg. — 1346. xalßg] näml. ^/jiZv, 
aber zu t« firj xaXßig erg. ixeCvoig. Spöttisch fügt der Pädagog seiner Aussage^ 
dafs alles bei jenen ihnen günstig sei, noch hinzu, auch das für jene Un- 
günstige. — 1347. ov^i] steigernd ne , , , quidem, — 1362. ntarövl Prär 
dikat zu Sf. — 1364. yö?] wie 1224. — judvog atori^Q] Prädikat zu einem 
ausgelassenen dJv: „0, der du etc." — 1866. 8^ ... ^awaag] Die zweite Pers» 
des Verbums ist wegen des Subjektes des Hauptsatzes aij gesetzt st. der wegen 
xeTvog eig. erforderlichen dritten Person. — 1367. S ipCkxaxai ... x^^Q^^^ ^^® 
Hände werden angeredet, weil El. sie ergrifiTen hat. — ^;fow] geht auf den Pä- 
dagogen selbst, das den angenehmsten Liebesdienst der FüTse, nach Argos zu 
kommen, leistete. — 1369. Zu ^(paiveg erg. aus dem Vorhergehenden ^wtav^ 
vgl. zu 24. — 1360. änoiXkvg'] Ipf. de conatu, ^/ow konzessiv. — 1361. El. 
begrüfst den Pädagogen wie ein Kind seinen Vater. — 1362. (&?] mit einem 
Verbum finit. nach ta&i, selten, st. St^, in ursprünglich relativischer Bdtg., wie- 
bei Homer. — 1364. Zu agxelv ^oxel fioi, womit der Pädagog weiteres Reden 
abschneidet, vgl. „der Worte sind genug gewechselt" u. s. w. — roiig ,,, iv 
fi^atp Xöyovg] ist Objekt zu S^C^ovatVy aber der Betonung wegen vorangestellt 
und durch das Pronomen raüra wieder aufgenommen; im D. durch einen um- 
schreibenden Nebensatz wiederzugeben. Ol iv fiiat^ Xoyot kurz für die Erzäh- 
lungen von den zwischen dem Fortgang und der Eückkehr des Pädagogen lie- 
genden Ereignissen. — 1366. Zu xvxXo&vrai] vgl. das Homerische nsQinXo- 
(livoiv iviavTlüv. — taai] im D. adverbial wie 1168 u. 1201, gleich 6 airtdg 
idem. — 1366. raifra] allgemeines Neutrum, geht auf rovg Xdyovg. — 
1367. a(p(^v] Orestes und Pylades. — 1369. inixo)] intrans. „zögern". Der 
Dual von dem Freundespaar gebraucht. — 1370. (fQovrC^td-^ vjg fiaxovfjievoi] 
nach den Wörtern des Wissens u. ahnl. wird bei Dichtem dem prädikativen 
Partidp häufig djg hinzugefügt. Der poet. Plural geht auf Klytaimnestra, äX- 
Xoictt auf Aigisthos und sein Gefolge, die besser zu kämpfen verstehen, als Klyt., 
daher aoiptor^Qocg genannt. — 1378. rö^e Toif^ov] Subjekt, das Werk, 
welches Orestes und Pjrlades vorhaben: unser Werk hier; ovx äv h&, oi>Shv äu 
fAttXQGiv Xöyaw etrj Prädikat: dürfte nicht mehr für uns ein Werk langer Eeden 
sein. Zum Gen. Xöyoav ist ^^ov aus dem Subj. zu erg. OMhv äv ninunt mit 
Nachdruck die erste Vemeinung wieder auf; daher auch die Wiederholung des 
äv: „durchaus nicht etwa". — 1374. x^Qstv law] zweites Prädikat zu rö^e 
ToVQyatf, Sinn: Unsere Aufgabe sind nicht lange Beden, sondem ist möglichst 
schnell ins Haus zu dringen. — TtQoax^aavre] freierer Accus, st. des Dativ, zu 
ijfitv gehörig. nqdnvXa der Baum vor den mjXaiy also etwa die Vorhalle. — 
1878. aip* c5i/] «= &nb roiktuv &, vgL i^ ot(ov ^x^- — 187 9. txoifxi^ Optativ 
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der Wiederholung. nqoCaTaa&at in ursprünglicher Bdtg. : vor den Gott hin- 
treten, nämlich um ihni Geschenke darzubringen und ihn anzuflehen, daher 
wie ix€Tev€t,v u. ^(OQsla&ac mit dem Accus, der Person und dem Dat. instr. 
konstruiert. Der Aor. st. des Imperf., weil schon in noXXd = noXXaxtg der 
Begriff der wiederholten Handlung liegt und dies noch durch cf^J besonders her- 
vorgehoben wird. — 1380. a/rß, ngonirvo), XCaaofj,at] Die Häufung der Sy- 
nonyma malt das inbrünstige Flehen der kurz vor der That hoch erregten Be- 
terin. — 1382. räniT(fi,ca\ ironisch far Strafen. — 1383. rfjg dvaaeßdag] 
(xen. object. zum vorigen, ola Präd. zum Objekt TänirCfiia, 

Chorgesang, drittes Stasixnon. ▼. 1384 — 1397. 

1384. Snov] nicht fragend, sondern relativ; im D. ist das entsprechende 
Demonstrativ zu erg. — nQovifieaS^at] eigentl. vorwärts weiden, dann überhaupt 
„Fortschritte machen, um sich greifen". — 1386. ^va^giarov] guocum mala 
contentio est, — alfia] übertragen vom Morde, wie oft. — 1386. vnoaTsyoi] 
mit dem Gen. der näheren Bestinmiung dfofidtm/, poet. für vnb tV or^yrjv rriv 
ToC ^(ofiarog. — 1387. Die Präpos. in fjiexd^QOfjiOb in derselben Bdtg. wie in 
fiirsi^iy fiariQ/ofiai u. s. w., das Adjektiv regiert den folgenden (Jen. u. steht 
in übertragener Bdtg. für „rächend". — 1388. äipvxrot, xyreg] die Eumeni- 
den, welche, wie Hunde das Wild, so den Verbrecher verfolgen, der ihnen nicht 
entrinnen könne. — 1390. t6 ÖvecQw] poet. für 6 Öv€t,Qog. — toü^ov] gehört 
dem Sinne nach zu (fQsvSiv wie in rovfibv ipv^fjg tdfjia 786. — aiwQovfjisvov] 
Prädikat zu äfifievEl. 

1391. naQdyETai\ Passiv. Aus 1395 ff. ist ersichtlich, dafs der Urheber 
dieser Handlung Hermes ist. Die Präposition in naqdym bezeichnet hier wie 
in naQ^Qx^fiai u. s. w. die Annäherung: herangeführt wird u. s. w. — iviQtov] 
Agamenmon, hängt ab von äQoyyög 1392. — ^oXi^önovg] prädikativ, im D. durch 
den adverbialen (xenetiv wiederzugeben. — 1394. vsax^g] Attribut zu /«A- 
xsvfjia, welches für Waffe überhaupt steht. — 1396. 'EQ/ji^g] als ^öXiog, vgl. 
1391. 

Kommos zwischen Elektra nnd Chor, später Orestes TOn v. 1425 an. v. 1898 
bU 1441. 

1399. reXoCai] Fut. attic. — nQoüfAeve] Der Befehl ist im Singular an die 
Gesamtheit des Chors gerichtet, trotz des vorhergehenden Plurals & (pCXraTai 
ywittxeg. — 1400. i} ^^i^] die Klyt. — 140 1. X^ßrira] bez. den Aschen- 
krug. — TW (f* lip^ararw] Orestes u. Pylades, bedeutungsvoller Dual. — 
14 05. anoXXijvTbiv] Praesens de conatu. — 1407. ijxova^ ävifpcovaral wirkungs- 
volle Zusanmienstellung ; (pql^ai, Aor. der eintretenden Handlung. — 14 lo. idoij\ 
adverbial wie lat. en, formelhaft, hier vom Hören gesagt, wie Ai. 870 iSo^, 
doünov all xXvo) rivd, fjidXa steigert das avi „schon wieder". — 1412. ovTog'\ 
Orestes, als der Vater ermordet wurde und Elektra ihn vor der Mutter retten 
muTste. — 1413. Der Staat wird erwähnt, weil sein Herrschergeschlecht und 
das Greschlecht selbst, weil zwei seiner Glieder am heutigen Tage zugrunde 
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gehen. — 14 14. xad-ajuSQCa] = xarä ravrrjv rrjv rifiiQav\ (pd-Cvuv ist mit 
Nachdruck wiederholt. Der Acc. c. Inf. ak tfd^CvHv ist Sabj. zu fjiolqa xa^a- 
/iSQia; die £opula iarC ist ausgelassen wie bei den Prädikaten &Qa, xaigdsf 
äväyxfi u. 8. w. — 1416. ^tnXfjv] sc. nXriyijv, — 1416. fJ.äX^ avd-ig] vgl. 
zu 1410. — €i yaQ] wünschend mit zu ergänzendem ijxovov, Aty(a&(^ hängt 
ab von di in i&fjioi, also zu verbinden ^i yäg (ijxovov) öfioO Aiyta^ re, — 
1419. reXoOai] Präsens u. intrans., „in Erfüllung gehen"; V7ia£ =* V7i6 wie 
711. — 1420. noXv^^vTov] prädikativ; al/jia regiert den Gen. rßv xravöfy- 
r(ov. — 1423. S-vtiXii] eig. der Teü des Opfers, welcher den Gottern zu 
Ehren verbrannt wurde, dann Opfer überhaupt. Opfer des Ares sind die Gre- 
mordeten. &vriXfjg] Gen. partit., hängt ab von ardCec. — 1424. r&v &6fj,oi- 
aiv] Acc. limitat. — 1426. Zu xalQg erg. xvQoDfi,6v aus der Frage El. nßs 
xvQstte. — linoXlatv] mit Nachdruck vorangestellt, wie firjTQ^ov Xflfia 1427. — 
1426. IxtpoßoV tag] vgl. zu 1309. — 1427. XfjfAo] in üblem Sinne. 

1429. ix TiQo^i^Xov] adverbial für jiQo^i^Xcjg, wie l^ taov, ix roö eixörog, 
ix ToO ädCxov, — 14 30. nov] lokal, irgendwo; ihm entspricht in der Ant- 
wort ix m^aarlov, — 1433. ßaCvHv xard ri,vog\ eig. unter etwas hinabgehen, 
wie xaxä rfjg yijg xaradiiofiat vnb Tfjg aiaxfjvrjg bei Xenophon, daher unter 
etwas treten; avrCd-vqog alles der Thür des Hauses gegenüberliegende, hier die 
äufsere Hofthür, welche der Hausthür gegenüberlag. — 1434. rä^* d)g nahv] 
aus dem unmittelbar vorhergehenden ev &^fievoi> ist hierzu ev d-riaöfievoi zu 
erg. — 1436. insCyta] hier im Imperativ intransitiv, wie naVe von TraiJcu. — 
1436. T&v&d^e] von der Zeit, wie rav&Me 1307. — fi^Xouo] poet. Medium 
st. d. Aktivs fiiXoL. — 1437. rft' iaxdgl ^^ '<^37 cf*' dSrow. wg mit iinCtog zu 
verbinden «=» wie, d. i. scheinbar. — 1440. Xa&Qalw\ prädikativ zu &yGiva. — 
1441. SCxag äytav] wird die Ermordung des Aigisthos genannt, weil er dabei 
seine t^Cxrj findet für die Ermordung Agamemnons. 

5. Ezodos. Elektra, Orestes, Aigisthos und Chor. ▼. 1448—1510. 

1444. vavayloig] besonderer Ausdruck für den allgemeinen: „Trümmer", 
vgl. zu 730. — 1446. xq(v(o] poet. für ävaxQivio „befragen, zur Bede 

stellen". Das dreimalige a^ wegen der wiederholten Aufforderung zu ant- 
worten. — 1446. <&?] kausal. — 1447. xarei^viav] prädikativ und kau- 
sal. — (fQÜaai äv] st. des Optativ mit äv in der unabhängigen Bede. — 
1448. 7i(5g yäq ou/^] vgl. zu 1307. — yäq äv] „denn sonst", wie 1305. Im 
Folg. verb. f^coS^ev awfKpoQ&g r^g rCjv (fiXTattav. Mit dem Plural ist Orestes 
gemeint, av/xtpogäg ist absichtlich doppelsinnig gehalten, Aig. soll an die üble 
Bedeutung des Wortes denken, El. denkt nur an die allgemeinere Bedeutung 
desselben. — 1461. Die nqo^evog ist Klyt. — xaravvo)] „vollenden", ist 
wieder doppelsinnig; mit zu ergänzendem ö^ov heiHst es „das Ziel erreichen, 
einkehren", in diesem Falle ist (fCXrjg nQo^ivov kausaler Gen. absol. mit Er- 
gänzung von oüarjg. Aber xaravvet^v rivög bez. auch, nach Analogie der mit 
xara zusammengesetzten Verba, welche den Genetiv regieren, dafs die Hand- 
lung des Verbums zum Nachteile der betr. Person geschieht, und dann er- 
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giebt sich folgender Sinn: sie haben ihr Ziel erreicht zum Nachteil der lieben 
Wirtin. Aig. versteht das erste, El. meint das letztere. — 1462. ci;^ iTtjrvfKag] 
wie (hg äXrid^g, <bg MQ(og u. s. w. die Bdtg. des Adverbs verstärkend. — 
1453. Zu oüx erg. ijyystlav. Die Doppelsinnigkeit des Folg. liegt in aniSn^tcv, 
je nachdem Aig. dazu aus dem Vorhergehenden ainöv d-avovra oder El. blofs 
avTw ergänzt. — ov Xoy^ /növov] wiederholt mit Nachdruck das vorangestellte 
oVx (ijyysilav). — 1464. ndQsaTi] im Sinne des Aig. unpersönlich = e^eari; 
im Sinne der El. aber, die es mit Nachdruck wiederholt, näQsart ^^ra, persön- 
lich: er, nämlich Orestes, ist da. — 1466. d-ed] sc. iari aus neiQeaTv zu 
erg. — 1466. x^Cqhv] in der unabhängigen Eede /«r^f. — 1457. /aiQoig 
äv\ st. des Imperativs, vgl. 637. — 1469. oqäv] Inf. der Folge st. worre 
ÖQäv. Die Mykenaeer sind die Bewohner der Stadt, die Argiver die des Landes, 
wie 4 Argos das ganze Land und Mykenae 9 die Stadt ist. — 1461. i^aC- 
qo^av] wie efferri; äv^QÖg roü^f, abhängig von ilnCatv, ist Gen. object.; ge- 
meint ist Orestes. — vsxQdt^'] prädikativ; zum Objekt avröv erg. Övra. — 
1463. nQoarv/cjv] mit dem Gen. i/Aod xoXaaroO konstruiert = (fveiv (fqivag 
nqbg ßCav „Gesinnung zur Gewalt zeugen", d. i. „gewaltthätig werden", gegea 
Aigisthos. — \ 1464. To; an ifioO] Subj. zu TeXeTrac: das von meiner Seite 
her (Verlangte u. s. w.); bezieht sich auf 1436. — 1466. ^a/ov] Aor. der ein- 
tretenden Handlung. — rolg xQeCaaoaiv] doppelsinnig: Aig. versteht den Aus- 
druck von sich, El. von ihrem Bruder. — 1466. Das Perf. S^doqxa bez. das 
Eesultat der vollendeten Handlung: „ich habe erblickt und sehe vor mir". — 
ävev (fO-ovov fihv ov\ die Negation ist mit Nachdruck nachgestellt; die Wen- 
dung gehört zum folg. Partidp nsTiTtoxög, das bedeutungsvoll für avfjLnsmwxdg 
steht. — 1467. vifiaaLg"] ist 1) gerechter Unwille über etwas, 2) (übertragen) 
das, was gerechten Unwillen verdient. Hier? Aig. erklärt: wenn es gottlos 
wäre (zu sagen, der ihm zuteil gewordene Anblick sei nicht ohne Neid), so wolle 
er es nicht sagen. — 1468. /«Aß»/] eig. „nachlassen", tC ano rcvog „etwas 
von etwas w^heben". — 1469. t6 avyyevig] das abstrakte Neutrum st. des 
konkreten Mascul. oder Femin. Beachte die vom Dichter beabsichtigte Doppel- 
sinnigkeit des Ausdrucks. Aig. meint mit dem Adjektiv den Or. und gebraucht 
d-QTJvüyv ironisch. Es kann aber auch die Klyt. bezeichnen, und dann ist d^Qrjvoiv 
ernsthaft zu nehmen. — 1470. ßdaraCe] weist auf /aJlÄTf 1468 zurück, also 
ist xdXvfifia als Obj. zu erg. Das Folgende ist wieder doppelsinnig gehalten. 
Als angeblichen Boten ist es nicht Sache des Orestes, die Hülle zu heben, den 
Toten zu sehen und ihn freundlich anzureden, wohl aber des verwandten Aig. 
Da aber die Leiche die der Klyt. war, so ging diese erst recht den Aig. an, 
und das letztere meint Orestes, während jener das erstere versteht. — 
1472. av J^ Orestes, der auch antwortet. — 1476. uQxvaraTog] eig. „von 
Netzen {äQxveg oder äQxva) umstellt". Hier sind t« aQxijaTaTa die Netze selbst, 
welche um jemanden herumgestellt sind. — 14 78 mit den beiden Participien 
Ctüvrag d^avoOaiv meint Or. sich selbst. — avrav^äv taa riva] nach Analogie 
von XiytLv rivä ri konstruiert. Der Sinn ist: Lebende gerade so anreden, als 
ob sie Tote wären. — 147 9. oiix ^aO-* 8n(og oii] »= fieri non potest qu/in^ 
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Welches Adverb imD. ? — 1481. xal div] st. xaCneq ^ poetisch. — 
1483. xäv\ => xai idv ist elliptisch, unserem „wenn auch nur^^ entsprechend; 
es gehört zu afiixQÖv. — eijietv} hängt ab von nuQeg. — i486. Verb. rC 
xiqdog] als Objekt zu (piqoi ; ßQOTßv . . . fjLEfjLvyfi^vmv Gren. partit. zu ö fi^kXtav 
Svi^axetv; xiQdog toö /qövov „Gewinn, den die Zeit bringt". — 1489. an- 
onxov] prädikativ; üg kausal, t6^e Subj. — 1490. Xvttiqlov rßiv nälat xa- 
xCiv] Prädikat zu rode, — 1491. x^Q^^s äv] der Optativ mit äv befehlend, 
vgl. zu 637. — 1496. €vd-a7i€Q] im D. ist das entspr. Demonstrativ zu erg. 
und damit das dem nsQ entsprechende Adverb, zu verbinden: „eben, gerade 
dahin, wo". — 1496. iv raurw] lokal. — 1497. näa^ avdyxrj\ im D. ad- 
jektivisch. — 1498. /n^XXovTo] sein eigener bevorstehender Tod. — 1499. rä 
aä] sc. xaxd. — äxQog] bez. das in seiner Art Höchste, Trefflichste. — 
1601. ßQu^vverat] passivisch, von einem transit. ßga^vvo). — 1607. xretveiv] 
Äxeget. Inf. zu ri^v^e ^Cxrjv, — rd navoüQyov] kollektivisches Neutrum für ot 
navodqyov, — oxj yäq äv] „denn dann", wie 1305. — 1608. cuj] aus- 
rufend. — 1609. Zu i^fjld^eg erg. noXXGiv xaxQv aus noXXa na&dv. — (f*' 
iXevd-eQCag ^Q/ead-ai steht wie ^lä (pt^XCag iivai, Jt« fiä/rfg Mq)^iad-ai, rf*' 
^X&Qag ylyvead^ttt etc. und bedeutet soviel wie liberum evadere; ötä ist in 
Bolchen Wendungen lokal zu fassen. — 1610. ^ vdv 6qfirl\ ist das eben be- 
endete Unternehmen des Orestes. Der Same des Atreus wird durch das jetzige 
Unternehmen als reXetod^iv, als zur Vollendung geführt oder gelangt, bezeichnet. 
Der Schlufs ist versöhnend, entsprechend der homerischen Überlieferung. Den 
Sophokleischen Orestes werden keine Erinnyen verfolgen. Ganz anders schliefsen 
die Choephoren des Aischylos, wo der Chor mit der bangen Frage abzieht, 
v. 1575 f.: 

noT ^fJTa XQavel, not xaraXi^^ei 

fieraxocfiiad-kv fi^vog ärrjg ; 
Daher geht aniqfia allerdings in erster Linie auf Orestes , als den Stamm- 
halter seines Geschlechtes, begreift aber auch die ganze noch lebende Nachkom- 
menschaft des Atreus, die Elektra, Chiysothemis und Iphianassa mit ein. 
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